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B udapest, október 30.
(v .)  A saját homlokáról ma levette Széli 

Kálmán a győzelmi babért és megkoszorúzta 
véle az ország szabadelvű közvéleményét. A 
zabadelvüpárt zugó tapsai közt mondta ki, 

hogy a választóközönségé minden érdem 
azért a csodás diadalért, amelyet a többség 
a választások harcterén aratott. A szabadság 
és a tisztaság nem es légkörében szabadon és 
tisztán nyilatkozott meg a nemzeti akarat. 
Jutalmat a hatalom támogatásáért nem remél
hetett senki, ellenzéki meggyőződésének ér
vényesítése miatt üldöztetéstől nem kellett 
-enkinek tartania. Sem az erőszak Brennus- 
ardját, sem duzzadó pénzes zacskókat felül

re"! nem  dobtak a  mérleg egyik serpenyőjébe. 
Iv állott elv ellenében, eszme mérkőzött 

eszmével. S mégis váratlanul nagy és meg
lepően fényes lett a  szabadelvüség diadala. A 
zyőztes hadvezér hajtotta meg Széli Kálmán 
■mii beszédében lobogóját a közlegények előtt. 
A pálma csakugyan a liberális közvéleményt 
sieti, mely nemes buzgalommal, hősies kitar
tással küzdött elveiért. S hogy nemcsak győz
tesen és sértetlenül, hanem  egy makulányi 
-zeplő nélkül is került ki a szabadelvű zászló 
a választási háborúból, ez a körülmény fel
becsülhetetlen értékkel ruházza fel a  nemzet 
ítéletét Mert gáncs nem érheti, gyanú nem 

•' ■' r ,ii m .g  néni közelítheti taz 
országnak e döntését, melyben a nemzeti 
.kárát méltóságosan és függetlenül, tehát fel
tétlen erkölcsi és politikai foganattal nyilatko
zott meg.

E döntés tartalmát klasszikus tömörséggel 
fejtette ma ki Széli Kálmán a szabadelvüpárt 
■ rtekezletén. Azt mondta ki az ország félre- 
> rthetetlen, szinte könyörtelen határozottság
gal, hogy sorsát a 67-es közjogi alapon és 
a szabadelvüség szellemében kívánja intéztetni. 
Közjogi kalandokba semmi szin alatt nem

T Á R C A .

Arlecchino dalaiból.
Mindszentek napján.

Ne menjetek a temetőbe,
Ne bántsátok a holtakat. 
Nézzétek I Hív, zsibong a város, 
Ott is oly sok halott akad.

Az utcákon járnak vidáman, 
Szemük, ajkuk mosolyra á l l ;Do a  m ú l t a k  b ú s  t e m e t ő j é n ,  
S z i v ü k b e n ,  ú r  l e t t  a  h a l á l .

Az utcán gúnynyal évolődnek, 
Csípő szavak lovagjai I 
De szomorú lesz a beszédük,
Hu kezd az est leszól lan i.

Haza osonnak észrevétlen,
Nem tudja mért, de mind beteg; 
Szivükben az emlék kitárul: 
Fölkelnek meghalt szellemek.

Aranyos haj, kék, nevető szem, 
Lágy, selymes kéz, édes mosoly, 
Bolondos, hívó, tarka órák 
Egy könycseppbo mind összefoly.

akar bocsátkozni és a  liberális iránytól 
való legcsekélyebb elhajlást is feltétlenül 
kárhoztatja. A nemzeti akarat tehát a  Deák 
Ferenc nemes hagyományaihoz való vissza
térést követeli, amint a  hagyományok a  Széli 
Kálmán kormányzati programmjában megtes
tesülnek. A magyar közvélemény felismerte e 
reinkarnációjában a Deák-párti szellemet s 
tétovázás nélkül melléje szegődött. Ez a szel
lem szilárdul és szívósan őrködött annak ide
jén  az ország közjogainak épsége felett. Hozzá
juk nem  akart ragadni semmit, de elalkudni 
sem engedett volna belőlük egy hajszálnyit se. 
A közjogi lelkiismeret silány rugalmasságának 
epokhái után Széli Kálmán programmja vissza
tért ismét a közjogi egyensúly hagyományá
hoz, mely egyfelől az ország kötelességeinek 
teljesítését s másfelől az ország jogainak min
den irányban való érvényesülését biztosítja. 
A Deák-párti politikának másik determináló 
tényezője a feltétlen szabadelvüség. Ebben 
a tekintetben is lényeges satnyulásokat m utat 
fel a múlt, amely olykor a sivár opportuniz
mussal cserélte fel a  hajthatatlan elvhüséget. 
Széli Kálmán programmjában és kormányzati 
működésében a liberális elvszilárdság hagyo
mányai újulnak meg. Széli kormányralépte 
óta a nemzet szabadságjogait a  hatalom fel
tétlen tiszteletben részesíti s a  retrográd tö
rekvéseket nyílt csatákon veri le a nemzeti 
haladás talajában gyökerező liberalizmus. S a 
választások eredm énye ezen a ponton is fé
nyesen igazolta és a legnagyobb nyomatékkai 
szentesítette a Deák-párti tradíciót.

Félreértés el nem  homályosithatja, félre
magyarázás el nem torzíthatja az ország e 
döntését. S jól mondta m a Széli Kálmán, 
hogy a  szabadelvüpárt úgy fog a  nemzeti 
akarat parancsának megfelelni, ha  szigorúan 
ezen a vonalon halad tovább, attól egy haj
szálnyira el nem  tér s ily irányú haladásában 
egy pillanatnyira meg nem  tántorodik. A vá
lasztási eredm ény azt jelenti, hogy a nemzet

Mint ciprusok halk suttogása,
Mély sóhajtások lengenek,
A múlt idők tüzén kígyóinak 
A síron apró lángszemek.

Ragyognak fénylőn, imbolyogva, 
Csillámló fényük visszahi,
S a tometőt százszor bejárják 
Az élet bús halottal.

A közönséghez.

Tisztelt közönség I Ha tetszett a nóta, 
Mit az együgyü bohóc énekel,
Ha van ütem, szín, dallam a sorokban 
Nem érdemem, higyjőtek eL

Azelőtt is kószáltam utcahosszat,
Zengett a dal, pénzt is szórtak felém.
A pénzt fölszedtem, nótám eldaloltam 
S tovább állottam vígan, könnyedén.

A csőcseléknek telt dalomba kedve, 
Utszéli tréfát zengtek rímeim.
Tisztelt közönség I imbát n dalokban 
Néhány közhely, ösmert rím az enyim.

. .  S jött Columbina! A szemébe néztem, 
Az ég derűjét onnan loptam el. 
Hallottam hangját: rímeket találtam. 
Láttam járni: dalom ütemre lel.

óriási többsége felesküdött a Széli Kálmán 
programmjára. A választók azt a politikát he
lyeslik és követelik, amelyet ez a programm 
foglal m agába; s a szabadelvüpárti képvise
lőket azzal a meghagyással küldte a  parla
mentbe, hogy bizalmukkal és munkabírásuk
kal ezt a politikát segítsék minden izében való
sággá válni. A  szabadelvüpárt tehát Széli Kál
mán programmjában forradt össze: sösszeforra- 
dásának a nemzeti akarat által kitűzött célja 
az, hogy az e programmban kifejtett politika 
az egész vonalon s a  legteljesebb mértékben 
érvényesüljön.

A miniszterelnök ma megújította azt a 
fogadalmát, hogy programmjának minden be
tűjéhez ragaszkodni fog, erről az alapról, 
amelyet a nemzet im már a  magáévá tett, soha 
egy vonalnvira el nem  tántorodik s lelkiisme
retes végrehajtója lesz a választások ered
ményében kifejezett nemzeti parancsnak. S 
hozzátette híveinek dörgő tapsvihara közt, 
hogy sem magának, sem másoknak meg nem 
fogja engedni az elsiklást attól a politikai irány
tól, amely a közjogi sulyegyen és a tántorít
hatatlan szabadelvüség kettős tengelye körül 
helyezkedik el. Elvszilárdságot fogadott meg 
a miniszterelnök m agára nézve, de egyszer
smind a párttól is elvszilárdságot követelt. 
Szavainak nem es lendületével elragadta hall
gatóságát s lelkesedésre fogja ragadni bizo- 
nvára a közvéleményt is. pi'lifiknján.ik cél
tudatos és önérzetes megnyilatkozása vett ez 
a mai beszéd, mely a pártfegyelmet belekap
csolta a párthiiségbe, emezt pedig a nemzeti 
akarat iránt való feltétlen meghódolásba. A sza
badelvüpárt mai értekezletének lefolyása 
azt az örvendetes megnyugvást fogja min
denütt kelteni, hogy a  többség táborában 
uralkodó lelki harm ónia legszilárdabb biztosí
tékát Széli K álmánban bírja, aki lángoló lel- 
kesedésü, rendületlen hive a szabadelvüség- 
nek s híveinek táborában a valódi liberaliz
mustól való elsiklást senkinek meg nem engedi.

Szerettem: álmok, vágyak, szenvedélyek 
Reszkettek át a zengő húrokon.
És elhagyott: kesergve száll az ének 
Mint őszi szél sir bús hegyormokon.

Tisztelt közönség t ime a dalokból 
A rím, a szín a zengés nem enyém.
S ha megtapsoltok, csöndbon félreállok: 
Enyém a köny, hadd töröljem le énl

P ásztor Á rpád.

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.

Bűnös alakok.
—  A  Budapesti Kapló e r e d e t i  t á r c á j a . —  

I r t a : Sándor JózseJ.

Szomorú lapok . . .
Bírói székemnek magassúgos helyén bokrétát 

kötöttöm belőlük, most szétszórom a leveleit . . .
Ezek itt az élet drámái. Színterük maga az 

élet, meséjük a való, amely szövi az ő tragikumát 
a lélek kérlelhetetlen törvényei szerint. Fonálta- 
lan, összekuszált törvények. Szinto megdöbben 
az, aki a lélek erao munkájában is az ok és oko
zat szerv i kapcsolatát keresi. Lazán áradozó össze
függés, amelyben még az az örökké hirdetett 
igazság sem ölt testes alakot, hogy a jó jutalmát, 
a gonosz átkát nyeri.

A logika törvényét kiszorítja a pszikopátho- 
logia. Mélységes sötét ott a lélek fentién, umely 
az események összetorlódó sokaságában sivár 
rendszertelenségben végzi irtózatos munkáját.

E z e k  i t t  a z  é n  f i g u r á i m .



3 B u d a p e s t ,  c s ü t ö r t ö k BUD APEH TI NAPLÓ 1901. október 31 800. «*tn

Leírhatatlan hatást keltett a  szabadelvű- 
párt értekezletén a miniszterelnök gyújtó be
széde. Szavait folytonos tetszés, a lelkes taps
viharok egész sorozata kisérte. Soha még párt
vezért oly örömmel nem ünnepeltek, mint Széli 
Kálmánt ma a többség pártértekezletén. S ez 
emelkedett hangulatnak méltó tolmácsa akadt 
Horánszky Nándorban, akinek magvas, tömör 
beszéde a párt tántoríthatatlan ragaszkodását 
fejezte ki a kormányelnök iránt. Horánszky 
Nándor arra szólította fel a miniszterelnököt, 
hogy nemes eszméinek valósításában fejtse ki 
bátran egész tetterejét, mert köteles bátorsá
gát hívei köteles bizalommal, feltétlen szere
tettel és rendíthetetlen szilárdsággal fogják 
támogatni.

Ezt a kijelentést is zajos tapsokkal rati
fikálta a  szabadelvüpárt. Az első sorakozás 
tehát kedvező előjelek közt történt meg. A 
pártvezér és hívei kölcsönös bizalmat fogad
tak egymásnak s szivükbe bocsátották a 
gyökér szálait annak a frigynek, amelyet az 
elvek egysége s a  meggyőződések azonossága 
alkotott közöttük. Mától fogva egészen bizo
nyossá vált, hogy egységes szabadelvüpárt 
kiséri újabb diadalutjára Széli Kálmánnak 
megalkuvást nem  ismerő, hajthatatlan libera
lizmusát.

B E L F Ö L D .

M egtám ado tt m andátum ok. A királyi 
Kúriához ma több kérvény érkezett. I.ipták László 
és társai a halmii kerület választóinak megbízá
sából megtámadják Fogarassy Zsigmond szabad- 
elvüpárti képviselő mandátumát. A kérvényben 
közel száz tanút sorolnak föl, akik bizonyítani 
kívánják, hogy Fogarassy etetett, itatott és vesz
tegetett, választás előtt való napon pedig válasz
tóit az öccse tanyáján itatta, személyes szabad
ságuk megsértésével őriztette, erőszakkal együtt 
tartotta és onnan egyenesen a választás helyére vitte. 
A kérvényezők képviselője Teller Miksa budapesti 
ügyvéd. — Székesfejérvárott szintén összeültek báró 
Manndorf Géza, a kisebbségben maradt Kossuth- 
párti jelölt párthívei és elhatározták, hogy kér
vénynyel támadják meg gróf Zichy Jenő mandá
tumát. A petíció beadásával dr. Saára Gyula ügy
védet bízták meg. — A végvári kerületből tegnap 
délben számos választó utazott föl Budapestre, 
hogy a Kúriánál benyújtsa a dr. Gorove László 
megválasztása ellen intézett petíciót. A kérvényt 
ma bo is nyújtották. Ügyvédül Kisfaludy Kálmán 
és dr. F iy  Ignác temesvári, továbbá dr. Teller 
Miksa budapesti ügyvédet nevezték meg. A petí
ciót Vargics Imrének, az országos szabadelvüpárt 
volt alelnökének következő füvei Írták alá: dr. 
Técsy Ferenc, Neumann Géza, Hollán Károly, 
Gurmay Béni, Keszthelyi Kálmán, Wiener Adolf, 
Kracsun János, Brasch Simon, Rózsa Imre, Schve-

rak János és Schönberger Ignác. — Kérvénynyel 
támadták meg Makkai Zsigmond mandátumát is. Az 
ákosfalvai kerület több kormánypárti választójának 
megbízásából dr. Fenyvesi Soma marosvásárholyi 
és dr. Nagy Dezső budapesti ügyvéd nyújtotta be 
a petíciót, mely azzal vádolja Makkai Zsigmondot 
és pártját, hogy orőszakoskodtak és fenyogetéssol 
riasztották el a kormánypárti választókat a sza
vazástól. A függetlenségi választók állítólag igen 
haroias kedvben voltak s görbe szőlőnyeső késsel, 
amelyet minden székely a csizmájában hord, meg
támadták a kormánypárti választókat, ötven vá
lasztót egyenesen körülfogtak és fenyegetéssel 
kényszeritették őket, hogy Makkaira szavazzanak. 
Makkait azzal is vádolja a petíció, hogy az uri- 
osztály ellen izgatott. — Gróf Teleki Domokos 
doési képviselő mandátumát Haragay Manó 
deési kiskereskedő és húsz társa támadta meg 
petícióval. A kérvény, amely már boérkezett a 
Kúriához, erőszakossággal és hivatali presszióval 
vádolja Teleky pártját. — Orley Kálmán man
dátumát is petícióval támadják meg Szatmári Mór 
margittai választói. A petíciót dr. Erőt Samu 
budapesti ügyvéd ma délután nyújtotta bo a 
Kúriához.

Égy különös hírrel kell a sort bezárnunk. 
Mondják, hogy — Jászberényből is útban van a 
Kúriához egy petíció. A z Almássy-párt akarja meg
támadni grót Apponyi Albort mandátumát Ha oz 
a hir megfelel a valóságnak, akkor nyilvánvaló, 
hogy újabb csínyről és nagyon frivol csínyről 
van szó. Mert hogy gróf Apponyi Albert man
dátumának tisztaságához a gyanúnak árnyéka 
sem férkőzhetik, azt nem kell külön bizonyítani 
annak a közvéleménynek, moly visszafojtott ló- 
lekzettel volt ügyelője a jászberényi események
nek. Az újabb jászberényi csíny, ha csakugyan el 
merik követni, nem célozhat egyebet, csak azt, 
hogy amikor gróf Apponyi Albert az egész par
lament s az egész nemzet örömére elfoglalja a 
képviselőház elnöki székét, egy csöpp üröm is 
vegyüljön az örömpohárba. De ezt a gyerekes 
célt se fogja elérni a frivol ellenfél. A közvéle
mény átlát a szitán s olyan tisztelettel nézi az 
elnöki székben gróf Apponyi Albertét, amilyen 
súlyosan fog ítélni a javíthatatlan csinytevők 
fölött.

F ő isp á n -v á lto z á s . A király M ik i Árpádot, Ma- 
ros-Torda-vármegye és Marosvásárhely szabad királya 
város főispánját állásától saját kérésére lölmeutette, s 
buzgó szolgálataiért neki elismerését fejezte k i. U tó—* 
dául Sándor János kiskükUllőmegyei íőispánt nevez
ték ki, még pedig olyanformán, hogy Sándor János 
megmarad továbbra is a kisküktillőmegyei lőispán- 
ságban. Az erre vonatkozó királyi kéziratokat a hi
vatalos lap mai száma közli.

A z o s z tá ly o k  m e g a la k u lá sa . A képviselőház 
osztályai ma délelőtt megalakultak. Az alakulás ered
ménye a kővetkező:

2. osztály: elnök M okay Sándor; jegyző H oránszky
Lajos.

I I .  o s z tá ly : elnök B eád  Albert; jegyző Baross 
János.

I I I .  o sz tá ly : elnök L ászló  M ihály; jegyző gróf 
Forgóéit Antal.

I V. osztá ly : elnök báró Podm aniczky Frigyes; 
jegyző B abár  Endre.

V. o sz tá ly : elnök A p ith y  Péter; jegyző gróf Te
leki Sándor.

VI. o s z tá ly : elnök ű ieron ym i Károly; jegyző 
H erietendy László.

VII. o sztá ly :  elnök Vörös László; jegyző gróf 
Bethlen István.

V ili. osztály: elnök Tallián  B éla; jegyző 
Szíts PáL

I X .  o s z tá ly : elnök H oránszky  Nándor; jegyző 
Molnár Antal.

A z U gron-párt. A Magyarország, am ely teg
nap m ég nagyon idogoskodett a miatt, hogy az 
Ugron-párt vajúdásáról beszéltünk, ma már csak 
annak a  bizonyítására szorítkozik, h ogy a párt 
nem oszlott fel, bizonyítja pedig őzt azzal, hogy  
a párt tegnap értekezletet tartott, am elyen elnököt 
és tisztikart választott s  m egtette a jelö lést a Ház 
bizottságaiba. Ez világos, mert h iszen  egy  felosz
lott párt nőm tarthatott volna értekezlotot, nem  
választhatott volna elnököt és tisztikart s nem  
jelölhetett volna bizottsági tagokat. Á m  ugyan
akkor ezeket Írja a Magyarország:

B arth a  Miklós az értekezleten kijelentette, 
hogy kizárólag személyi okokból sem az  elnöksé
get nem vállalhatja  el, sem pártkötelékbe á llam  ez idő 
szerint nem kíván. Az értekezlet B artha  Miklósnak 
a múltban kilejtett tevékenységéért köszönetét 
nyilvánította.

H ogy ez a vallom ás teljos legyen , laptársunk 
m eg is kommentálja ilyenképpen:

B artha  Miklós a pártértekezleten maga is 
részt vett és kilejezte a párt tagjaival való teljes 
együttérzését, de kijelentette, hogy kizárólag sze
mélyes viszonyai miatt ez idő szerint partköte
lékben állani nem kiván. A legmerészebb lantázia 
kell tehát hozzá, azt állítani, hogy Bartha Miklós 
a Kossnth-párthoz kiván csatlakozni. Ez esze 
ágában sincs, valamint Visontai Somának sem, aki 
a  pártkötelékbál ez i á i  szerint szintén kiválik.

Szederkényi Nándor elnöklete alatt a párt 10 
tagból fog állani és teljesíteni ki* au  ja m in d  oxt a 
kötelességet, amelyet a választók előtt kifejezett 
programinja alapján magára vállalt és amelyet a 
parlamenti életben a múltban is teljesített.

A  Magyarország tehát m indent megcáfol, 
amit nem  állítottunk, de egészen h iteles formá
ban beism eri, amit m ondtunk: h ogy az Ugron- 
párt kinos vajúdásban van. E gy  napon két tag
ját veszítette el, özek között az elnökét, a  vezére 
pedig, akiről neveztetik, feléje sem  néz. Egy  
tizenkéttagu pártnak egyelőre oz éppen elég.

Szeretettel gyűjtöttem össze. A becsületes j 
gyilkost, aki mélységes vonzalmában leszúrta ve- 1 
télytársát és a becsületes tolvajt, aki a szörnyű 
struggle fór existenceben felebarátja szájából tépte 
ki a kenyeret A megháborodott öldöklőt, aki 
önfeledt lélekállapotában kioltotta szeretteinek 
életét és a gentlemant, aki a pirosra festett 
cocotte-ért haj hászott élveket, a cocotte podig rab
láncot kötött a kezeire.

Aztán a fejedelmek hóhérját, aki a mártirium 
őrült képzeletében gyilkos eszmének dobja oda 
életét és a múltját sirató asszonyt, akinek csak a 
becsületét lopták eh

Csokrot kötöttem belőlük, most szétszórom a : 
leveleit . , .

Sárga asszony!
Hová lettek azok a beszédes ajkak, tüzesitő 

két szép szemed, az a pirosán harmatozó orcád?
Olyan vagy, mint a sírjából fölkelt hazajáró 

lélek. Olyan vagy, mint a bünbánatban sorvadozé 
anya. Halavány mása a te bűbájos lényednek 1

Szegény sárga asszony I
Két szuronyos őr vezette a tárgyalási te

rembe. Oda támolygott a vádlottak padjára. 
Mintha az arcába szökött vér eltompitotta volna 
agyának működését, úgy nézett, bamba szemek
kel. Mintha örök sötétségben fürödtek volna kép
zetei és a bűn, amelyet elkövetett, egy meghábo
rodott agyrendszernek szuggerált akarata lett 
volna.

Aztán mikor meghallotta a vádat, mintha a 
szörnyű szó felrázta volna az örök lélekhomály- 
ból és kavargó gondolatai belefulladtak a meg- 
erodt könnyzáporba. Mi jó volt e sírás 1 Mily 
fájdalmas szenvedés, mikor a könnymirigyok nem 
tudnak megnyílni, hogy kisírhassa lelke panaszát.

X

i Milyen édes volt az a sós könnyosepp, amely oda 
pergett sárgás, halavány arcára, mintha megKöny- 
nyitette volna lelke terhét.

Aztán mikor kisírta magát, a roskadozó alak 
fölkelt.

Ha láttátok volna I . . .
Sárga asszony, vétkes asszony 1 Te voltál az 

igazságban született bűn 1 Hogy eltörpült az em
berek igazságszolcáltatása, hogy megsemmisült 
az a hatalom, amit törvénynek neveznek 1 Semmi, 
semmi 1 Amit tettél, az a te örök bünhődésed, a 
többi az ködkép, homály és sivár sötétség.

„Értem, értein . . .  Az a vád, hogy megöltem 
: a fiamat. Értem, értem . . .  Itt a vére, pirosán 

folyt vére, ahogy beleszurtam késemet, akkor 
freccsent arcomra. Hogy sirt az a szótlan kis 
baba, én szép magzatom, minden vágyam. Aztán 
egy irtózatos jajgatás, utána elnémult, megnyúl
tak a tagjai és elaludt örökre . . .

Azt kérdezik, hogyan v o l t ? . . .  ügy  volt, 
hogy szoreiiem. Hiszen hallottuk a mesebeli sze
relemről. Arról az édes világról, amelyben nincs 
felhő, nincs éjszaka. Az örökké mosolygó napról. 
Úgy szerettein, határtalanul. Szerettem, ha csó
kolt, szerettem, ha ütött, szerettem mindig, örökké, 
mindenhogynn. Mikor éjten-ójjol dőzsölt, aztán 
bortól gőzölt fejét párnámra hajtotta. Mikor 
kifosztották mindenéből és vesztett reményekkel, 
üres zsebeivel, megcsömörlött lélokkol hazajött a 
tivornyából. Mikor becsületét kellett megmenteni 
és a füleimből szedte ki két, köves függőmet, 
ujjamról húzta lo anyémhagyta kincsemot. Sze
rettem akkor is, végnélkül, izzóan, mámorosán. 
Mikor tudtam, hogy ott volt a szeretőjénél, átdő
zsölt vele újra egy éjszakát, neki vitte az én ker
tem virágját. S

Mikor aztán megszültem azt az ártatlan kis 
porontyot, azt hittem, tiszta lesz a boldogság vi

lága. Itt a kapocs, a szerelem köteléke, az a siló 
gyermek, ez lesz a mi örömünk és egyedüli re
ményünk.

'Tudják, mit mondott? . . .
Pedig irtózatos fájdalmak gyötörtek. Egye

dül, elhagyatottan, egy húsz-perces gyermekkel 
és iszonyú szenvedéssel. Akkor aztán hazajött. 
Mámoros fővol, részeg lélekkel.

T udják,m it m ondott? . . .
Hogy másé oz a gyermek, nem az övé. Ezt 

mondta, e z t . . .
— Tudják-e, mikor bomlik meg a lélok ? 

Amikor a monny világából a kárhozatos pokolba 
esünk. Amikor szeretünk, úgy . . .  határtalanul és 
gyűlölnek végtelenül. Amikor ott vagyunk a bol
dogság utján és könyörtelen szavakkal, durva 
kezekkel lerántanak a szenvedések gyehennáidba. 
Akkor, akkor. . .

Es egyszerre sötét le tt A gyermek sirt, a 
fájdalom gyötört, a lelkem égett, úgy tusázott 
bennem valami.

Az a féktolen szerelem és a vad undor. Hát 
melyiknek harca lehet a győztes? Azé a mély 
szerelemé, amely ide tapadt a lolkom fenekére, 
vagy a határtalan gyűlöleté, hogy gyermekemnok 
becsületes anyja sem lehessek?

Vergődtem, irtózatosan vergődtem.
És a sötétben világosság dorengett. Az öesze- 

szorult gyűlölet mind kitört egyszerre, egy pilla
natra és a siró gyermeket leszúrtam abból a gyű
löletből, amit apja iránt éreztem.

Itt a vére, pirosán folyt vére, ahogy bele
szurtam késemet. Aztán egy irtózatos jajgatás, 
utána elnémult, megnyúltak u tagjai és elaludt 
örökre.

Büntessenek, az Isten már büntetett.**
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A verból és  szen ioz l vá lasztások , Kyitramegye
közgyűlésén, mint Nyitrárói táviratozzúk, Mérey Lajos 
volt Ugron-párti agrárius képviselőjelölt szóvá tette a 
verbói és szeniczi választásokat és a közigazgatás veze
tését tette lelelőssó a miatt, hogy ebben a két kerü
letben a pánszláv jelöltek kapták meg a többséget. 
Gróf Esterházy János a katholikus főpapságot támadta 
meg, amely eltűrte, hogy az alsópapság a pánszláv jelöl
tek érdekébon izgatott. Végül líorm/á Sándor piarista 
tanár indítványára a közgyűlés bizalmat szavazott 
Thuróczy Vilmos lőispánnak.

Ellenzéki pártértekezlotek. A függetlenségi és 
43-as párt ma este 6 órakor Kossuth Ferenc olnöklete alatt 
értekezletet tartott, melyen a párt tagjai majdnem 
teljes számban megjelentek. Az értekezlet ele én Kos
suth Ferenc indítványára elhatározták, hogy a hagyo
mányhoz híven, november 1-én megkoszorúzza a 
párt a íüggetlenségi párt elhunyt nagyjainak sirját. 
A párttagok délután két órakor találkoznak a párt- 
helyiségben. Kossuth Lajos sírjánál Illyés Bálint, 
Irányi Dániel és Helfy Ignác sírjánál Kákosi Viktor 
lóg beszélni. Ezután Thaly Kálmán megköszönte, 
hogy a múlt értekezleten alolnökkó választották. 
Barabás Béla bejelentette ezután a pártnak hi
vatalosan, hogy a választásoknál két helyen vá- 
:asztották meg. tehát a párt döntésére bizza, hogy 
melyik mandátumot tartsa meg, a gyomait vagy a 
nagyváradit A párt határozata az volt hogy a nagy
váradit tartsa meg s erről a határozatról úgy a nagy
váradi mint a gyomai párle'nökséget értesítik. Bara
bás Béla indítványára azután az értekezlet jegyző- 
könyvi köszönetét szavazott lláth Endre párttii kiírnak.

Kossuth Ferenc elnök ezután előadta, hogy 
tárgyalt Széli Kálmán miniszterelnökkel, aki ígéretet 
tett, hogy a Ház két jegyzőjét a függetlenségi pártról 
veszi. Majd az eg>es bizottságokba való jelölést ej
tették meg, va’amint az elnöki és alelnöki tisztségre 
történt meg a kandidálás. A párt elhatározta, hogy 
gróf Apponyi Alberttól szemben az elnökségre jelöltet 
állít Komjáthy Béla személyében. Alelnöknek jelölte 
Bírálás Bélát és Tóth Jánost. Jegyzőnek Illyés Bálin
tot. Az első biráló-bizottságba Balog Jánost és Eötvös 
Bálintot, a másodikba Barta Ödönt és Hilbert 
Károlyt; a hadmadikba Polczner Jenőt és Len
gyel Zoltánt; a negyedikbe Endrty Gyulát; az 
ötödikbe Barabás Bélát; a hatodikba Kapotsfíy Jenőt; 
a hetedikbe Justh Gyulát; a nyolcadikba Boda Vil
most; a kilencedikbe Hegedűs Károlyt és Molnár 
Józsiást jelölték. A gazdasági bizottságba Brázay Kál
mán és Leszkay Gyula; az igazságügyi bizottságba 
Barabás Béla, / izony Ákos. Bakonyi Samu, Kapotsffy 
Jenő és Barta Ödön; a kérvényt ‘bizottságba Kovács 
Gyula Hegedűs Káról”, Barta Ferenc és Horváth Gyula; 
a könyvtári bizottságba Kákosi Viktor és grót Benyovszky 
vándor, a közgazdasági bizottságba Krasznay Ferenc, 
Koller Tivadar, Endrey Gyula, Thaly Ferenc és Csá- 
volszky Lajos; a közigazgatási bizottságba Mezőssy Béla, 
Mukits Sándor, Babó Mihály. Szalay László és Benedek 
János; a közlekedési bizottságba Kdllay Lipót Lukáts 
(}• illa, Kaeskovics Géza és Malatinszky Gyula; a köz
oktatási bizottságba Rátkay László, Bcdöházy János és 
Veress József: a mentelmi bizottságba Olay Lajos, Se- 
' ■'ss Dénes és Pap Zoltán; a na/>/4WraZá bizottságba 
Gál Sándor. Benicz.y Árpád és Luby Béla; az össze- 
férhetctlcnsfigi bizottságba Vertán Endre és Eötvös 
Bálint; a pénzügyi bizottságba Justh Gyula, Komjáthy 
B- a, Kossuth Ferenc és Thaly Kálmán; a számvizsgáló 
bizottságba Putnoky Mór és Chernél Gyula ; a védelmi 
bizottságba Barabás Béla, Tóth János és Pichlcr 
Gvőző ; a v»:ügyi bizottságba Resti Pál Keich Aladár 
es Stunnan Gvörgv : a zárszámadási bizottságba Kom- 
jíthy Béla bu Boda V íraos; a földmivelési bizottságba 
Kay István, lap  Elek. Rigó Ferenc és Marjay Péter; 
a valuta-bizottságba Karkas Balázs ; az Erzsébet-szobor 
bizottságba Thaly Kálmán Rátkay László és Justh 
Gyula a Íüggetlenségi párt jelöltje. A párt intéző- 
bizottságába megválasztották Lukáts Gyulát és Leszkay 
Gyulát ,

Az országgyűlési néppárt — mint a Politikai Érte
sítő jelenti — szintén ma délután tartott értekezletet 
gróf Zioby János elnöklote alatt, melyen a párttagok 
majdnem teljes számban resztvettek. Az értekezleten 
az egyes bizottságokba való jelölést ejtették meg.

Az nj polal paranosnok. A hadsereg rende
leti lapjának ma megjelent száma jelenti: 6  felsége 
elrendelte Ilinké János altengeruagynak a polai ki- 
kötő-teugeruagvi és hadi kikötő-parancsnoki állásától 
való fölmentését és 6a;át kérelmére való nyugalomba 
helyezését Ebből az alkalomból a király a dijak el
engedésével a tengernagyi jelleget és a Ferenc Józso - 
rend nagykeresztjét adományozta Kinkének és a 
távozásával megüresedett állásra báró MmutiUo Ferenc 
altengeruagyot uevezto ki. Egyidejűleg lelmentette őt 
a tengerészeti technikai bizottság elnöki állásától és 
helyébe az elnöki .il.ásra gról Montccuccoli-l'olinago 
Kudollot nevezte ki.

Beteg mandátumok?
— A Budapesti Hapli tudósítójától. —

B udapest, október 30.
A tegnap kisorsolt osztályok ma délelőtt 

megalakultak s nyomban hozzá is láttak a mun
kához: a boadott mandátumok megvizsgálásához. 
Ezt a munkát a házszabályok tizenkettedik szar 
kasza szabályozza és pedig ilyenformán:

Az osztályok tartoznak külön jegyzékbe 
foglalni

a) azon megbízó-leveleket (általános válasz
tási jegyzőkönyveket), amolyek a kifogástalan vá
lasztásokra vonatkoznak;

b) azon megbízó-leveleket, amolyek akár tar
talmukra, akár kiállításukra nézve, vagy pedig 
azon okból esnek törvényes kifogás alá, mert a 
képviselő a választás időpontjában a törvény ér
telmében választható nem volt;

c) azon megbiző-loveleket, amelyek megfe
lelnek a törvény rendeletének, de a választás 
érvényessége panaszszal vagy kérvénynyel meg 
van támadva;

dj azon megbiző-loveleket, amelyek aföntobbi 
b) pont rendelkezése alá esnek, egyszersmind a 
választás panaszszal vagy kérvónyuyel meg van 
támadva.

A kilőne osztály mindegyiko o szabályok 
szerint vizsgálta meg a hozzája utalt megbízóle
veleket s elég sok betog mandátum akadt. Nem 
olyan, hogy veszedelemben forogna, do igenis 
olyan, hogy egy kis idöbo fog telni, mig egészon 
rendbo jön. A legtöbbje hiányos fölszerelés be
tegségében szenved, do azért akad egyik-másik, 
mely súlyosabban beteg s valószinüleg a bú á r 
bizottságot is foglalkoztatni fogja.

Az osztályok mai munkájának eredményéről 
a kővetkezőket jelenthetjük:

Az I. oszlálg a IX. osztályba sorsolt kép
viselők megbízóleveleit vizsgálta meg. Egy
nek kivételével valamennyit rendben találták 
és nz a) osztályba sorolták. IFol/ner Tivadar 
gödöllői mandátumát a b) csoportba soroz
ták, mórt a választási főjegyzókönyvbou úgy van 
feltüntetve a dolog, hogy az elnök már 4 órakor 
1 óra 5 percnyi zárórát tűzött ki s n szavazást 
már 4 óra 50 perckor, tehat 15 perccel előbb zárta 
le. A tévedés, amint azt az azóta a központi vá
lasztmánynál a vármegyeházán megtekintett kiil- 
döttségi jegyzőkönyv igazolja, onnan ered, hogy 
nőm 4 órakor, hanem "/Mórakor tűzte ki az elnök 
a zárórát, a íöjegyzőkönyvben pedig a ,,"/i4“ szám 
a 4 előtt csak iráshiba folytán maradt ki, amiért 
is az osztály ál tál nz állandó igazolóbizottsághoz utalt 
mandátum bizonyara igazoltatni is fog. Volt még egy 
kis fennakadás Boncza Miklós mandátumával is, 
melyben a megválasztott képviselő többsége hibá
san van bejegyezve. Minthogy azonban lfoncza 
abszolút többsége minden kétségen felül áll, man
dátumát az a) osztályba sorolták. Ez az osztály 
egyébként az állandó iguzoló-bizotlságba rendes 
tagnak Vancsó Gyulát, póttagnak és előadónuk 
IIoráns2kij Lajost választotta.

A //. osztály az I. osztályba sorsolt képvise
lők megbízóleveleit vizsgálta meg. Mind kifogás
talan volt s az a) osztályba került. Az osztály az 
állandó iiraioló-bizodsúgba rendes tagnak Knbinyi 
Gézát, póttagnak gróf Ápponí/i Gyulát, előadónak 
Baross Jánost választotta.

A // / .  osztály a II. osztályba sorsolt képvi
selők megbízóleveleit vizsgáim meg. Ezek közül 
gróf Zichy Jenő és Veress József mandátumait 
formahibák miatt a b) osztályba, Pavlovics Ljubo- 
mir kérvénynyol megtámadott mandátumát pedig 
a c) osztályba sorolták. A többit igazolták. Az 
állandó ig.izoló-bizottság rendes tagja Lá/zlt Mi
hály, póttagja Lengyel Zoltán lett. Az osztály elő
adója grót Furgách Antal.

A 7F. osztály a 111. osztályba sorsolt kép
viselők megbizóloveleit vizsgálta meg. Csak 
kettőt talált, mely kifogás alá esik. Pékár Gyula 
megbízóleveléhez nincs mellékelve az általános 
választási jegyzőkönyv, Bmis István megbízó
leveléhez pedig az Írásbeli nyilatkozat, hogy 
ellenfele. Egyedi Artúr a jelöltségtől visszalépett. 
Ezt a két mandátumot tehát a b) osztályba kellett 
sorolui. Az állandó igazqló-bizottsógba az osztály 
rendes tagnak Mánnieh Aurélt, póttagnak pedig 
Angyal Józsefet választotta.

Az V. osslály a IV. osztályba sorsolt kép
viselők megbízóleveleit vizsgálta meg és vala
mennyit rendben találta. Az állandó igazoló-bi- 
zottság rondes tagja Btentiványi Árpád, póttagja 
Ugrón János lett.

A Fi. osttAly az V. osztályba sorsolt képvi
selők megbizóloveleit vizsgálta meg. Hiányosnak 
találta Mnriithy László, Betleetcy János, Btentiványi 
Gyula, Fgry DezaO, báró Harkányi János, Putnoky 
Mór, Stetner Ferenc megbízóleveleit, nemkülön
ben íiakovstky Istvánnak mindkét mandátumát.

Majdnem valamennyinek az a hibája, hogy nincs 
bonnők pontosan megjelölve, hány választó és ki 
ajánlotta a jelölt megválasztását. Ezeket a man
dátumokat tehát a b) osztályba sorolták. Az ál
landó igazoló-bizottságba rendes tagnak Belitska 
Bénit, póttagnak Hertdendy Lászlót választották.

A VII. o8ttddy a VI. osztályba sorsolt összes 
képviselők megbizóloveleit rendben találta. Az 
állandó igazolő-bizottság rendes tagja Vörös László, 
póttagja Baghy Béla lett.

A V ili. osstály a VII. osztályba sorsolt 
képviselők megbizóloveleit vizsgálta meg. öo- 
hányi Miklós kérvénynyel megtámadott mandátu
mát a e) osztályba, ilihailovics Kornél és íarkas 
József formahibákban leledző mandátumait pedig 
a b) osztályba sorolták. Az állandó igazoló bi
zottságba rendes tagnak Kristófig Józsefet, pót
tagnak Issekutz Győzőt választották.

A IX. osttály a VIII. osztályba sorsolt kép
viselők megbizólovoloit vizsgálta meg. Formai 
hiányok miatt a b) osztályba sorolták Ariim 
Mihály, Bruekner Vilmos, Darányi Ferenc, Heincz 
Hugó és Visontai Soma megbízóleveleit. Báró 
Gagern Miksa kérvénynyel megtámadott mandá
tuma a c) osztályba került. Az állandó igazoló 
bizottságba rendes tagnak Török Bertalant, póttag
nak Brezovay Lászlót választották.

Az ogyes osztályok munkájának eredményét 
a képviselőház holnapi ülésében fogják beje
lenteni.

A szabadelvüpárt értekezlete.
— A budapesti Kaptá tudósítójától. —

B udapest, október 30.
Az országgyűlési szabadelvüpárt ma este 

tartotta meg első értekezletét a választási harc 
befejezése óta. Egészen az volt a képe ennek az 
összejövetelnek, mint amikor diadalmi ünnepre 
gyülekszik össze egy győztes hadsereg. Valójában 
az volt ez, egy tiszta, nemes fegyverekkel kivívott 
győzelemnek fölemelő, szép ünnepe. A tábor azon
ban nemcsak ünnepelt, hanem egyúttal szervez
kedett a munkára. A diadalujjongásra nem sok 
ideje van, mert ez a győzelem kötelez nagy, ne
héz munkára, amely igazolása lesz majd a kiví
vott győzelemnek.

Hanem azért szép volt ez a mai összejövetel, 
sőt éppen azért volt szép. Tele munkakedvvel, 
komoly kötelességek tudatában sereglett ma össze 
a szabadelvüpárt és midőn impozáns módon ün
nepelte vezérét, aki a választási harcban diadalra 
vitta s megkapó módon manifesztálva lelkes ra
gaszkodását és bizalmát Széli Kálmán'.iránt, ebben 
a lelkes ovációban egyúttal benne volt az az egy
hangú fogadalom, hogy friss erővel, rendületlen 
kitartással fogja követni az eléje tüzOtt nagy fel
adatok megvalósításában.

Már az értekezlet külső képe is hatalmas és 
ünnepies volt. A klubhelyiség tágas ülésterme 
szorongásig megtelt. A szabadelvüpárti képviselők 
közül alig hiányzott egy-kettő. Mikor a minisz
terelnök megjelent, riadó éljenzés üdvözölte, amely 
meg-megujult később, mikor Széli Kálmán üd
vözlő és lelkesítő beszédet intézett a párthoz. A 
beszéd halasa leírhatatlan volt. Az éljenzugás és 
a tapsvihar gyakran percekig megakasztotta.

Az ülés tárgya különben a párt tisztikarának 
megválasztásn és a képviselőház tisztikarának ki
jelölése volt. Mikor a Ház elnökének a kijelölésére 
került a sor, gróf Apponyi Albert nevének emlí
tésénél hosszas, meleg taps és éljenzés hangzott 
fel, jeléül annak, hogy ez a jelölés az egész párt
nak lelkes óhajtását valósította meg.

Az értekezlet lefolyásáról kővetkező tudósí
tásunk számol be: *

Az igen népes értekezletet báró Podmaniezky 
Frigyes pártelnök a párttagok lelkes éljenzése között 
megnyitván, szívből takadó hazafias őrömmel üdvő- 
zölto a párt tagjait s magát és tisztviselőtársait a párt 
kegyességébe a.ánlotta annak kijelentésével, hogy 
nűnden erejét és igyekezetét a párt szolgálatára togja 
fordítani. (Általános élénk éljenzés.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Tisztelt érte
kezlet 1 Szeretve tisztelt elnökünk lelkes és lel
kesítő szavai után szükségét érzem annak, hogy 
örömmel és a legmelegebb érzelmekkel üdvözöl
jem a párt tisztelt tagjait oz első összejövetelünk 
órájában. (Élénk tetszés.) Az öröm mellett, melyet 
érzek, mogrezdül lelkemben egy másik húr i s : a 
hála húrja. A háláé, nemcsak a párt irányában, 
mely a kormányt bizalmával megtiszteli, hanem 
azok iránt is, akik ügyüknek diadalát sok helyütt 
nehéz viszonyok közt s mindenütt lelkes munká
jukkal s hősies kitartásukkal kiküldték. (Lelkes

1 éljenzés.)
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ő  felségének legkegyesebb bizalma s e 
tisztelt párt támogatása az én közömbe adta a 
parlamenti többség vezérletét; az én őrizetemre 
volt tehát bizva a szabadelvüség lobogója, amely 
alatt az imént lezajlott választási tusában a harcba 
indultunk. Törvényeink a választási küzdelmet 
nemesebb légkörbe utalták a végből, hogy a nem
zet többségének akarata szabadon és tisztán ér
vényesülhessen a népképviseletben. (Lelkes él
jenzés.) Feladatommá tehát az lett, hogy a vá
lasztási küzdelmet ebbe a megtisztult atmoszférába 
bevezessem és a törvény o magasztos célját csorba 
nélkül megvalósítsam. (Tetszés.) Feladatomat be
csületesen igyekeztem megoldani, arra igyekezvén, 
hogy a nemzeti akarat szabad és tiszta megnyi
latkozása elé semmiféle oldalról, semmiféle aka
dály ne gördülhessen. (Éljenzés.)

A választások eredményében tehát a nem
zetnek szabad meggyőződésből folyó Ítéletét kell 
látnunk. A nemzet döntött. Döntését som félre
magyarázni, sem félreérteni nem lehet.

A pálmát nekünk Ítélte. Önérzettel hivat
kozhatunk arra a mindenképp örvendotes ered
ményre, hogy, bárha táborunkban sokakat nélkülö
zünk, fájdalommal nélkülözünk ügyünknek régi 
kipróbált harcosai közül, a szabadelvüpárt ugyan
olyan számban került ki a választásokból, mint 
1896-ban.

Kimondotta az ország e verdiktjével, hogy 
az ország sorsát az 1867-iki közjogi alapon és 
szabadelvű irányban kívánja intéztetni. (Lolkes 
taps és éljenzés.) A nemzet ránk bizta tehát 
ügyeinek vezetését; szentesítette a mi elveinket 
és céljainkat. Akarata e megnyilatkozásával ki
jelentette, hogy a magyar nemzeti államot kiépí
teni, megerősíteni, fejleszteni, nemzeti nagy cél
jainkat biztosítani a közjogi alapon s a valódi 
szabadolvüség politikájával kívánja. (Zajos él
jenzés.)

Mennél szabadabb és tisztább volt a nem
zeti akarat o megnyilatkozása, annál súlyosabb 
kötelességek hárulnak reánk. Feladatunk, amely
től eltántorodnun ; nem szabad, azt szabja elibénk, 
hogy a közjogi alap védelmében s a szabadelvű 
irány követéseben tétovázást ne ismerjünk, hauem 
szilárd léptekkel haladjunk előro azon az utón, 
amelyet a választások eredménye megjelölt. (Elénk 
taps és éljenzés.)

A bizalom az egyéni, valamint a társadalmi 
és politikai életben a legértékesebb és legerősebb 
kapcsolat. Háromfelé irányuló kölcsönös bizalmat 
kérek hát e párt tisztelt tagjaitól. Bizalomnak 
kell uralkodnia a kormány részéről a párt irányá
ban, n párt részéről a kormány irányában és a párt
tagok részéről egymás irányál an. (Lelkes éljenzés.) 
Jelezni kívánom a kormány jogcímét o bizalomra. 
(Halljuk! Halljuk!) A politikának attól az irányá
tól, amelyet programmomban kifejtettem s amelyet 
az ország most iinnepiesen é« határozottan a 
magáévá tett, én nem logok hajszálnyira eltérni 
soha. (Lelkes taps és hosszantartó éljenzés.) Azon 
a programmon állok tántorithatatlanul, amelyet 
az ország elé tártam sokszor és világosan, amelyet 
minden kérdésre nézvo kifejtettem és kormány
zati tényekben is megvalósítottam. (Tetszés.) 
Ezen programm alapján tisztelt meg minket a 
nemzet bizalmával. Ezt a programmot ismerem 
én és csakis ez t Ebbe helyezkedtünk bele mind
annyian, ebben forradtunk össze és ennek az 
összeforradásnak szentesítését mondta ki a nem
zet a választások eredményében. Fenn . fogom <■ 
programmot tartani a maga integritásában, (Éljenzés.) 
annak lesrállttásáf, az attól való elsiklást nt m logom 
megengedni som magamnak, sem másoknak. (Zajos 
taps és éljenzés.) A pártot srigornan ezen a vona
lon fogom veretni g e törekvésem számára kérem 
a pártnak bizalomból fakadó támogatását. (Él
jenzés.)

Az én keblem ki van tárva minden egyéni 
vélemény befogadására. Senkinek véleménye nem 
oly csekély, nem oly jelontékielen, hogy velő 
megismerkedni no kívánnék. (Éljenzés I I >e vi
szont amilyen szívesen hallgatom meg a mások 
felfogását, épp oly határozottan kell kérnem, 
hogy amiben aztán a dolgok és okok lelkiismo- 
retes mérlegelése után egyszer megállapodunk, az 
úgy tekintessék és úgy érvényesüljön is, mint a 
pártnak egyetemes akarata, amely a párt minbn 
tagját kötelezi. (Taps és éljenzés.)

így fogom én fel a  pártfegyelmet. Az így 
felfogott péirtfeeyelemben nincsen semmi szolgai 
meghódolás, (Éljenzés.) hanem a kiilöntélo véle
mények mérkőzése után a feltétlen bizalom révén 
létrejött aknrategység nyilatkozik meg benno. 
(Elénk tetszés.) Ha aztán így érvényesül az egész 
vonalon a kölcsönös bizalom, ha ez a kötelék fűz 
minket egymással össze, akkor létrejő az erőknek 
az az összhangja, amely programmunknak igazi 
értéket ad s amely megedzi a párt erkölcsi alap
jait. Így lógunk híven megfelelhetni a nemzeti 
akarat félreérthetetlen parancsának h igy fog a 
diadal elválaszthatatlanul lobogónkhoz tüződni. 
(Elénk éljenzés.) Első gyülekezésünk percében 
ezeket akartam, tisztelt barátaim, elibétok tárni. 
(Zajos taps és percokig tartó éljenzés.)

B orinizky Nándor támaszkodva az együttérzés 
ama kapcsolatára, amely egy politika szolgálatában 
egyesit, meleg köszönetét mond a miuisztorolnöknek 
most elhangzott szavaiért. Amily nagy súlyt helyez a 
bizalomra, amelynek ő kilégzést adott, éppen oly ha
tározottsággal nvujt|uk neki mi. nyuitia e párt a maga 
bizalmát (Általános élénk helyeslés.) Üdvözli a mi
niszterelnököt és kormányát mint a nemzeti akarat 
szabad letétoinényeseit. (Hosszantartó lelkes éljenzés.) 
Használják ezt a kincset azzal a kitartással és erőtel- 
jességgol, amelyet a mi támogatásunk Jog nyújtani. 
Szívből kivan munkáinkhoz erőt, egészséget és kitar
tást, mindenekiölött pedig sikert. (Általános élénk él
jenzés)

Azután az értekezlet először is a párt tisztvise- 
lökarát és bizottságait alakította meg. Elnöknek álta
lános taps és éljenzés közt újra megválasztották báró 
Podmaniczky Frigyest, alelnüknek (a régi és újra 
egyhangúlag megválasztott Szentiványi Árpád mellé) 
Uerzzviczy Albertét és Apáthy Pétert a pártkor igaz
igazgatójának Dókus Ernőt. A párt jegyzői karát ki
egészítette az értekezlet a párt fiatalabb tagjai közül 
hat uj taggal s megalakította a párt igazgatóválaszt- 
mányát, végrehajtó, kijelölő és hirlap-bizottságaiL

Ezzel áttért az értekezlet a képviselőház tiszti
karának a kijelölésére. A Ház elnökévé percekig 
tartó lelkes éljenzés és taps között kijelölte gról 
Apponyi Albertét, a Ház a elnökeivé Tallián Bélát és 
Dantei Gábort. A Ház jegyzői karára vonatkozó
lag hozzájárult az értekezlet a minisztorelniisnek 
ahhoz a javaslatához, hogy a Ház jegyzőinek száma 
nyolcról kilencre emeltessék és az uj jegyzői ádás a 
Kossuth-pártnak engedtessék át. A párt kebeléből ki
jelölte az értekezlet a lláz jegyzőinek: Gról Ester
házy Kálmánt, Molnár Antalt. Eyeyre Lászlót, Lázár 
Árpádot, DcJovics Györgyöt és gról Teleki Sándort, 
(a Ház által választandó kilenc jegvzö közül hat — 
öt szabadeivüpárti és egy ellenzéki — a Ház holnapi 
ülésén, három pedig — két ellenzéki és egv szabad- 
elvüpárli — egyik legközelebbi ülésen iog megválasz
o ln i ) Háznagynak küz.elkiáltássa! Csávtssy Bélát je
lölte ki az értekezlet

A párt legközelebbi értekezlete holnap este 7>/» 
órára (űzetett ki és ezzel az értekezlet véget ért.

K Ü L F Ö L D .

B ülow  a  csáfzárná l. Tegnap nz egész
sajtó regisztrálta azt a bírt, hogy Vilmos császár 
táviratilag magához rendelte Bíilow kancellárt 
Eiebenbergbo. Általában az a bír terjedt el, hogy 
Biilownak. állása megrendült, még pedig a német 
vámtarifa miatt. A kouzervn’iv kölni Volkszeitung 
értesülése szerint báró Uartchall konstantinápolyi 
német nagykövet van gróf Bülow utódjául kisze
melve. A lap szerint egyelőre csak az látszik 
bizonyosnak, hogy gróf Bülow állása megrendüli.

Egy mai berlini táviratunk viszont alapta
lannak mondja ezeket a hireket. E  szerint gróf 
Bülow nem is gondol arra, hogy beadja lemon
dását Még tegnap, Eiebenbergbo való elutazása 
előtt ezt mondta egy barátjának:

— Tudom, hogy bizonyos újságok most vál
sághíreket fognak terjeszteni 1

Német politikai körökben azt beszélik, hogy 
gróf Biitow nemcsak azért határozta cl magát a 
liebenbergi utazásra, hogy a császárnak kőzvetet- 
len elöterjesr'ést tegyen, hanem különösen azért, 
hogy a császárral együtt ő is I.iebenbergben lo- 
gyen és igy az ti jelenlétével megakadályozza azt, 
hogy a dolgokról beszéljenek, amelyek az ő tá- 
vollétébon bizonyosan szőnyegre kerültek volna.

A középam erikai csatorna. Amerikai
tőke segítségével és az északamerikai Unió hatal
mas égisze alatt fog megvalósulni Lesseps és tár
sainak az a nagyszabású terve, hegy hajózható 
csatorna kösso össze nz Atlanti óceánt a Csendes 
óceánnal. Panama kerületében ma is látni romjait 
a nagy földásási munkálatoknak, egész telepek
nek és gyárvúrosoknak, amelyek a Panama-tár
saság gyászos bukása után lakatlanok maradink, 
elpusztultak, újra útvedlcttek siiru erdőkké. A 
Panama-társaság bukása erkölcsi és péuzügyi 
csőd felé sodorta Franciaországot és a Panama 
neve megbélyegzett lett az egész világon. Az 
abbahagyott munkát az i'nió fogja folytatni, még 
pedig ugyancsak a maga hasznára. A koncesszió- 
törvény megformulúzására szükség volt egy sor 
diplomáciai tárgyalásra, amelyeket egyen kívül 
immár lebonyolítottak. Az utolsó hatalmasság, 
amelylyel az Uniónak egyezkednie kellett, Anglia 
volt. Áfái állapotában nem sok kedvo lehetett 
Angliának arra, hogy ujjat húzzon a friss erejű 
Unióval s azért lehetőleg engedékeny volt. Ennek 
eredményeként jelenti egy mai táviratunk, hogy 
most már az utolsó akadály is eltűnt, amely n 
középamerikai csatornám vonatkozó szerződés 
létrejöttét gátolta. Anglia nz egész vonalon enge
dett és a Datlg Chronicle értesülése szerint utasí

totta washingtoni követét, Pauncefolet, hogy az uj 
csatornaszerződést írja alá.

A  m unkás-sz trá jkok  szabályozása . Ke
serves tapasz’nlatokon okulva törvényjavaslatot 
dolgozott ki a spanyol kormány a munkás-sztráj
kok szabályozásáról. Ez a törvényjavaslat ren
delkezéseket foglal magában a sztrájkok törvényes 
megcngedhetisfqéröl, a munkaadók és munkások 
között való viszony szabályozásáról és választott 
bíróságok alakításáról. A javaslat ma került a 
cortoz elé.

A Reichsrath ülése.
Bóos, október 30.

A ' Reichsrath mai ülése 11 órakor kezdődött. 
A beérkezett irományok között van Merunovicznzk 
egy indítványa, amely a kormányt fölszólítja, hogy 
tegyen meg minden intézkedést avégre, hog-y a 
Eerdinánd vasút a szerződésben megjelölt határidőre 
államosittassék. Interpellációkat nyújtottak be:

Malfatti az innsbrucki egyetemen történt tegnapi 
eseményele dolgában;

Gcssmann a viilachi pályaudvaron Lueger ellen 
rendezett tegnapelőtti tüntetés tárgyában;

Daszynski a porosz postának Ausztriából jövő 
politikai levelekre vonatkozó állítólagos zaklatásai 
tárgyában;

Gessmann az osztrák magyar bank vezetőségének 
oly irányú belolyásolása tárgyában, hogy a bank ,el- 
zálogi és leszámítoló üzleteinek súlypontját nagyobb 
mértékben tegye át Ausztriába, mint eddig;

Ellenbogcn a kereskedelmi alkalmazottak viszo
nyainak törvényes szabályozása tárgyában ;

A/eewein központi börtönügyi hatóság szerve
zése, továbbá a rabmunka megszüntetése tárgyában;

Axmomi a sajtótörvénynek a helyreigazításokra 
vonatkozó rendelkezései és az úgynevezett sajtóreud- 
tartási eljárásra vonatkozó rendelkezések módosí
tásáról ;

végül Wrabclz újabb interpellációt nyújtott be a 
bécsi képzőművészeti akadémián Eisenmenger és Zum- 
busch tanárok számára alakítandó külön iskolák tár
gyában

A formalitások elintézése és a beérkezett iromá
nyok leiolvasása után az elnök utó.ag rendre utasít ja 
Zaswork&t a tegnapi ülésen tett illetlen nyilatko
zataiért.

F reil azt kívánja, hogy a cseh nyelven be- 
nvujtott interpellációkat és indítványokat vegyék tel a 
jegyzőkönyvbe.

Elnök utal e tekintetben tett korábbi nyilat
kozataira. A Ház azután áttér a napirendre, a költség - 
vetés tárgyalására.

Elsőnek Kramar szólal fel J  indeneke ótt 
Derschattdvad polemizál, aki ellenezte a cseh nemzeti
ség kulturális szükségletei érdekében a költség
vetésbe lölvett tételeket. Pemerstorferrei polemizálva 
szemükre veti a szociáldemokratáknak, hogy a 
nyelvrendeletek kérdésében diadalra segítették a 
németeket. Áttérve a mostani politikai helyzetre, azt 
mondja a szónok, hogy pártja véleménye szerint 
a miniszterelnök a beruházások és a viziutak el
intézésével tudása határára ért. Aki parlamentet akar 
vezetni, annak nem szabad a nagy ullampolitikai kér" 
déseket kerülgetnie. A miniszterelnök senkit sem iog 
raegtéleraliteni erélyes kijelentéseivel, mert fegyelme
zetlen hadsereg áll mögötte. Azért nem is hiszi senki, 
hogy komoly küzdelem folyik azokban a nagy kér
désekben, amelyeket a miniszterelnök említett. Es a 
parlament sem képes megoldani a reá váró föladatokat. 
Ausztriában lappangó parlamenti és államválság van, 
am'ly nemsokára akut válsággá fog válni, Szóló utal 
azután azokra az eseményekre, amelyek a múlt pén
teken a költségvetési vita megnyitását bevezették és 
azt mondja, hogy az ifjucsehek sürgős indítvány be
nyújtásával megakaszthatták volna a költségvetési vita 
folytatását, de nem tették, mert semmit sem tartanak 
sürgősebbnek. mint a mostani vigasztalan politikai 
viszonyok nyilvános megvitatását, A parlamenti vál
ságnak alapja szerinte a házszabályok szószerinti 
alkalmazása, ami által a parlament elposványosodik.

Beszédének további részében kijelenti, hogy 
a csehek minden lehetőt el fognak követni, hogy a kor
mány terveit meghiúsítsák. Nem akarunk — úgymond — 
olyan nép lenni, amely kis jutalmakkal kielégíteni 
hagyja magát Egyenlők akarunk lenni az egvenlők 
között. Az országot az egész osztrák birodalmat is ki 
akarjuk menteni az á tnlános zavaros helyzetből. Mi 
nemcsak Csehország érdekében, hanem egész Ausztria 
érdekében dolgozunk. Pártom nevében kijelentem, 
hogy egy pillanatra sem lógjuk azt a zászlót umelyet 
megragadtunk, kezünkből kiengedni. Munkálkodni 
lógunk, hogy • zászlót győzelemre vigyük.

l)r. Meuger beszédében lölog a kvótakérdéssel 
lOglalkozik. Fontosnak tartja, hogy a M agyarország ét
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Ausztria közötti kvötaviszonybun merj találjanak egy fix 
tsámitási kulcsot, úgy, hogy nem kellene iiz évenkmt 
valóságos karcot vívni egynéhány tört százalékért E 
kulcs kiszámítására külön hatóságot kellene létesíteni, 
amely különböző tényezők, mint a lakosság száma, az 
adók nagysága stb. alapján kiszámítaná a kulcsot.

Grót Dzieduszyoki kijelenti, hogy a lengyelek 
elíogadiák a költségvetést, mert szükségesnek lá‘>ák, 
hogv végre rendezott állapotok jö jenek létre, mer1 
Magyarorszaggal és a külfölddel szemben Ausztria 
csak igy lehet erős. Viszontszolgálat lejében a len
gyetek azonban megkívánják, hogy az osztrák kor
mány szerezzen védelmet a poseni üldözött lengyeleknek

SohUoker kijelenti, hogy a baloldal német pártjai 
megszavazzak a költségvetést, mert az államnak szük
sége van erre.

B.zreuther kijelenti, hogy pártja hozzájárul a 
költségvetési vita megrövidítéséhez, de azt kívánja, 
hogy az alkotmányügyi bizottság mihamarabb ter- 
jeszsze elő jelentését a 14. §. eltörlése tárgyában. Ami 
a  kiegyezést illeti, ő, ha választania kell, inkább a 
német birodalommal vaió kereskedelmi- és vámszö- 
vetséiret választja, mint a Magyarországgal való ki
egyezést. A Los von 2?o»t-mozgalmat tisztán ideális 
mozgalomnak mondja és azzal végzi beszédét, hogy 
parti a nem akar sem Kómától íüggő, sem szláv 
Ausztriát, hanem németek által kormányzott Ausz
t r i á t .  ' Elénk tetszés a nagynémetek soraiban.)

Az ülést azután az elnök este hét óráig felfüg
gesztette.

A költségvetési tárgyalás folyamán Koerber mi
niszterelnök tiltakozik ama szemrehányás eben, hogy 
ő Ausztriát harcra hívta volna lei Magyarország ellen. 
Gsak az összes erők összeg}’üjtésére és egybe.ogla- 
lásara akart felszólítani Ausztria érdekeinek hathatós 
érvényesilese cellából abban a pillanatban, midőn a 
birodalom gazdasági alapjait az évek hosszú sorára 
lerak ak. Az e:rész küllőiddel szemben — úgymond — 
az ósszmouarkhia és annak egységes érdekei állás
ponton altunk és nem teszünk különbséget a Lajthán 
innen es a La thán tűi között, de okvetlenül szükséges
nek tart uk, hogy a inonárkhia két része magától- 
értetódóleg igazságosan és méltányosan, egymás 
iránt barátsággal tarjon el és a legteljesebb loyalitással 
összetartson. Ausztria-Mag\ arországot a küliöldöu 
aszerint becsülik, amint Ausztria és Magvarország 
egymással áll. A minis'tereinek sajnál a az egyik 
szónoknak a hadsereg és a hivatalnoki kar elleu in
tézett támadásait és tiltakozik a kormány nevében 
ama szemrehányás ellen, hogy az a mezőgazda
ság iránt ne viseltetnék a szükséges éléuk érdeklő
déssel.

A Los vöm Rom-mozgalomra vonatkozólag ki
jelenti a miniszternők, hogv a kormány kötelessége 
minden kihágást megakadályozni és a törvényeket 
mindenki ellenében a leghatározottabban alkalmazni, 
a legkevésbé lógja pedig megengedni a terrorizmust 
más vallásuakkal szemben vagy a törvényellenes pro
pagandát. A miniszterelnök a leghatározottabban ellene 
mondott annak az állításnak, hogy a kormány a nagy
német mozgalmat támogatja és a pártokkal és pro- 
grammokkal való minden közösséget elutasít magától. 
Mihelyt a legsürgősebb gazdasági kérdések elintézést 
nyernek, a kormány mint becsü.etes közvetítő ismét 
a két néptörzs e é lép és talán használható közvetítő 
avaslatot lóg eléjök terjeszteni. Végül a nemzetiségi 

béke ápolására hívja töl a képviselőket.
A miniszterelnök után Zaeek Klofac és Rúzi be

széltek mire a tárgyalást megszakították. Schönerer 
Ausztria-Magvarorszá^nak a boerok érdekében leendő 
intervenció'a tárgyában sürgősségi indítványt nyu t 
be. A legközelebbi ülés hétlőn délután lesz.

Béos, október 30.
Mint a Slavischa Correspondenz je*enti. Vettet kép

viselőházi elnök megtagadta a Hcrold képviselő a4.il 
benyújtott cseh napidij-nvugta láttamozásit és arra a 
kérdésre, varon vannak-e jogi okai a láttamozás meg
tagadására. kijelentette, hogy nincsenek, hanem pusz
tán a sokéves gyakorlathoz tartja magát Hálás lenne, 
ha ezt a kérdést biróilag eldöntenék. Hatold erre ki
jelentette. hogy a bírói útra tereli ezt az ügyet.

Prága, október 30.
A Palit ik értesülése szerint a íöldmiveléai 

minisztérium törvényjavaslatot dolgozott ki a qa- 
bonahatándöitzletröl. A kormány nem szándékozik 
megszüntetni i börzeszeru hatándőuzlctet, hanem 
csak rotormálását tervezi.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, meltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a iaoot akadálytala
nul küldnessuk tovább.

H ÍR E K .

A fehér szerecsen.
A nagy tér csak úgy koDgott az üres

ségtől, pedig már délután öt óra volt. A pa
norámás bódékra szomorú csend borult, az 
akvárium bejárója fölött búslakodva gubbasz
tott egy ráncos, vénképü majom s fontos
kodva pislogatott villogó szemével.

De igaza is volt. így nem maradhatott 
tovább. Eszébe jutott a régi szép idő, — alig 
két hete! — mikor vidor gyerekek ugráltak 
körülötte, mogyorót dugtak tenyerébe, paj
kosan mogcsipkedték, hogy visított belé. 
Eszébo jutott a fajdalom, amit akkor okoz
tak neki és szinte sajnálta, hogy mar elmúlt. 
Oh, mert az is a népszerűségnek egy bizo
nyos megnyilatkozása, mig igy igazán tűr
hetetlen volt!

Egész nap senki, senki!
Az akvárium tulajdonosa a közönség nagy 

közönye miatt már az üzletét kozdi megenni. 
Éppen tegnap ölték meg azt az óriási harcsát, 
mely fiacápaként szerepelt a műsorban. Néhány 
nap múlva megeszi az angolnát, a többi halat 
s azután mehet a pokolba.

Do nemcsak az akvárium ment tönkre.
A viasz-kabiuet tulajdonosa, kezében a 

nagy jelzőpálcával, lehorgasztott fejjel lépdelt 
az üzlete előtt. Olykor fclemelto lejét s már 
szinte kitört belőle a megszokott mondóka:

— Erre, erre, u rra im l. . .
Do azután körülnézett, a látóhatáron 

senki sem mutatkozott s a következő r-ket 
lenyelte.

— Miből tog holnap ebédelni? . . .  Mi
ből fizeti a hely pénzt? Ilyen szomorú gondo
latok zavarták meg lelke egyensúlyát s köny- 
nyos szemmel állott meg a panoráma leg
szebb, leggyönyörűbb reklamképe előtt.

Hoster Fülöp, a várpalotai rablógyilkos!.. 
Micsoda kép volt az ! Akit nem csábított bo 
a viaszkabinetbe, annak kőből volt a szive.

A szoba közepén, éppen fejéből nőtt 
ki a fuggőlámpu, állott Hoster Fülöp. Kezé
ben hatalmas, vértől csöpögő kés, előtte tér
den könyörögve az anya, kezében a legki
sebb gyermekkel, szinte kiabált szivettépö 
hangon.

— Ne ölj meg, kegyetlen gyilkos! . . .
Do Hoster Fülöp megölte. Az inár nem 

látszott a kepén, de mindenki tisztában volt 
vele, olyan kegyetlen arca volt a borzalmas 
rablógyilkosnak.

Hogy sírtak hajdan a dadák s a kato
nák őrmestertől lofolé, mikor ezt bámulták!

Hajh! . . . Más idők voltak azok . . . 
Milyon jó az akvárium tulajdonosának! . . . 
O megeheti üzleti berendezését, de a viasz
figurák? . . .  El kell adni Hoster Fülöp hí
res festményét. Pedig ez maradt meg egyedül 
a régi dicsőségből.

Engedve a legújabb kor történetének, 
Hoster Fülöp figuráját odabenn már két éve 
Dreyfus kapitánynyá alakították át s most ké
pét is el kell adni.

S a viaszkabinct tulajdonosa, ökölbe szo
rított kézzel fenyegetve, intett a piac túlsó 
oldalára.

— Atkozott fehér szereesen!
Mert a fehér szerecsen volt mindennek 

az oka. Az kergette világgá a búvár-embert, 
az soványitotta meg az óriás hölgyet, az erő- 
müvéaz miatta lett gyenge s az üvegevőnek 
ő hullasztotta ki minden fogát.

Az 6 bódéja mindig telő volt. Vidám 
kintornaszó nvekegett belőle s csak úgy tódult 
hozzá a nép.

M iért?.. Hja, ő volt a fehér szerecsen 1 
Fekete szereesent már milliót látott a  világ, 
de fehérot még soha.

Azelőtt vidáman megoszlott a bevétel, 
nem volt konkurrcncia s ha nem is jutott 
bőségesen, de csurrant, cseppent s az óriás- 
hölgytől le a világ legkisebb törpéjéig, min
denki jóllakott

De eljött a fehér szereesen. Hétfő reggel

volt, mikor a madárfejü gyermek elhagyatott 
bódéjára kiakasztották a reklámot, mely öles 
betűkkel hirdette:

I I t t ! . . .  I t t ! . . . !
! A t egyedüli, eddig még nem látott!!

! t Nem is gondolt, nem is sejtett!!
!! Nem is látott, nem is álmodott!!

!! F eh ér sz e r e c se n ! F eh ér  szerecsen  !!
Első hely huss, második hely tü  krajcár, 

gyermekek és katonák őrmestertől lejeié öt krajcár1 
jisetnek, . .

• I t t !  I tt !
S a járókelők megállották. Fehér szere

csen 1 Vájjon mi lehet ez? Hiszen ha fehér, 
nem lehet szerecsen, s ha szerecsen, nem 
lehet fehér? . . . Ezt meg kell nézni!

Fehér szereesen 1 . . .  Ennek csakhamar 
híre ment az egész városban s az emberek, 
a helyett, hogy jó napot kívántak volna egy
másnak, találkozáskor megkérdezték:

— Láttad a fehér szereesent?
— Láttam 1
— Nos ?
—  H i h e t e t l e n !

Ez volt a halála a többi bódétulajdo
nosnak. Hozzájuk egy kutya sem vetődött, 
vagy csak éppen az, de a fehér szerecsen 
folyton telt ház előtt játszott. Mit ? . . .  Já t
szott? . . .  Azt se tette. Egyszerűen mutogatta 
magát s a közönség őrjöngött érte.

Éppen most volt vége az előadásnak. 
Hangos csengetyüszó zengett végig a téren, 
az irigyelt, gyűlölt bódéból hatalmas rajban 
tódult ki az izgatott, kipirult arcú nép. A 
nagy zajra kijött bódéjából a fekete szerecsen, 
ki máskor pénzt szokott kapni, hogy őt lás
sák, de két hete nem beszélt már terem
tett lélekkel s végső elkeseredésében ő jött 
ki, hogy lásson valakit-

Nevetve, esufolódva mentek el mellette.
— Hallatlan, szólt az egyik, még ez is 

azt várta, hogy pénzért bámulják.
— Pedig ő csak semmi, közönséges sze

recsen.
— A h ! . . . A fehér szerecsen egé

szen más 1
— Bizony . . .  Egész olyan, mint mi 

vagyunk és ha nem volna kiirva és nem hir
detnék, senki se hinné, hogy ő a teher sze
recsen.

Sokan vannak fehér szerecsenek.
Bürköt.

B udap est, október 30.
— Személyi hír. Dr. Bakonyi bamu or&zug- 

gyű ési képviselő orvosainak lanacsara a budai Szent 
Lukacs íürdóben tar.ózkodik.

— A  király itthon. A király holnap reggel ki
lenc órakor kikiséri a pályaudvarra Nikolajevtcs J/»- 
hály nagyherceget s tiz órakor általános kihallgatást 
taru Délután Gödöllőre utazik. Ez az eiső eset, hogy 
kirátjunk néni Becsben tölti a hallottak napját, ha
nem Gödöllőn csendes vieszavonultságban emlékszik 
meg ha láttáiról.

— Cimadományozáe. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy az igazságügyminiszter előlerjesztésere 
mád: Kovács Istváu oszta ylauacsos miniszteri tanácsosi, 
dr. Lázár Elek és Emmeriing Károly miniszteri titkár 
osztálytanácsost. Zsolnai Miksa segédtitkar pedig minisz
teri titkán címet kapott a kiralMól.

— Az özvegy olasz királyné Fiaméban. Fiamé
ból jelentik hogy J/aryrf olasz királyné kom i tartóz
kodása alkalmából valósziuüieg meglátogatja Fiume 
és Tne&rt városokat.

— Lakoma Bessenyei Ferenc tiszteletére. Az
erzsébetvárosi Demokrata Kör holnap, csütörtökön 
es>e elnökének ZtoreMyit Ferencnek tiszteletére társas- 
vacsorát rendez a KovaUszáJodábau.

— A heroegpriraás nevenapja. Vaszary Kolos 
biboros hercegprímás ma ünnepelte nevenapját buda
vári palotájában. A hercegprímás reggel kilenc óra
kor házi kápolnájában csendes misét mondott, azután 
visszavonult termeibe. A hercegprímást részint levél
ben részint távirati ag üdvözölték: a kormány, a 
püspöki kar tagjai, a pannonhalmi Benedek-rend és a 
hatóságok lejei, tizemé*}esen jártak a palotában: 
Feher Ipolv pannonhalmi lőapát, Firczák Gyula mun
kácsi püspök, grót Ápponyi Lajos udvamagy, Széli 
Ignácz be.ügyi államtitkár és neje, Tabody József mi
niszteri tanácsos, Rohonczy György altábornagy, báró 
Rossner Ervin, özv. gróf Hunyady Lászlóué. A buda
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pesti hittudományi kar nevében dr. Demkó György 
ezidei dékán le;ezto ki a s2erencsekivánafokat A ro
konság közül ott volt özv. Vastary Mihálvué és Vaszary 
János. A hercegprímás udvari papságán kívül ott 
jártak ina még a budapesti plébániák plébánosai, a 
szerzetesrendek Iónokéi, a katholikus egyesületek kül
döttségei, számos egyházi és világi előkelőség. Déli 
egy órakor díszebéd volt, amelyen az udvari papság 
is részt vett.

— M egoáfolt e ljeg y zés i hír. Több lap közölte 
azt a hirt, hogy Frigyes lóherceg leányát, Krisztina 
iőhercegnőt Salin-Reilferseheidt herceg eljegyezte. A 
lőheroeg pozsonyi udvari hivatala kijelenti, hogy «  
a hír nem /elel meg a valóságnak.

— A z  ango l k irá ly  b e teg ség e . London
ban állhat!aosan megcáfoljál; az Edvárd király 
súlyos betegségéről elterjedt híreket, amelyek 
azonban makacsul tartják magukat. Így ina 
újból a következőket jelentik: Edvárd király 
az elmúlt szombaton oly heves fulladási ro
hamokba esett, hogy teljesen kimerültén, X*ó- 
raZ egy órahosszat ájulton feküdi, Vilnius csá
szár akkor olyan nyugtalanító híreket kapott, hogy 
már meg is rendelte londoni utazásához a különvona- 
tót; amikor azonban nemsokára jobb hírek érkez
tek, lemondott tervezett utazásáról. A yorki her
ceg. az angol trónörökös határozott utasítást ka
pott, hogy világkörüli útját szakitsa 1>'lb<. A yorki 
herceg már visszatérőben van Anglia leié.

Ezekkel szemben viszont Berlinből azt táv
iratozz:! tudósítónk, hogy a Zfóráert-Cmnernak az 
angol udvar köréből feltétlenül szavahihető rész
ről jeleni ik, hogy az angol király súlyos nuqbetcg dés>'~ 
rőt elterjedt híresztelések teljesen alaptalanok. Egy
általán nem igaz az sem, hogy Edvárd ki
rálynak legutóbb wiesbadeoi és hamburgi tar
tózkodásakor orvosainak tanácsára abba kel
lett hagynia a dohányzást és annyira kény
telen volt magái kímélni, hogy alig beszélt.

A Berliner Börten-Gouricr közlése szerint 
Edvárd király Wiesbadenben és Hamburgban is 
épp oly szenvedélyesen dohányzott, mint eddig, 
több Ízben nyilvánosan beszélt és hangja soha
sem akadt el. A betegségéről — ug.v látszik — 
tervszer ideg terjesztett hi résztéllé kből mindössze annyi 
az igazság, hogy a király a bal morál i vadászatokon, 
amelyeken Ősi szokás szerint skót öltözetet viselt, a 
folytonos esőben meghalt ím  tdegzsábát kapott, de azon 
is egészen túl van már és most jól érzi magát, óra 
smrí róla, hogy Edvárd király küllőidre készül 
üdülésre, Sűrűn emlegetik azt is, hogy a király 
gyakran rekedt, ami szintén arra vall, hogy a 
gégebaj súlyos. Ez a riasztó híresztelés abból tá
madt, hogy a király nagy fogadtatásokon, mikor 
sokat kell beszélnie, igy legutóbb a parlament 
tagjainak tisztelgésekor is, cukros vizet szokott 
inni és egyéb ii.ves szerekkel frissíti föl a hang
ját, mint az énekesek szokták.

A Jfcwfer-Ügynökség is merő kohólmánynak 
mondja azt a jelentést, hogy San-Iicmubu egy angol 
udvari futár érkezett, hogy lakást béreljen Edvárd 
király számáia, aki állítólag január végén oda
érkeznék telelni.

— Eugénia osásaárné. /•'n'eáböl jelentik, hogy 
Eugénia császárné ma Luzernba érkezett és onnan 
hosszabb tartózkodásra A/es/ewfba utazik.

— A tisz tv ise lő k  kongresszusa után .4 h á j-
viselők kongresszusi bizottsága e hó 31-én. csütörtökön, 
este 6 órakor a Magyar Tisztviselők Országos Egyesü
lete tanácstermében (Esterházy-utca 4.) ülést tart. 
Erre az ülésre fontosságánál lógva okvetlen megjele
nésre kérik a bizottság tagjait, mert ez az ülés lóg 
határozni az országos központi tisztviselői szervezet 
megalakítására és a magyar ipar pártolására vonat
kozó határozatok végrehajtása ügyében is.

— A  cár kardja. A szabad Franciaország 
baráti, kedves ajándékot küld a rabszolga orosz 
birodalom cárjának. A francia hadsereg érdemren
des katonáit fölhívták, hogy járuljanak hozzá 
ahhoz a gyűjtéshez, melynek összegéből rfúráardof 
akarnak készíttetni a cárnak. Ezt a diszkardot 
francia veteránok fogják elvinni Szent-Pétervárra. 
Vájjon minek a szimbóluma lesz ez a kaid. A 
barátságé? Vagy a békéé?

— L ueger és a Jubileumi ajándékok. Lapunk 
mai számában Luegernek, a bécsi polgármesternek 
egy kellemetlen kalandjáról emlékeztünk meg, ina 
azonban szó van egy rendeletről, amely dicséretére is 
válik a sok tekintetben nem érdemdús polgármester
nek. Lueger ebben a rendeletben, mint egy bécsi lap
ban olvassuk, eltiltja a városi alkalmazottakat attól, 
hogy íölebbvttlóik jubileumára a ; ondókra gyűjtsenek. 
Még a látszólag önkéntesen induló gyűjtéseket sem 
tűri, mert azoknak mélyén is ott lappamr a presszió. 
Aki pedig vét a rendelet ellen, az legyclmi eljárás 
utján bűnhődik.

— Magyar lovak Dol-Afrikaban. /'isse ból táv
iratozzak : Thomson angol tábornok ideérkezőit, hogy 
a Dól-Aírikába szánt lovak hajóraszáliitását ellenőrizze. 
Tíz napon belül három gőzös körülbelül 2600 lóval 
indul el innen. Thomson aztán Oroszországba utazik, 
ahol ÍO.G.O lovat vásároltak az angoiok.

— A  rák  g y ó g y ítá sa . Német orvosi kö
rökben — m int a  A. IF. T.-nak Frankfurtból táv
iratozzak — nagy feltűnést kelt, hogy Vilmos 
császár Ehrlich frankfurti tanárt, a nagynevű bak
teriológust és fiziologus vegyészt megbízta, hogy 
ezentúl kizárólag a  rákbetegség tanulmányozásá
nak és gyógyításának szcntoljo munkásságát, A 
frankfurti távirat szerint Ehrlich tanár már át is 
alakíttatta Vilmos császár kívánságához képest 
bakteriológiai intézetét és egy jónovü bécsi orvost, 
aki a rákbetegségek kutatásának terén szaktekin
tély, asszisztenséül liivta meg Frankfurtba.

— A Nemzeti Múzeum ujjászervezeee. A hi
vatalos lap legközelebbi száma közölni lógja a király 
rendeletét, mely a Nemzeti Muzeum újonnan szerve
zett osztályigazgatói állásainak betöltésére vonatkozik.

Az 1901. állami költségvetésben nvilt először 
alkalom arra. hogy a Muzeum tudományos és szak
szerű ügykezelésének megfelelőleg a Muzeum szerve
sének régóta vajúdó kérdését megoldják. Az egyes 
gyűjteményes csoportok főosztályai külön-kiilön hatás
körrel bíró osztályigazgatók alá fognak csoportosíttatni 
s az egyes alosztályok élére igazgatói őröket fognak 
kinevezni.

Ez elhatározásnak megfelelően ő iclsége osz
tályigazgatóknak kinevezte: dr. Arewwer József, dr. 
Hampel József, dr. Fejérpataky Lászió egyetemi taná
rokat, továbbá dr. Horváth Géza s dr. Jankó János 
múzeumi Őröket.

Ezek között négyen már eddig is igazgatóőrök 
vollak. csak dr. Jankó János kineveztctéso nevezetes 
előléptetés, aki eddig őr volt, noha évek óta a nép- 
nő zi osztály vezetője.

Az i.yképp megürült igazgatóőri állásokra a 
kultuszminiszter ki fogja nevezni igazgatóőrökuek : id. 
Sz ínnyé x Józsel, Mocsáry Sándor, liéthy László, Mada
rász Gyula őröket s dr. Filarszky Nándort a növény
tár id. vezetőjét. Örökké: Locska József, Koltányi Fe
renc, Franczenan Ágoston Honáth Ignác, Daday Jenő, 
Kazsinszky Bálint, Nagy Géza, Schönherr Gy ula, Ké
részig István segédőröket Segédőrökké: dr. Zimányi 
Károly, dr. Sebestyén Gyula, Seemayer Vil.ibald, dr. .4.7- 
dássy Antal, Kalhy Dezső, Gohl Ödön, dr. Kertész Kál
mán. dr. Melxch János, Esztegár László 1L osztályai 
seirédőröket végre II. osztályú segódőrökké: Mahler 
Ede, Bátky Zsigmond, Habért Emil, Bemútsky Jenő, 
Csiky Ernő. Hávrán Dániel, Varja Elemér, Kovács 
László asszisztenseket.

— A  postás rendjele. Oroszországban szí
vesen adnak rendjelet, do fizetni kell érte. A 
Szaniszló-rend harmadik osztályának, például, 
tizenöt rubel az ára. Az ezüst érdem keresztért 
azonban csak hét rabéit és ötven kopeket kell 
fizetni.

Az a jxjstás, akit a napokban ilyen ezüst 
érdem kereszttel dekoráltak, meghatva, sőt könnyes 
szemmel nézte a medáliát s aztán igy szólt:

— Azért sírok, mert hét rubelt kell fizetnem. 
Pedig otthon hat gyerekem van. Mind a  hat éhes. 
Engedjék meg, hogy visszaadjam a  rendjelet.

Megengedték.
— A P óteríy-sfrem lék le lep lezése . Péterfy Jenő

nek, a jeles tudósnak és írónak, aki érdemes mun
kássága közepette, élete delén, megzavart lelki harmó
nia .inak egy sötét pillanatában önmaga ellen emelt 
gyilkos .egyvert. díszes síremléket emelt irótársainak 
kegyelete. A Kisialudy-Társaság kezdeményezéséből, 
amelynek Péterfy tagja volt, tanártársainak, a székes- 
fővárosnak és hálás tanítványainak adakozásából ké
szült sírja fölé ez a szép emlék, amelyet ma délután 
3 órakor lepleztek le díszes közönség jelenlétében. 
Ott láttuk: báró Eé'fcfo Lórántot, az Akadémia elnökét. 
Berseviczy Albertét, a Kisfaludy’-Társaság alelnökét: 
a társaság tagjai közül: Jtákosi Jenót, Vargha Gyulát, 
Hemrxch Gus távot, Ábrányi Emiit, Hegedne Istvánt, 
lliedl Frigyest, Alexander Bernátot, Kozma Andort stb, 
a lőváros képviseletében Bdrczy István tanácsnokot; 
testületileg elentek ineg az Eötvös-kollégium tanári 
kara és tanítványai továbbá a VII. kér. iőreáliskola 
tanárai: a dévai állami Iőreáliskola Klimo Mihály 
tanárral képviseltette magát. A gyászünnep beveze
téséül ax Eötvös-kollégium ha!Igatói énekelték el a 
Himnuszt. Azután Bcrzeviczy Albert, a Kislaludy-Tár- 
saság ale’nöke, szép, érzésteli beszédben áldozott 
Péterfy emlékének.

Egyszerű, meleg szó illeti meg, úgymond, azt, 
aki még sir aban sem bocsátaná meg nekünk, ha ön
érzetes szerénységét mértéktelen dicsőítéssel sértenők 
meg. Ma nem nagy azoknak a köre akik mint gyá
szolók állanak sírja köré, talán azoké sem sokkal 
nagyobb, akik munkait a tudománynak és az írás 
művészetének kettős szempontjából igazi értésük sze
rint méltányol ák ; de mi úgy sejtjük, ngv hiszszük 
hogy ezeknek száma a haladó idővel nőni loz és 
hogy ennél az emléknél sokkal, de . okkal maradan
dóbbnak fog bizonyulni az, amelyet Pd.rfig Jenő 
szinte akaratlanul, szinte öntudatlanul mzga állított 
magának irodalmunkban. Annyi nemes ío, ékonvsa r- 
tól áthatott lelkének sokkal maradt adósa az élet, ó 
azonban büszkén tépte szét az é.et adóslevelét a 
nemzeten áll, hogy miivei igazi megbecsülésével meg

adja a holt Péterfy írói géniuszának azt az elismerést, 
amely elől az élő Péterfy kitért

Az emlék az ő utolsó szerelmének, a görög 
eszmevilágnak egy alakját ábrázolja, a gyászoló 
Pallas-Athenaet; de tudjuk hogy az ő szive mindazt a 
magasztosai, amit a régibb és újabb irodalom és mű
vészet alkotott, egyenlő hévvel fogadta magába, s 
azt, ami szivén átszürődött, elméje — ha megkísér
tette — egyforma lénynyel és plasztikával tudta 
élénkbe állítani. Abba amit ő nekünk müveiben 
hátrahagyott, a mi érzésünk még belóvegviti élete és 
halála emlékének szomorú accordját; az utánunk jövő 
nemzedék beunök tisztábban lógja élvezni az érzé
keny. nemes szív és a finoman kimüvelt'elmo együttes 
működésének harmóniáját. Áldás emlékezetére!

A beszéd végeztével Mirtonxck igazgató az 
Eötvös -kollégium tanári kara, Chovancsak István pedig 
a VII. kor. .őreáiiskola tanárai nevébeu méltatta 
Péterfy Jenő érdemeit Berseviczy beszédének elején 
hullott le a lepel a síremlékről, amely Donáth Gyulá
nak, a jeles szobrásznak sikerült müve és egyik 
ékessége a temetőnek. Az emlék magas talapzatán a 
gyászoló Dallas Athenae alakja emelkedik carrarai 
márványból. Jobb kezében láklyát, baljában pajzsot 
tart. melynek lapián Péterfy dombormivü, művészies 
kivitelű arcképe látható. A gyászünnepet a Szózat 
hangjai re késztették be.

— Gróf B zéchenyi P á l temetése. Nagy rész. 
vét mellett, a magyar közélet kiválóságainak jelenlé
tében szentelték ma be grót Széchenyi Pálnak, a voU 
löldmivelési miniszternek holttestét. A tőldmiveléei 
minisztérium tanácskozótermében ment végbe a 
gyászszertartás, ahol az ország halottja már tegnap 
óta kiterítve :eküdt. A ravatalhoz ma egész nap nagy 
kegyelettel járult a közönség s a szertartáson is im
pozáns számban jelent meg. Ott volt a gyászszertar
táson a király képviseltében gróf Apponyi Lajos 
udvarnagv is. A holttestet a bcszentelés után a 
Széchenyiek családi temetkezóhelyére, Nagy-Ozenkre 
szállították.

A löldmivelési minisztérium paloti'át gyász- 
pompa borította s az impozáns ravatalt kandeláberek 
és virágok környezték. A gyászoló család tagjai kö
zül ott voltak : Gróf Széchenyi Gyula és családja, gr. 
Széchenyi Jenő és fia, gróf Széchenyi Ferenc és fia, 
gróf Széchenyi Imre és családja, gróf Széchenyi Emil 
soproni lőispáu, gr. Széchenyi Aladár és családja, 
gróf Széchenyi Bertalun.

Ott vo tak továbbá • Széli Kálmán miniszterelnök, 
Wlassics Gyula Plósz Sándor, Darányi Ignác, Lukács 
László. báró Fejért áry Géza, Cseh Ervin miniszterek, 
G romon Dezső A. Kiss Pál, Fagy Ferenc államtitkárok, 
grót Csákig Albin a lőrendibáz elnöke, báró Kemény 
Kálmán a főrendiház alelnöke Wekerle Sándor gróf 
Apponyi Albert gróf Kegtemch István grói Kealevtch 
Gábor, Paar Ede a király ló hadsegéde. Szalag Imre a 
mnzeum igazgatója. Kohonczg terparauonok, grót 
Andrásig Géza. grót Majláth Gvörgy gTÓt Majláth Jó 
zsel és csa Adja, gról Ssapary László fiumei kor
mányzó. gról Szapdry Pál, Fxrczdk Gyula munkácsi 
püspök, br. Kapcsa Elek Hxcronymi Károly, Kállai/ 7.q[- 
tan hevesi lőispán, Dtgen Gusztáv, Láng Lajos/IfunauA 
Aurél, Zoltán és Darmann aitábornugyok, Libxts 
udvari tanácsos és sok országgyűlési képviselő 
stb. stb. Az állami birtokok tisztikara, az ármentesitő 
társulatok, az állatorvosi akadémia, a tolyammérnök- 
ségek, a gazdabági tanintézetek, erdóhiv&Ulok és az 
O. M. G. E. küldöttség!lég képviseltették magukat, a 
képviselőház alkalmazottait Farkas János íőterem- 
biztos vezette.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter gvön- 
gélkedése miatt nem jelenhetett mez grót Széchenyi 
Pál temetésén s Fagy Ferenc államtitkárral képvisel
tette magák A kereskedelmi minisztérium négytagú 
küldöttségét Abonyi Emil miniszteri tanácsos vezette a 
temetésre.

A magyar folyam és tengerhajózási részvény- 
társaságot Kémleld Zsigmond vezetése alatt Pékár 
Imre Bíró Tamás, lixbáry Sándor és Vértessy Ferenc 
igazgatók képviselték.

A temes-bégavölgyi vizszabályozási társulat ré
széről a temetésen báró Fikoixes Fedor, gról Kará
csonyt Jenő, Csavoss. Béla. Seemaycr János, Babics 
József és Jankovxch Miklós volt jelen.

A beszentelést grót Széchenyi Miklós jaki apát 
végezte nagy s lényes segédlettel. A beszentelés után 
lezárták a koporsót s eltávozott «  ravatal mellől a 
gyászoló közönség. A holttestet a legközelebbi vonat
tal a soproumegyei Nagy-Czenkre szállították s ott 
újból teljes díszes szertartás mellett fogják a családi 
sírboltba, ahol gróf Széchenyi István is nyugszik, örök 
nyugalomra helyezni

József ló herceg ma a következő levelet intézte 
gróf Széchenyi Gyulához, a király személye körüli mi
niszterhez :

Kedves Fagyméltósdgu Uram !
Budapestre érkezvén, tegnap azon gyászhírt

kellett hallanom, hogy kedves öcscse, Pál gróf, 
régi jó barátom, jobblótre hzenderült. Fogadja 
tőlem és egész családomtól benső tájdalintink 
legószintebb nyilvánítását és u»zta szívből költ 
részvétünk kifejezését, mely be l maradok öreg 
barátja:

Jósser főherceg.
Gróf ^.cchenyi Gyulához Frigyes főhercegtől is 

meleghangú részvéttávirat érkezett
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—  A  fővárosi stattBstUcuBok kérőim*. A fő
városi statisztikai hivatal tisztviselői ma dr. Thirring 
Gusztáv, dr. Pikler Gyula, Murai Henrik ós Bölcsházy 
Kálmán aláírásával kórvényt nyújtottak be a főváros 
polgármosteróhez ós tanácsához, melyben helyzetük 
sürgős orvoslását kérik. A memorandum első sorban 
azzal érvel a statisztikusok igényeinek jogosultsága 
mellett, hogy a főváros a tisztviselők fizetésének álta
lános rendezése alkalmával egyetlen egy tisztviselői 
kör érdekeire nem volt csak tekintettel, tudniillik a 
statisztikai hivataléira. Ez a bánásmód, nem méltány
lása annak a nagy szakismeretet és odaadó mun
kásságot igénylő munkának, melyet a statisztiku
sok végeznek. A hivatalnokok viszonyaira nézve 
megemlíti az emlékirat, hogy előléptetési esé
lyeik a legkedvezőtlenebbek, úgy hogy tiz-husz 
évig is a rangsor egyazon fokán kell vesztegel- 
niök. Sem arány nincs a különböző állásfokok fize
tései közt, sem méltányosság nincs a javadalmazás
ban. Thirring Gusztávnak, a hivatal aligazgatójának a 
fizetése éppen annyi, — mint egy katonaügyosztályi 
vezetősegédó, — a szaksegéd fizetése a vízvezetéki 
raktároséval egyenlő, mig a kezelósegédek fizetése az 
utmesterek. vagy adóvégrehajtók díjazásának lelel 
meg. S a főváros e mostoha gyermekei mindig magas- 
kvalifikációju szakemberek, akiknek a szakismereten 
kívül nagy nye veszeti készültséget kellett megszerez
niük, hogy a külföld statisztikusaival a kontaktust 
fenntarthassák. A memorandum végre a következő 
skálát állapítja meg kért fizetésrendezésének alapjául. 
A második kezelősegéd kapjon számtiszti fizetést és 
címét változtassák statisztikai számtisztre. Az első 
kezelősegéd számvizsgálói javadalmazás méh élt nyerje 
el a statisztikai számvizsgálói címet — A szak- 
segéd dotálása feleljen meg a másodosztályú számta
nácsos javadalmának s az aligazgató műszaki számta
nácsosi fizetést kapjon. Ez összesen 5100—5600 ko
rona többletet jelent évenként KőrÖssy József a 
statisztikai hivatal igazgatója a memorandumot meleg
hangú sorokban ajánlotta elfogadásra s hangoztatta, 
hogy számos kitűnő szakembert látott távozni a sta
tisztikai hivataltól éppen azért, mert nem tudtak a 
rendetlen viszonyok terheivel megküzdeni. A statisz
tikai hivatal tisztviselőinek jogo% méltányos kérését 
kétségkívül kedvezően intézi el a főváros. Kevés hi
vatalunk vau, mely föladatának magaslatán állva, 
annyi elismerést szerzett volna hazánknak s a lóvá
rosnak, mmt ez a hivatal Nemcsak az ügy elhanya
golása, de hálát'anság volna, ha a mostani lehetetlen 
fizetési állapotok csak egy percig is leunmarad- 
nának.

— A b Irg a lo m h á x  ünnepe. Vaszary Kolozs her
cegprímás ma megáldotta a zárókövét annak a kór
háznak, ameh et San-Marco hercegné alapított gyó
gyíthatatlan betegek számára A kórháznak Irgalomház 
a neve. Ezt az ünnepet a közönség felhasználta arra. 
hogy’ a hercegprímást tízéves jubileuma és nevenapja 
alkalmából üdvözölje. Tizenegy órakor kezdődött az 
ünnep, amelyen ott volt a miniszterelnök képviseletében 
Gulner Gyula államtitkár. A prímást, aki Kohl Medárd 
püspök, Walter Gyula és Khnda Teofil kanonok társa
ságában érkezett, a kórházban Forster Gyula elnök 
üdvözölte. Miután dr. Hajduska, a bizottság titkára, 
fölolvasta a zárókő elhehezésére vonatkozó okiratot, 
amelyet a jelenlevők mind aláírtak, a hercegprímás 
imádkozott és megáldotta a zárókövet amelyre ezüst 
kalapácscsal hármat ütött Követték ebben a jelenvolt 
papok, Gulner államtitkár, az igazgató-bizottság tagjai 
és Benézik Augusztina, a kórház Jónüknője. Ezután a 
hercegprímás megtekintette a kórházat és megelége
déssel szólt az aj intézményről.

— E g y  b flnpőr ep iló g u sa . Candiano Popescu 
bünpörében, a  bukareszti törvényszék tízévi bör
tönre szóló Ítéletet hozott Gandiauo fiatal, élni vágyó 
gavallér volt, aki költséges kedvteléseire úgy szerzett 
pénzt hogy gazdag, de már éltesebb korú kedvesét 
Vladonaju nevű barátja segélyével meggyilkolta és ki
rabolta. A  törvényszék Yladonajut fölmentette. Can- 
diApo egv köztiszteletben álló román tábornok fia s 
a nagy szégyen, mely a fiatal ember tettével a csalá
dot érte, betegágyba döntötte a tábornok apát. A 
szerencsétlen család ekkor, úgy látszik, már csak egy 
dologtól akarta volna znegmentoni elzüllött fiát, a bitó
tól. Erre vall az a körülmény, hogy a fiatal Candianot 
a börtönben meg akarták mérgezni. A fiatal ember 
nagybátyja, Vladescu ezredes, egy napon a börtönben 
meglátogatta unokaöocsét s álomport akart neki adni 
amely azonban afridkoia volt. Candiano-Popescu föl
ismerte nagybátyja szándékát s vonakodott az álom
port bevenni.

Vladescu ezredes most nyilatkozatot tett közzé 
hogy ö nem csempészte a börtönbe az üvegcse 
etrichnint ö  megkeresto az esküdtszék elnökét, hogy 
ezt megcáfolhassa az esküdtszék nyilvános ülésén, de 
nem engedték meg neki, hanem a főügyészséghez 
utasították. Nem szerezte a mérget Candianonak, do 
kijelenti, hogyha Candiano Popescu az ő gyermeke lett 
volna, lelőtte volna. Ezzel a nyi atkozattal szemben 
azonban a tény az, hogy az üvegcse strichnint meg
találták Candianonál s a vizsgálat lesz hivatva kide

ríteni, miként került az Candiano Popesouhoz a bör
tönbe.

. — E g y  lev é l és e g y  vers. Egy szép ta
vaszi, májusi ostén, a Sip-utca egyik szobájában 
agyonlőtte magút egy húszéves fiatal embor. 
Láng Kornélnak hívták a szegény fiút. Jogász 
volt s olyan nagy csöndességben halt meg, hogy 
egy perc alatt átrohant az ö tragédiáján az élet. 
Nem volt szenzációs halott, azok közé a finom- 
lelkű emberek közé tartozott, akik még a haláluk 
©lőtt sem hiszik, hogy most ők a világ központja. 
Egyszerű levélko maradt utána, melyben az volt 
megírva, hogy édes atyját Láng Istvánnak hívják 
s temesvári orvos.

— Ne boncoljanak fel — így végződött a 
levél — úgy som tudják meg halálom okát.

Ma megtudtuk ennek a csöndes halálnak az 
okát egy másik levélből, melyet egy remegő kezű 
anya irt nekünk.

— Itt küldök egy verset, — igy szól a 
levél. — A fiam verse. Á halál előtt irta. Sze
gény, drága, jó fiam umert&at párbaj áldozata volt 
s május harmadikán lőtte magát szivén. Halottak 
napjára talán alkalmas ez a verse. Ő úgy is tudta, 
hogy o napon már a ciprusok közt fog pihenni. 
Kérem, ne tagadja meg óhajtásomat s előre is 
fogadja legmélyebb köszönotemet.

Örök tisztelője
Dr. Lángné Lehóttley Ida.

íg y  szól a levél, a halál küszöbén irt költe
mény pedig igy:

Lemondás.
Mámorban ringatott az enyhe íuvalom,
Do ébrednem kellett, mert kínos átok nyom; 
Viszontagság s a kín árnyék gyanánt követ, 
Ármány s a galádság megtörte lelkemet.

Lehullni látom a miriád csillagot,
uda vau az ábránd, mit lelkem álmodott!
S kétségbeesésem borzalmas éjjelén 
Örök setétség üt s nincs egy sziporka fényi

A boldogság tőlem nem volt olyan távol,
Már majdnem ittam az üdvnek poharából;
De Tantalusznak is Eridánusz vize 
Ajkáig ért csak és szomján nem enyhite.

Nagyon fáradt vagyok, pihenni vágyom énl 
Hát egy szemernyi pont sincs e nagy löldtekén? 
Hol vészes elemmel csatát az agy nem vív,
Hol nyugtot lelhet a mélyen csalódott szív?

Sóhajtásomra csak a hűvös szél lelel,
Szavából értem, hogy mindenkinek jut hely 
Künn a sírkertben, szép, zöld ciprusok között, 
Honnan bú és őröm végképp elköltözött 1

A hol már a hírnév, dics vágy s a szerelem 
Gyönyört s mámort adó virága nem terem;
Ott a nyomorait lény örök üdvöt talál,
Hol Létbe vizével szentel meg a halál.

Láng Kornél.
— H a lá lo z á s  Kern Gusztáv felügyelő, a kassa- 

oderbergi vasút lőpénztárosa. a Ferenc Józset-rend 
lovagja, tegnap este nyolc órakor rövid betegség 
ntán szivszéíhüdésben elhunyt. A megboldogult 1876- 
ban lépett a kassa-oderbergi vasút szolgálatába mint 
pénztári főellenőr, 1880-ban pedig e vasút lőpénztá- 
rosává nevezték ki. E bizalmi állásában működött 
ernycdetlenül, pár hétté ezelőtt bekövetkezett halálos 
betegségéig.

Gregorovich Lajos, az utolsó táblai fogalmazó 
Budapesten elhunyt 1870-ben kezdte meg működését 
a budapesti táblán. Előbb mint tanács^egyzó, ma d mint 
fogalmazó működött, mely utóbbi á'iás nemrégiben 
megszűnt, illetőleg beleolvadt a tanucsjegyzői teen
dőkbe. Utolsó időben könyvtáros volt a táblán és a 
bírói és telekkönyvi vizsgáló-bi.ottság biztosa. Az 
54 esztendős korában elhunvt kollégát tegnap kisérte 
utolsó utjara a táblai segédhivatal személyzete és a 
tauácsjegyzői kar testületileg; megjelent továbbá több 
táblai bíró is a Szent János-kórház halottasházában, 
ahonnan a holttestet a larkasréti temetőbe vitték örök 
nyugalomra.

Perlaky Kálmán ügyvédet, az Országos Képző
művészeti Társulat volt igazgatóját ma délután temet
ték el pályatársainak és barátainak nagy részvéte 
mellett a Mária Valéria-utca ő-ik szám alatt levő la
kásáról. Az Országos Képzőművészeti Társulatot Lota 
Károly alelnök, dr. Amőrozovifo Dezső titkár és 'lelepy 
Károly mütáros képviselte. A művészek közül is igen 
sokan jelentek meg a gyászszertartáson. A beszente- 
lést Kimer belvárosi plébános végezte. Ezután a holt
testet kivitték a kerepesi-uti temetőbe, ahol örök nyu
galomra helyezték

Gruber Hermannét, dr. Ferwe* József fővárosi 
rendőrfogalmazó édesanyját ma temették nagy rész
vét mellett az uj izr. temetőben

— Ö ng-ylikoa űrt a sa zo n y . De&ről írják ne
künk, hogy Komáromi Gyű áné, a deési méntelepi 
állatorvos neje. e hó 28-ikán őrülési rohamban petró
leummal leöntötte ruháit és azután meggyujtotta. A 
szerencsétlen úri asszony égési sebeibe még aznap 
belehalt Édes anyja ezelőtt tizenöt évvel hasonló 
halállal múlt ki.

— V aau tt a lt i s z te k  o tth o n a . A  vasúti altisztek
ügyében, üdvös és a társadalom minden faktorának 
támogatására érdemes akció indult meg. A vasúti al
tisztek számára akarnak uj otthont teremteni. A szer
vező bizottság nevében Pölöskey János november 
hó harmadikán, délelőtt íéitizenegy órára alakuló- 
gyűlésre hívja a vasúti altiszteket A gyűlés az 
Erzsébet-küruti Gambrinus-vendéglő külön termé
ben lesz, amelyen a magyarországi vasúti altisztek 
külön meghívó nélkül is részt vehetnek. Az Otthon 
célja az, hogy az ország összes vasúti altiszt
jeinek jogait épségben tartsa, megvédelmezze, sé
relmeiket orvosolja, szellemi műveltségűket fokozza, 
a társas érintkezést elősegítse. Az Otthon tudo
mányos és szakszerű elolvasásokat rendez, könyv
tára által a hazai könyvirodalmat terjeszteni akarja. 
Ezenkívül segélyt nyújt az egylet tagjainak minden 
ügyben, tanácscsal és gyakorlati utasításokkal ellátja 
őket s a meglelelő formák közt alapot teremt elag
gott vagy másként segélyre szorultak támogatására, 
jogtanácsosa által pedig ingyen jogvédelmet szolgáltat 
a tagoknak. Az Otthon tehát valóságos otthonává akar 
válni a vasúti altiszteknek. Az évi tagsági dijat négy 
koronára tervezik és igy a legszerényebb viszonyok 
között élő vasutas is megerőltetés nélkül áldozhatja 
ezt a csekélységet a vasúti altiszti kar előnyére ala
kítandó Otthon oltárára, amelynek szervezőbizottsága 
ideiglenesen Budapesten, Akácfa utca 3-ik szám 
alatt van.

— A z e lrabolt hittóritőnő. Az amerikai
kormány fontos híreket kapott szófiai képviselő
jétől, Pí'cÁrizwon konzultól az elrabolt miss Ellen 
Stone ügyében. E szerint már megindultak a tár
gyalások a rablóbandával a hittéritőnő kiszabadí
tása érdekében. Hir szerint az amerikai kormány 
egyelőre hajlandó kifizetni a követelt váltságdíjat 
Szófiai hivatalos jelentés szerint egy amerikai 
.apnak abból a jelentéséből, hogy Oroszország 
interveniált miss Ellen Stone ügyében, hir szerint 
csak annyi igaz, hogy Bahmetuev szófiai orosz 
diplomáciai ügyvivő magánúton küldöncöket me
nesztett a török határszélre, ahol a rablók állító
lag vannak. A bolgár hatóságok is több ombert 
küldtek ki s azt hiszik, hogy a küldöncök né
hány nap alatt visszatérnek és hirt hoznak Stone 
kisasszonyról. A rillói bolgár kolostort hatósági
lag átmotozták, mert a szerzetesek állítólag össze
köttetésben állanak a rablókkal. Két szerzetest le 
is tartóztattak.

— Egy Bzabadsághőa halála. Nápolyban ma
meghalt Gennaro Sambiase Sanseverino di San Donato 
herceg, hetvennyolc éves korában. Az elhunyt annak 
a dicső gárdának volt tagja, amely önfeláldozón dol
gozott és harcolt Olaszország szabadságáért a Bour
bonok önkénye ellen. Ifjúságának egy részét börtön
ben töltötte, ahova forradalmi agitáció)áért zárták. 
Garibaldinak hü fegyvertársa volt ós mikor vége lett 
a háborús időszaknak, hírlapíró lett belőle. Később 
képviselő és nápolyi polgármester lett. Mióta agg kora 
miatt állásáról leköszönt, nyugdijából é lt

—  A  sop ron i b a n k b u k á s. A  soproni gazdasági 
katasztrófának legújabb áldozata Felki dfaset pala
fedő, a város egyik gazdag polgára. Felki a bukót4 
banknak .elügyelőbizottsági tagja volt és ez a bukás 
anyagi romlásba döntötte, úgy hogy ma csődöt kért 
maga ellen. A csődbíróság a csődöt azonnal elren
delte. — Sckladeremé egészsége már teljesen helyre- 
állott. Ma egy apáca társaságában a bíróságnál járt, 
hogy bútorát, amely a házassági szerződése alapján 
az övé, a zárlat alól feloldassa. A vizsgálati foglyok 
közül még egyet sem bocsátottak szabadon.

— E g y e te m i é le t . Az eyyefemi Reform-Párt ala
kuló nagygyűlését e hó 29-ikén tartotta meg a Sas
kör dísztermében, melyen Z. Szalag László, a párt 
elnökjelöltjo elmondta programmjáu Kijelentette hogy 
nőm barátja annak, hogy az ifjúság mint némely po
litikai párt vigéce politikát űzzön, hanem óhajtja azt, 
hog.v az if uság lelekezeti különbség nélkül egy 
zászló: a tudomány zászlaja alatt egyesülve, csakis a 
tudománynak, a hazaszeretetnek, a nemes munkának 
és céloknak éljen. Reméli, hogy a reformpárt, mely 
méltán hivatva van az egyetemi kör ügyeinek veze
tésére, lényes győzőimet fog aratni. Az ifjúság per
cekig éljenezte elnökjelölt;ét, miro Ötvös Leó szá
molt bo kecskeméti akciójáról, jelentve, hogy a 
kecskeméti jógák adómia a legnagyobb készséggel 
támogatja a reformpárt törekvéseit. Baum Miklós 
a nnskolczi egyetemi ifjak Lengyel Jenő a ha
lasiak. Gáth Károly a műegyetemi iijak, Gonda 
az ungmegyei-kör '  üdvözletét hozták el. Nagy 
tetszés mellett beszéltek még Orbán L. G. Biró Zol
tán. Csincsák. Détsy István, Féld Jenő. Boromissza. 
Szabados és Popper. A gyűlés után az ifjak a Saskor 
éttermében vacsorához ültek és nag' on meiegen üd
vözölték a párt disztagjait Szappanos István és Kovács 
István kcoskeméti ügyvédeket.

— H á vvá lto sáB . Dr. Lövy Géza fővárosi orvos 
nevét belügyminiszteri engedelyiyel Láncéira magya
rosította.

— V illa m o s  e lg á z o lja .  A  kőbányai részvény
serfőzde előtt ma este tíz órakor szerencsétlenség tör
tént Egy fiatal kocsis igyekezett kocsijával a serfőz
débe Rákoskeresztúrról. Útközben azonban elaludt a
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kocsis s nem hallotta a villamos csengetését. így tör
tént azután, hogy a villamos nekiment a kocsi
nak s darabokra törte. A fiatal kocsis akinek nevét 
még nem tudja a rendőrség, olyan súlyos sérüléseket 
szenvedett hogy pár perc alatt meghalt A rendőrség 
megindította a vizsgálatot.

— F ő v á ro s i O rfeum . B’aldmann Imre Fővárosi 
Orfeumában november hónap nagy változást teremt a 
műsorban. A mostani programni csütörtökön este ke
rül utoljára előadásra. -Akkor búcsúzik el Guenero a 
szép spanyol lány, akinek egy hónapig csodájára 
jártak az emberek. Pénteken, november 1-én kerül a 
közönség elé az uj műsor. Az orieum igazgatója 
ismét nagy körültekintéssel és semmi áldozatot nem 
kiméivé válogatta össze a művészeket, akiket a buda
pesti közönségnek bemutat. Ekkor lép löl Helsisa 
Titcomb, hires dél-amerikai sanszonett, akinek név 
ismert ez egész világon. Vele együtt mutatkozik be 
több ujonnau szerződtetett táncosnő, énekesnő, drót- 
kötélmüvészek, kerékpárosok élőképek, szóval a leg
változatosabb és lerérdekesebb látnivalókat kapja a 
közönség. A régi művészek közül :öiemlitendő Bau- 
mann Károly magyar komikus kitiiuő Fregoh-paródiá- 
jával. A szórakozni vágyó közönség pompásabb helyet 
nem talál a Fővárosi Orfeumnál, mely mutatványaira 
vezetésre nézve egyaránt páratlan.

(x) Vásároljanak osztálysorsjegyeket Lukács Vilmos bank
házában, Budapest. V., Fürdő-utca lü. Egy egesz a 12 kor. 1 ? a 
6 Kor., a 3 kor., l/ i  a i 50 kor. Esetleg utánvét mellett is.

(x ) Kérjünk mindenütt F. M K. E. vagy 
E. K. E. gyújtót

Mihály nagyherceg Budapesten.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, október 30.
Királyunk orosz vendegének, Kikolajeuics Mihály 

orosz nagyhercegnek Bristol szál odabeh lukasa eiőtt 
ma már kora reggel nagy közönség verődött össze, 
úgy hogy a báró Splényi Ödön rendőrtanácsos és 
Laky Imre felügyelő parancsnoksága alatt álló rendőr
ségnek erős munkájuk akadt. Mindaddig ott tolongott 
a hatalmas tömeg, amíg a nagyherceg el nem hagyta 
a szállodát.

Jlihály nagyherceg különben reggel fol kilenc
kor kelt s miután megtürdött, reggelihez ült. amely 
sonkából, vajból és teából állott. Fél tizenegykor 
hagyta el lakosztályát s Jement a szálloda előcsarno
kába. hogy az odaérkező királyt megvárja. Ö íelsége 
azonban csak tizenegy órakor érkezett a szálloda elé 
gró! Paar Ede lovassági tábornok, főhadsegéd társasá
gában. A nagyherceg királyunkat a szálló előtt való 
gyalogjárón fogadta. A király és vendége melegen 
üdvözölték eg\ mást majd hintóba ültek és a kiséret 
többi tagjaival a Hajtsár-uton levő tüzérségi lak
tanyába hajtattak. Innen a laktanya megtekintése után 
a Park-klubba mentek ahol egv érára dejeunert ren
delt Ő felsége. Ej  az e'.ső eset, hogy a király mint a 
Park-klub disztagja ezen a helyen fogadott vendéget.

A klubban már kora délelőtt minden intézkedést 
megtettek a méitó fogadásra, gróf Szapáry Pál igazgató 
és Jekelfalussy cb. és kir. kamarás helyettes-igazgató , 
személyes vezetésével. A le edelmi ebédre a klub 
előcsarnokából jobbra nyiló lőldszinti teremben terí
tettek. A tojásdadalaku asztal a terem közepét fog
lalja el. Az asztal közepét vert aranyból készült és 
allegorikus szobrokkal díszített asztaldísz foglalja eb 
Medencéjében valóságos virágosáért pompázik. Hó- J 
fehér damasztabroszon egymás mellé sorakozott tizenöt I 
teríték, közbüi kristilvüveg ivóedéuyek. A kél tóhely* • 
a királ; é és a nagyhercegé a Stelánia-ut télé nézett és j 
az udvar működő szökőkútjávai állt szemközt. A be- ! 
járót a kaputól az előcsarnokig hatalmas szőnyeg 1 
borította.

A Park-klub vidékét — ahol Pavlik .őfelügye Ő 
vezetése alatt sok rendőr volt — óriási közönség 1 
lepte el. Az udvari fogatok háromnegyed egy órakor 
érkeztek a klub öté ánia-uti lóbe árója elé. A közön- i 
sóg hatalmas éljenzése közben elsőbben a király szál
lott ki a kocsiból, hogy mint házigazda fogadhassa 
fejedelmi vendégét.

A klub Pálma-utcai feljáróján gróf Szapáry Pál, 
gróf Apponyi Lajos udvarnagy, igazgatók és Nyír dk 
Lajos titkár fogadták a királyt és vendégét. A társa
ság megszemlélte a klub összes helyiségeit s megle
petésüket nyilvánították a látottak felett, gró. Apponyi 
La os udvarnagy bemutatta a nagyhercegnek Nyirák 
Lajos titkárt s ő fensége hosszabb társa:rássai tün
tette őt xi, miközben megjegyezte. hogy még ily fé
nyes kényelemmel berendezett klubot nem látott. A 
nagyherceg ezután beiratkozott a klub disztagjainak 
albumába.

A társaság ezután asztalhoz ült. A reggelin a 
nagyhercegen kívül resztvettek: Vinspearc és Tolsztoj 
orosz hadosztálytábornokok, Sirmszky-Chikinator her
ceg hadsegéd, gróf Kapnist orosz nagykövet, lloop 
ezredes orosz katonai attasé, báró Schilling követségi

tanácsos, Lwow herceg budapesti orosz fökonzol, dr. 
Zonder a nagyherceg udvari orvosa, gróf Föar Ede 
és Bolfras tőhadsegédek, grót Apponyi Lajos magyar 
udvarnagy, grót Szapáry Pál a Park klub igazgatója és 
Höhnel korvett-kapitány. szárnysegéd.

A dejeuner életrendje ez volt:
Sherry

Diamond Jubilée 1837—1897.
Créme á la Reine 

Kunbajai 
en Carafo

Truites an bleu Sce Riche 
Debrői 

en Carafo
Supréme de Faisan Sce Archiduc 

Riz aux TrufTes 
Chatcau Margaux 1881.

Sello de Montan Sce Soubise 
Haricots Vert 
Pommes Anna 

Mórt & Chanton 
Grand Crémant lmperial 

Souffléo au Chocoiat 
Fromages 

Fruits assortia 
Café 

Cognac 
Cuzol et Fils 

Cointreau triple sec.

A dejeuner délután kettőre már véget ért és a 
nagyherceg királyunk kíséretében visszahajtatott szálló
beli lakására, a király pedig a várpalotába. Mihály 
uagyherceg egész délután lakosztályában maradt és 
négy órakor ügy kis adag tejet fogyasztott el.

Csillaghullás.
— Előléptetések a honvédségnél. —

Budapest, október 30.
A hivata’os lap holnapi száma fogia közölni a 

honvédség állományában november elsejével életbe
lépő előléptetéseket, amelyeknek száma felülmúlja a 
tavalyiakat. 0  telsége Gödöllőn irta alá a kinevezése
ket, amelyek közt van- 1 altábornagy, 1 vezérőnagy, 
_ ezredes. *J alezredes, 13 őrnagy, 35 eisőosziálju és 
31 másodosztályú százados, l'J főhadnagy, £6 hadnagy 
és 1 tábori lelkész.

A kiuevezettek sora e z :

I. A tábornoki karban:
oltdbornagygyá: Canics György vezérőrnagyot, 
vezérőrnagygyá: virtsologi Kupprecht ilennk ez

redest.

II. A vezérkari testületben:
ezredesekké: Bartheldy Istvánt. Nikics Jánost. 
alezredesekké: Njegovan Győzőt, Szurmay Sándort. 
őmagygyá : gyarmatai Dáni Balázst

III. A magyar királyi honvédség tényleges állomá
nyában :

A) A gyalogságnál: alezredesekké : Lippmann Lajost. 
Zdellár Antalt Zukanovics Istvánt, alsó-mátyásfalvi 
ilattyasovszky Mátyást, Kornhaber Adolfot, Guncsevics 
Mihályt és Hadfy Imrét;

őrnagyokká ; Szenierszky Ferencet, Lázár Károlyt 
és nyárát-gátialvi Kádár Józsefet;

IV. A honvéd helyi alkalmazású tisztek állományában:
az I. csoportban: Őrnagyokká : Özentviszlói Deseő 

Lajost és Petüs Jánostl
a 11. csoportban: Omagygyd: Diószeghy Mihályt

I. A tényleges állományban:
1. A vezérkari testületben: I. osztályú századossá: 

Burza Károlyt,
2. .4 pj/a/oysnípiá/. 1. osztályú századosokká: S poss 

Zoltánt. Bestalt Gyulát Lipozsczak Pétert Sztavinszky 
Kázmért, Monsapart Andrást, Yárady-Bzakmáry Gézát, 
Lederer Miksát. Farniok Lajost. Weidner-Diesel Ernőt, 
Scöoltz Józseiet. Kobráméit Ferenc-1. Hermák Károlyt, 
Gecb Vilmost Péter La őst, Kohl Elemért, RufT Fe
rencet. jáki Tóth Bélát micskei Bárány Lászlót. Ma- 
tesserán .lenót, Kéthy Zsoltot, Yárady-Szakiuáry Ele
mért, Láng Mátét Graef Endrét Holly Ferencet 
Papházy Ivánt. HofTtnann Aladárt Rápolty Károlyt 
Hauser Sándort. Scnleifer K-rolvt, Krompaszky Edét 
Holics Gézát és Hutschkó Lászlót.

II. osztályú századosokká: Petocsnik Jenőt Nváry 
Győzőt Nagy Lajost. Ács Endrét szentgyörgyi 
Szégner Gézát, Bavei Pált. Ktodoia Jánost. Jeívntsik 
Istvánt, balatonfüredi Varga Károlyt, Reschoíszky 
Pált, Tuskán Vilmost. Papp Józsefet, Borbély i Fe
rencet, Win kiér Antalt. Jurasset Elemért Jókuthv 
Bélát lévai Koós Gyulát, Laurencsios Ferencet Pilch 
Jenőt, menasági Ador,án Ágostont, Pápay Sándort, 
Szeilert Sándort Jámbor Ferencet. Miunich Uszkárt, 
íelső-szopori Tóth Sándort.

Főhadnagyokká: Kaiser Nándor Füiöpöt, Gerenday 
Lászlót Kolozsvary Árpádot. Burg Tibort Bugát 
Pált (4. rangszám). Imre Lászlót, Villy Lajost. Gyük 
Nándort Barabás Károlyt Haslingor Miklóst Cro- 
mian Aurélt. Fodor Zoltánt. Tőke Györgyöt és Hirnner 
.Móricot.

Hadnagyokká: dormándi Üortnándy Gézát Fischer 
Gyulát Kürlhy Sándort Cseto Józse.et, Nagy Ele
mért Melczer Aurélt, Modiy Zoltánt Ho.meister 
Nándort. Barabás derűt, Pap iksat Nagy Bóiat, 
Dobokay Bélát. Magyar Jánost, Szomor Aurélt 
piskárkosi Szilágyi Lajost N.yiry Lászlót, Berényi

Istvánt. Horváth Mártont, Tomm Zoltánt, Risztics 
Györgvöt. Boross Sándort, Lukács Bélát Vámos 
Bélát," Bakos Tibort, Fereuozy Zoltánt, Kalapig 
Jánost Árny Zoltánt, Szüts Sándort, Hutiray Gyu
lát, Fuhrmann Marozelt Vermet Ottót, Vozáb 
Józseiet. Katz Józseiet, Zahajszki Dezsőt, Belosak 
Ernőt. Podhradszky Ernőt, Kovács Barnabást. Scliranz 
Istvánt Lippmann Gyulát, Juhász Szilárdot, Csiba 
Istvánt, Molnár Gyulát, varsányi Vedres Lászlót, 
Suput Braniszlávot, MihálíTy Jenöt, Seregi Lászlót. 
Koós Dezsőt, Tomcsányi Gábort, Vannay Kornélt, 
báró Kemény Pált, Balás Bélát, Novotny Rezsőt, 
Retsky Andrást, Sviderszky Kálmánt, száraza jtai lnczo 
Zoltánt. Kuncz Adolfot, Tomaschek Sándort, Polnisch 
Gézát. Kossv Uszkárt. Malóter Gézát. Kercsztlalvy 
Gézát, Voszatkó Jánost, nemesokruthi Bajnok Almost, 
Fileriu Athanázt. Unterweger Károlyt, Puskás Almost 
Turic Tamást, Dívjak Milánt, Dapsy Gyulát Hajós 
Uszkárt, Gullay Árpádot, Vajda Miklóst, Perkovics 
Emilt

3. A lovasságnál: I. osztályú századosokká: Felső- 
kubini és deményíalvi Kubinyi Györgyöt és Tóth 
Kálmánt;

II. osztályú századosokká: nagymádai és vár- 
bogyai Bogyay Kornélt, legonyei Pintér Jenót, Kalli- 
voda Edét. nemes-kislaludi Madarász Elemért, Baintner 
Ernőt, adorjan- és kőrösszeghi gróf Csáky Károlyt; 

föhaanagyokká: Vörös Istvánt, lihorer Zoltánt,
Lenz Albint, Búzás Eleket és lelső pulyai Madarász 
Bódogot ; hadnagyokká: Rapaich llikárdot, szarvaskeudi 
és óvári Sibrik Sándort, Gerób Tibort, Bóuis Tibort, 
Szunyogh Albertét, Mező Kálmánt. Barcza Zoltánt, 
Lipcscy Mártont, Adám Dezsőt, Diószeghy Aladárt és 
Dell-Adámi Tibori.

II. A tartalékban.
A lovasságnál: I. osztályú századossá: Dr. Sármai 

Józsefet: főhadnagygyá: Patrubánv Miklós hadnagyot.
1. A gyalogságnál: Ghvczy István, pesti Szegedy- 

Maszák Tihamér, Padits Ferenc, Kovács Imro. Szat
mári Alfréd Benkovich Imre, Szabó Márton, Poko- 
mándy Gyula, Beloznav Mátyás és Novak Béla.

2. .1 lovasságnál: slaveticsi grót Orssicli Pál, 
Liptay György, hohensleiui báró Sardagna Géza, 
Cséíaivuy Géza.
III. A honvéd-hadbiroi tisztikarban a tényleges állo

mányban :
I. osztályú százados hadbíróvá: Nagy Sándor. 

Főhadnagy-hadbíróvá: Hajas Gyula.

IV. A honvéd orvosi tisztikarban. A tényleges állo
mányban.

I. osztályú főtórzsorrossá: Dr. makkai Fábián Béla.
Törzsorvosokká: Dr. dalnoki Kovács Áront és dr. 

Fritsob Oswaldot
1. osztályú ezreaorvosokkd: Dr. Fürst Salamont, 

dr. Saly Mátyást és dr. Grossmanu Rezsőt
V. A kezelötisztek állománycsoportjában:

A tényleges állományban:
I. osztályú szaza los kezelótisztte : Korch Istvánt.
II. osztályú századoz-kezeUtisztté: Glósz Ferencet
Főhadnagy-kezelőti'Ztté: Győré Bélát 
hadnagyokká: Gidó/alvi Elemért Kacsicz Pált

neinesszeghi Nemezszeghy Lászlót

VI. A honved hadbiztossági tisztviselők tényleges 
állományában

I. osztályú főhadbiztossá: Török Istvánt; II. osz
tályú i"hadbiztossá: Csurda Andort; hadbiztossá: Ber- 
nolák Jánost.

I. A magyar királyi csendörségnól.
Omaywyrf: Quinz Károlyt. Michl Pált és Szabó 

Józsefet I. osztályú századossá: Szányi Árpádot II. 
osztályú századosokká: Neumayer Szilárdot, tíuday- 
Unger Gyű á t Főhadnagyokká: Balló Lajost, Cseres
nyés Emilt

II. A magyar királyi horvát-szlavon csendőrségnél:
II. osztályú századossá: Cár Istvánt
A honvéd lelkészet állományában :
I. osztályú egyházi tanárrá: Dr. Auer Jenőt

•
A m. kir. honvédelmi miniszter kinevezte:

A honvéd számellenörzö tisztviselők állományában.
I. osztályú számtisztté: Nagy Bertalant ’
II. osztályú számtisztekké: Katona Eleket és 

Csumítta Jánost.
III. osztályú számtisztté: Szikura Józsefet
>zámjárulnokká: Szalay Uszkárt, Wellmann Dá-

niolt. Ragályi Aladárt és Telessy Józsidét
tartalékos állatorvosokká: Burgits Tivadart, Koch

Józse et. Ligeti Jenő Bélát és Tar Bélát

F Ő V Á R O S .

(•) A gellérthegyi viskók. A Gellérthegy keleti 
oldalán több kis viskó volt. A főváros a viskók nagy 
részét kisajátította. Még hét ilyen ház diszteleniti a 
hegyoldalt. A közmunkatanács átírt a városhoz, hogy 
sajátítsa ki még azt a hét házat, hogy amikor az 
eskütéri hidat megnyitják, a hegyoldalt is rcydezz« k. 
A mérnöki hivatal ina tett eiőteneszlésében határozot
tan tiltakozik a  házak kisajatitu.sa ellen, mert nincs rá 
pénze a varosnak. A n éruöki hivatal azt kívánja, 
hogy a közmunkatauúcs a fősarosi pénzalapból sajá
títsa ki a házakat.

kisajatitu.sa
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A főváros közgyűlése.

— Magyar sérelmek. — Október 6-ika. — Szatécsbolt az 
iskolában. — Telkek ipari célokra. — A Kisfaludy-Szinház 

szubvenciója. —
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Kasics Péter nem tartozik se a népszerű, se a 
nagytekintélyű városatyák közé, mert még ma sem 
tadja neki senki sem megbocsátani gyűlöletes táma
dásait az ősz honvédelmi miniszter ellen. De mint 
városatya tagadhatatlanul sok szimpátiát tudott kelteni 
azokkal az interpellációival, melyekben a magyar 
nyelv jogait követelte a közös hadsereg bántó mellő
zésével szemben. így 6 sürgette meg már régebben, 
hogy a főváros területén levő közös hadseregbeli ka
szárnyákat és egyéb épületüket magyar leiirattal lás
sák el. A lőváros magyar jellegének szempontjából 
sem szabad kiosinyelnünk Kasios ily felszólalását és 
őrülünk, hogy a polgármesternek alkalmat nyújtott 
arra, hogy e sérelem orvoslása érdekében az illetékes 
fórumokat megkeresse.

Halmos János polgármester előadta válaszában, 
hogy 6 ilyen irányban megkereste a hadtestparancs
nokságot, ez azonban azt a választ adta, hogy az ed
digi szokástól el nem térhet s nincs módjában, hogy 
magyar löliratokat alkalmazzon. A polgármester ek
kor feliratot intézett a honvéde'.emügyi miniszterhez 
ebben az ügyben. Sajnos — ug moud — hogy erre 
mind ez ideig választ nem kapott.

Kasics Péter: A katonaságnak ezt a szellemét, 
mely a magyar nemzettel teljes ellentétben áll, inár 
sokszor megtámadták. A kaszárnyák német fölirata 
nemcsak a nemzet jogával, de a király akaratával is 
clienkozik. Azt hiszi hogy a polgármester megtette 
azt, amit tehetett, de a választ a közgyűlés még sem 
veheti tudomásul s kéri, tűzzék ki az interpellációját 
b.rgvalásra, nehogy bárfei is azt higyje, hogyezcsakis 
az ó nézete. (Jlelyősit s.)

Halmos János polgármester nem ellenzi, hogy 
az interpellációt napirendre tűzzék, de ez talán még 
időelőtti dolog lenne. Be kell várni, mit válaszol a 
honvédelemügvi miniszter. O benne bizonyára a leg
jobb akarat vau ez iránt az ügv iránt. Kötelességé
nek tartja, hogy a válasz leérkezte után azonnal 
e.óterjesztést tegyen. (Nagy zaj. Ellentmondások.)

A polgármester válaszát 75 szóval 46 ellen tudo
másul vette a közgyűlés.

Kasics Péter egy másik interpellációjában kérdi 
a polgármestert, vájjon u;abb időben respektálja-e 
a katonaság a fővárosnak azt a jogát hogy vele ma
gyarul levelezzenek s ha nem respektá ja, mit tett a 
tanács és polgármester o jog érvényesítésére s szán
dékozik-e lőlterjesztést intézni a kormányhoz.

A polgármester kijelenti, hogy az utóbbi időben 
a katonaság részéről már csak elvétve intéznek a fő
városhoz németnyelvű átiratot s a tanács minden 
ilyen esetben visszautasít a azokat. Ennek láthatólag 
megvan az eredménye. A választ a közgyűlés he- 
lyeslőleg vette tudomásul.

Kasics Péter egy másik interpel’ációban az Orezy- 
kert szabad látogatását követelte s kérdezte, ha;landó-e 
oda hatni a polgármester, hogy a főváros polgárságá
nak ez a joga visszaáflittassék.

Halmos János polgármester előadja, hogv az 
Orezy-kert ügye az 1806. évtől lógva állandóan napi
renden van. a mikor a honvédelemügyi miniszter el
rendelte. hogy e kertbe a polgárság csak belőpő-jegv- 
gvel léphet; később még azt is kilátásba hehezte, 
hogy a kertet a közönségtől teljesen elzárja. Annak 
idején a közgyűlés véleményadásra hívta löl a jóg
ii gvi bizottságot, amely arra az eiedményre jutott 
hogy a főváros hatóságának semmitéle címen sincs 
joga a beavatkozásra. A közgyűlés akkor ennek a 
szakvéleménynek az alapján a további eljárást meg
szüntette.

A választ tudomásul vették.
Kasics Péter szomorú jelenségül hozta löl, hoiry 

az osztrák néphimnusz még az ifjúsági tornaverseuv- 
pályán is lölhangzott. Kívánja a polgármertertől, hogy 
intézkedjék az iránt, hogy a fővárostól bérelt terüle
ten ne provokálják a nemzetet ezzel ja sértő dal
lammal.

A polgármester kijelenti, hogy ilyen kikötést a 
szerződésbe nem lehet fölvenni.

Kasics P é ter: Ahol a főváros a háziúr, ott ki
köthet ilyen feltételt. Hadd szűnjék meg már egyszer 
ez a folytonos provokálas. Ne húzzák a iülünkbe azt 
a nótát amely az Aradon és máshol történt akasztá
sokat juttatja eszünkbe.

A közgyűlés a polgármester válaszát tudomá
sul vette.

Kasics Péter egy interpellációjában azt kívánta, 
hogy a katonai szállításoknál nagyobb részeltetést ad- 
1 mák a lőváros iparosainak.

A polgármester előadta, hogy ma már ötven 
százalék vau biztosítva a kisiparnak. 1904-től fogva,

amikor uj szerződés lép életbe, a részeltetés hihetőleg
még nagyobb fesz.

Havass Rezső kérdi, hogy azzal a röpirattal 
szemben, amely állást loglal az ellen, hogy a lőváros 
uj gőzlürdóket létesítsen s általában dehonesztálja a 
fürdőinket a külföld előtt szándókozik-e valamit tenni 
a tanács.

Halmos János polgármester sajnálja, hogy ilyen 
tartalmú röpirat jelent meg. Gondoskodni fog róla, 
hogy a benne loglalt téves adatokat szintén röpirat- 
ban cá.olják meg.

Schubert Sándor orvoslást kér az interpellációjá
ban az iránt, hogv a marhahúsnak nagyban való árusí
tását a vásárcsarnokba terelték. A polgármester kije
lentette, hogy a tanács gondoskodni lóg a központi 
vásárcsarnoknak olyan módon való megbővitáséról, 
hogy a húsnak nagyban való árusítása akadályba ne 
ütközzék.

kasics Péter a legutóbbi közgyűlésen interpel
lációt intézett a polgármesterhez, amiért október G-ikán 
a Nemzeti Színházban bohózatot adtak elő.

A polgármester azt válaszolta, hogy az esetről 
van tudomása, de a lőváros hatóságának a Nemzeti 
Színházra nincs befolyása, olyan irányban, hogy 
milyen előadásokat tartson, mert ez a színház a bel
ügyminiszter hatásköre alatt van. Mind a mellett is, 
fölterjesztésben kéri a minisztertől, hogy jövőre ehhez ha
sonló dolog ne történjék. (Általános heh, esiés.)

Kasics Péter azt kérdezte a múltkori interpellá
ció ában, hajlandó-e a polgármester s a tanácsa télen 
át a munka nélkül levő szükölködökről — munka 
nyújtásával — gondoskodni. A polgármester kijelenti 
hogy a tanács ezzel az úgy gyei behatóan loglalkozik 
s annak ide ében konkrét előterjesztést tesz. (He
lyeslés.)

Mauthner Adói Inak, a vámtarifa ügyében hozzá 
intézett interpellációjára, azt válaszolja a polgármes
ter, hogy ezzel a kérdéssel tüzetesen foglalkozik a 
tanács. Ugyanezt válaszolja Csillag Benőnek, a kör- 
lorgaiom egységes tariíá'ára vonatkozólag.

Leitner Adóit az aréna úti iskolában levő sza- 
tócsbolt ügyében interpellál, ellenezve, hogy az iskola 
épületében pálinkáméra szatócsbolt Jegyen. Ezt az 
interpellációt kiadták a polgármesternek

Ezek után végre reátérhetett a közgyűlés a 
napirendre tűzött ügyek tárgyalására.

Mindjárt az első eleutékenyebb tárgynál: a 
„fővárosi ingatlanok elidegenítésének" módjánál hossza
sabb vita indult meg.

A közgyűlés ugyanis régebben kimondotta, hogy 
jövőro a lőváros telkeit, gyári és ipari célokra is, 
csak nyilvános árverésen lehet eladni. Később egy 
közbejött indítvány folytán tárgyalta a közgyűlés azt 
a kérdést, vaj on nem lehetne-e ezt a rendelkezést az 
ipar javára módosítani. A pénzügyi és gazdasági bi
zottság a<-t javasolta, hogy a hozott szabály-utasítást 
akként módosítsák, hogy bizonyos esetekben a nyil
vános árverés mellőzhető legyen. A tanács ehhez nem 
járult hozzá s javasolja, hogy a korábbi szigorú ha
tározatot tartsák fönn.

Gcllérx Mór azt kiváuja, hogy a mikor egészen 
uj. az országbau még hiányzó iparág meghonosítása 
céljából kérnek telket, akkor a tanacs kérhesse a 
közgyűléstől a szabály-utasítás szigorú rendelkezésé
nek esetről-esetre való felfüggesztését.

Herzog Péter aiánlja a pénzügyi bizottság javas
latának az elfogadását s egyúttal kéri. utasítsa a köz
gyűlés a tanácsot, hogy tegye tanulmánya tárgyává, 
miiyen intézkedéseket kell tenni az iparnak a lőváros 
területén való minél nagyobb kirekesztésére.

Körösi Józset a tanács javaslata mellett szólal 
föl. de egyszersmind kéri: tanulmányozzák azt a 
kérdést, miként lehetne g ' ári és ipari célokra a tel
keket 60—90 évre átengedni, olyan föltétellel, hogy 
az ilyen hosszú idő elteltével a telek, a rajta levő 
iparteleppel együtt, a lőváros tulajdonába szálljon 
vissza.

A közgyűlés olfogadta a tanács javaslatát, a 
mellék-indítványokkal együtt.

Több kisebb tárgy elintézéso után, az ó-budai 
színház szubvencióiknak az ügye került sorra.

A közoktatásügyi bizottság 0000 korona szub
venciót szavazott meg. míg ezt a tanács megtagadta 
azzal, hogy ha az igazgatás helyesebb irányban lóg 
mozogni nem zárkózik el az anyagi támogatástól.

Benedek Sándor melegen ajánlja a szubvenció 
megadásai s lőieg azzal érvel, hogy ez a színház. a 
csekélv helyáraival módot nyújt a legszegényebb köz
népnek is az előadások látogatására s igy a magyar 
nyelv elsajátítására. Hasonló értelemben szóltak : /lavass 
Rezső, Verédy Károly és Kasics Péter, mig e.lenben 
Földes Árpád nem hajlandó a szubvenció megszava
zására, mert a színház nem áll a kellő színvonalon.

Halmos János polgármester mintha százezrekről 
és nem szegény színészek támogatásáról lenne szó, 
oly élénk gesztusokkal kéri ne szavazzák meg a 
szubvenciót. Ez a színház szerinte most egyetlen kraj
cár an . ági támogatásra sem érdemes. Ilyen színházra 
a lóvaros a pénzét ki nem szolgáltathatja. Ha lesz 
megfelelő színtársulat és igazgatás, ó lesz a legelső, 
aki ajánlani xog a a pártolást.

A tárgyhoz szólt még Göőz Józsof és Buday 
Józset s aztán a közgyűlés 70 szávai 52 ellen elfogadta 
a tanács javaslatát, vagyis kimondotta, hogy szubvenciót 
nem ad.

Hasonló sorsban részesült a filharmóniai társa
ság is, amelynek COGO koronás szubvencióját nem 
szavazta meg a közgyűlés. Különösen Sümegi Vilmos 
és Szalui Mihály kardoskodtak a segély megadása 
ellen. Felhozták, hogy a társaság tagjai németek ma 
is és hogy az e ladásaikat a leggazdagabb néposz
tály látogatja, tehát segélyre nincs szükségük.

A napirendre tűzött további ügyeket holnap 
intézik el. Az ülés elején bejelentette az elnöklő 
Márkus főpolgármester, hogy a Mátray József elöl
járó elhalálozásával megüresedett állásra négyen 
pályáztak : Józsa Mihály, Szily József, Rózsavölgyi Gyula 
és Márkus Imre elsőosztályu tanácsjegyzők. Javasolja 
az elnök, hogy a választás a legközelebbi rendes köz
gyűlés alkalmával legyen. (Helyeslés.)

Helyesléssel fogadta a közgyűlés Polónyi Gézának 
azt az indítványát, hogy a bíboros hercegprímást a 
jubileuma alkalmából harminc tagú küldöttség utján 
üdvözöljék. Szabó M. Ferencnek ismert indítványát, 
hogy a Sárosfürdő tervezett építkezéseit halaszszák 
el, kiadták a tanácsnak.

S Z ÍN H Á Z ,  Z E N E .

•• Díszelőadás as Operabálban. Nikolajetaca
Mihály nagyherceg tiszteletére ma este az Operaház- 
ban díszelőadást rendeztek. Semmi se könnyebb, 
mint díszelőadást rendezni; az ember egyszerűen rá
mondja egy előadásra, hogy díszelőadás, és megvan, 
— ennyi az egész. A „díszelőadás" szó etimológiája 
senkit se csábítson arra a gondolatra, hogy a dísz
előadásnak díszes előadásnak is keli fennie. Szó 
sincs róla. Sőt A díszelőadás főismérvei: egy 
ünnepélyes ürügy, Jasirozott programm, számos 
rendőr kivilágított nézőtér és lrakkos operaházi 
alkalmazottak továbbá az a körülmény, hogy azt, 
aki délelőtt megváltotta jegyét, este a rendőri 
kordon nem ereszti be a házba. Nos, ma este 
senkit se tartottak vissza, még a legkomo.yabb rendőr 
is örült, mikor valaki bejött az Operaházba, A ház t  i. 
nem mutatta a díszelőadások rendes képét. Minthogy 
tudva vau. hogy a király és idegen vendégek meg
jelenésekor a pénztárnál verekedni szoktak a mü- 
értők, ma alig mertek jegyért küldeni, mert hát úgy 
is el van adva a ház. Es igy aztán nem volt eladva 
a ház. A királyt és vendégét Mészáros Imre igazgató 
fogadta a lépcsőnél, akinek hódoló szavait a király 
igen kegyesen hallgatta meg. Pont félnyolckor jelen
tek meg a magas vendégek a baloldali incognito- 
páholyban, mig a két kíséret tagjai a nagy udvari 
páholyban és három baloldali páholyban helyezkedtek 
el. Alig hogy felhangzott a Hunyady Lóttiő-nyitány, a 
jobboldali mcognito-páholyban Klotild főhercegnő je
lent meg. Kü öuös megbízása volt ma este Weidinger 
bácsinak, szegénynek — úgy hallom. Hogy hiba ne 
essék az etikettben, le kellett pisszegnie az első 
tapsot. Ez a sors érte azt a lélénk tetszészajt 
amely úgyszólván dadogni kezdett a Hunyady-nyükny 
után. A Hunyady - nyitány után nem Huny ad y- 
Lász ló került színre, mert az túlságosan logikus volna 
egy díszelőadás keretében. Bánk bán első felvonása 
következett De nem ugv, mint szokták. Bánk bán 
nélkül adták és a cím szereplő jelenését törülték. Bizo
nyára arra számítottak, hogy a fenséges vendég majd 
kivánosi lesz, hol a Bánk bált Es aztán el
mondták volna, hogy meglepetésül hagyták ki. 
Hanem azért Ney Dávid gyönyörűen előadott bordala 
láthatólag érdekelte a nagyherceget, valamint Petcny 
asszony művészi éneke is. Már azt azután nem tudjuk, 
vájjon az onsemble fenyegető felfordulása programmon 
kívül volt-e, avagy szintén szándékolt meglepetée-e. 
Bánk bán első ^elvonása után nem jött a második, oh 
persze, — hanem A p\ros cipók összezsngoritott, tö
mörített zsebkiadása. Általános meglepetést keltett, 
hogy A piros cipőkből ncta törölték a piros cipőket. 
Ez mégse járja. Vagy, vagy. — A balletot és dalla
mos muzsikáját feszült figyelemmel kisérte a király 
is, a nagyherceg is. Balogh Szidi. mint Darinka ki
tűnő volt. A nagyherceg nagy örömmel hallgatta kü
lönösen az orosz motivumu részleteket, a troika- és az 
ukraina-táncot. A balletot maga.nagytehetségü szerzője: 
Máder Raoul dirigálta. Az előadás végeztével lurcsa epi
zód történt. A közönség is, a zenészek is felállnak, hogy 
távozzanak A király és vendége ülvef marad, nem 
volt senki, aki figyelmeztesse, hogy vége as előadás
nak. Mikor a közönség és a zenekar látta, hogy a 
magas vendégek nem távoznak, megállt vagy vissza
ült a helyére, kíváncsin a történendőkre. Ebből viszont 
a., udvari páholyban arra következtettek, hogy nincs 
vége az előadasuak. Pár pero alatt azután kitisztult 
a helyzet. (Ö—ly.)

•• A Vígszínház bemutatója. A Vígszínházban 
szombaton, november hó 2-ikán lesz a bemutatója 
Alexandra Bisson: .4 nevezetes kastély (Chateaux his- 
torique) cimü uj vigjátékanak. Az újdonság nyilvános 
főpróbáját kivételesen nem a bemutatót megelőző na
pon, hanem szombaton tartják. Pénteken ugyanis, te
kintettel Mindszentek napjára és arra, hogy különben 
is két előadást tartanak, nyilvános főpróbát nem lehet 
rendezni. A szombat délelőtt féltizenegy órára kitű
zött főpróbára a Vígszínház igazgatósága meghivta a 
sajtó képviselőit.
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• •  Rej&ne asszony a  V ígszínházban. Kejane 
asszony, akinek vigszinházi vendégjátékáról már 
adtunk hirt, három estén, november 20., 21. és 22-én 
lesz vendége a £tp<ft-köruti színháznak. A művésznő 
a Zordban kezdi vendégjátékait s ezenkívül még a 
Hőbe rougeban (A vörös talár) és a Daudct regénye 
után dramatizált Sapphoban lóg fellépni.

•• Sonnenthal ö tven éves  Jubileuma. Sonnenthal 
Adolf, a bécsi 2far<7-szinháznak magyar származású, 
hírneves művésze tegnap ünnepelte Becsben színészi 
pályájának ötvenéves jubileumát A művész 1861-ben 
a temesvári városi színházban kezdte pályáját s innét 
került a bécsi udvari színházhoz, a hová első vendég- 
szereplése után azonnal szerződtették. Első szerződé
sének letelte után örökös szerződést kapott s igy 
egész szinészpálváját a bécsi udvari színház köteléké
ben töltötte. Sonnenthal több Ízben vendégszereped 
Amerikában is s nevéhez nagy színpadi sikerek 
Iüződnek.

•* A molnár és gyerm eke a N épszínházban.
Mindenszentek és Halottak napján, valamint vasárnap 
délután Eaupach népies drámája, A molnár és gyermeke 
kerül színre, amelyből ezúttal négy előadás lesz: 
pénteken délutáu és este, szombaton este és vasárnap 
délután. Vasárnap este újra a Katalin kerül színre.

•* Magyar Shakespeare-szcenáriumok a külföl
dön. Megírtuk a minap, hogy a Nemzeti Színház egyik 
téli repnze Shukespcarenek : Cgmbeline című szinjátéka 
lesz, melyet dr. Hevesi Sándor alkalmazott színre. 
Hevesi Sándor még Beöthy László igazgatóságának 
lege só idejében benyújtott a Nemzeti Színházhoz egy 
tervezetet, melyben kifejtette, hogy módszere alapján, 
mely meglehetősen elüt az eddigi szcenáriumoktól: 
Skakespeare darabjai a szöveg sérelme és kára nélkül 
olyannyira modernizálhatók. hogy a sok szinvú tozás 
teljesen eltűnik s a shakespeari darab a legteljesebb illú
zióval s jelentékenyen fokozott hatással kerülhet színre 
s egyúttal nem csekély megtakarításokkal. Beöthy 
igazgató rögtön megbízta Hevesit Antonius és Clco- 
patra színpadi átdolgozásával, mely el is készült és 
szintén előadásra vár. Az átdolgozó, aki éveken át 
tanulmányozta Shakespearet ilyen szempontból, reform
ját kivitte a küllőidre, s a próbálkozása máris oly 
sikerrel járt. hogy szcenáriumai már legközelebb 
megjelennek német nyelven Lipcsében Reclam kiadásá
ban s az szcenáriumok terjesztésére az Entsch-cég, Né
metország egyik elsőrendű színházi ügynöksége vál
lalkozott. Az első szcenárium — Antonius és Cleopatra 
már a jövő hónapban kikerül a sajtó alól. terjede.mes 
előszóval, méh ben az átdoJgozó ki í é ti módszerének 
nyitját és előnyeit.

Gyermekhang-vergeny a T elefon Hírmondó
ban. Mint minden csütörtökön rendesen, ma délután 5 óra
kor gyermekliangversenvt rendez a Telefon Hírmondó a kis elő
fizetők szórakoztatására. E hangversenyen, melyet Zor</-»’ bácsi, 
a gyermekhangversenyek ági s rendezője vezet, közreműköd
nek: P. Kereken Antónia. Zfom&on--: 7 Mariska és 
Juliska úrnők. Győző Lajos, dr. /M-.'v Lajos. Lakatos Dotál i 
Károly és Pápay Lajos urak. Este a Telefon Hírmondó 
összes áilomásuin keresztül a Magyar Királyi Operahaz e ó- 
adása lesz ha lható. A Sevillai borbély kerül sz nre s utána 1 
a Rococo ballet, melynek zenéje szintén lesz hallható a kagy- I 
lókon keresztül. Az opera közvetitéso után a rendes esti fel
olvasás következik, majd annak végeztével 11 órá g még ’ 
cigányzenét közvetít a Telefon ll rmondó felválva az Emke 
és az Elité kávébázbú'.

A svihákok.
—  A if<ujyar Srinhae bemutatója. —

B u d ap e.t október 30.
A Magyar Ssinháe uj iíra’gatósAíra. mint ma este 

bebizon ült. egészen jó fogást csinált, mikor Xiekrer 
bécsi operettjét, A svihákcksA (Die Landstreieher), mely 
az idei nyáron a Városligeti Srinkör seellős csam ‘ká
ban telt házakat csinált, a téli évadra átköltöztette a 
maga színháza kólalai közé.

Az operett a maga telivér dallamos bácsi muzsi
kájával, melynek keringői. indulói és po kai hamar 
oda fogják plántálni macokat az utcán lütyörészgetó 
cipészinas szájára éppúgy, mint a kissé finnyásabb 
rezeda-illatú operett-habilüé ajkára, a maga tarka- 
barkaságával és mozgalmasságával egészen alku inas 
arra, hogy jó időre ismét benépesítse a Magyar Síin- 
hás nézőterét. '

Ez a Madarász és Bányamester — tehát az utóbbi 
évek legjobb két bécsi operettjének a hatása a att. — 
készült operett szinte teremtve van rá, hogy az em
ber harmad éi érán át elszórakozzék medetlo és meg
hallgassa ezt a nagyon kellemes karmester-muzsikát. 
Harmad.él érán keresztül, de nem tovább és ebből 
a szempontból melegen ajánljuk a Magyar Srinhát- 
nak. hogy ahol csak lehet, rövidítsen az ope
retten — annál zajosabb lesz a hatása. így pl. a 
harmadik te.vouás nagy garral hirdetett éaíuti/e-jéből 
egész bátran elmaradhat a bité. Tejesen elegendő 
be öle a bal. A vég nélkül való felvonulásokba és a 
túlontúl sok táncba nemcsak a személyzet, de a nézó ; 
is bele,'árad s amire véget ér. erősen közeledik a 1 
tizenegy óra. amikor még olyan szinpomnás batabiti- \ 
vei is nehezen lehet már a budapesti közönséget ott 
tartani a nézőtéren.

Az operett maga, jól megrövidítve, erős műsor-
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darabjává lőhet a színháznak és két szimpathikus csa
vargója, az ő falált ékszerével, ame'.y körül az operett 
meséje megfordul, állandó otthont kaphat színpadán. 
Es, azt hiszszük, ez a lő  és nem a balabile!

Még egy kis szavunk lenne az operett óimé
hoz is. Miért — A svihákok? Ezek bizony jóra való 
csavargók l Svihákok alatt minden léleképpen mást ér
tünk. mint amiosodák az operett két hőse: Blitz Eritz 
ur és az 6 rongyos kis felesége. De hát a Magyar 
Színház az operett címét is már örökségképpen vette 
át és igy ebből sem csinálunk éppen kázust.

A csavargókat, vagyis a A svihákokai pompás 
kedvvel játszották. Hogy mindjárt a két csavargónál 
maradjunk : Sziklai (Biitz Eritz) és Ledofsky Gizella (a fe
lesége) két igazi kabinetalakot vitt a színpadra 
a két jóízű operettfigurában. A fiatal művésznő 
ma este ismét egész zsenialitásában mutatta be ma
gát s a hogy az első felvonásban a csavargó leányt 
megjátszotta, alig vau ma a magyar operettszinpadon 
valaki, aki ezt nálánál jobban megcselekszi. Sziklai 
csavargója is fényes volt, ami azt bizonyítja, hogy 
ennek a szinvér operett-szinésznok csak~tartózkoduia 
kell az Ízléstelen túlzásoktól, amikbe gyakran bele
esik, hogy igazi művészi sikerhez jusson. Mind a 
kettőnek, úgy a Magyar Színház ifjú szubrettjének. 
mint Sziklainak nagy, zajos sikere volt ma este.

A siker másik két részese Szoyer Ilonka (Mimi 
táncosnő) és Boross (Gilka hercog) volt Szoyer kis
asszony, mint mindig, ma este is distingvált és elő
kelő volt s szinte meglepettj bennünket keoreograüai 
készültségével és kec. i 'vei. Hogy énekbe'.i sikere 
ma este is nagy volt, szinte fölösleges mondani. 
Boross Gilka hercege tele volt a legjobb izii komi
kummal. Nagyon fe-< gárdatisztek voltak Margó Zelina 
és Dóry Margit, akiknek a második felvonás végén 
annyira ellopják minden ruhájukat hogy jobban el» 
lopni már nem is lehetne. Szegénykék egy uszó- 
kosztümben kénytelenek megjeenni a színpadon . . .  
Apróbb szerepekben nagyon iók voltak Turcsánni 
Olga. Szadai és Farkas, akikben szépen csengő kis 
tenorhangot sédünk. Külön említjük meg Dalnokit, aki 
nagyon szépen énekelt a második felvonásban egy 
keringőt.

l)e külön említünk még valakit: Delli urat az 
uj régimé egy uj, vidéki akvizícióját, aki valósággal 
idegessé tette az embereket — alakításával. Egy bo- 

i lond piktort játszott, inkább bolondul mint jól. Az 
ilyen alakítások igazán nem valók tóvárosi színpadra.

Az est a lehető le hangosabb volt s a szereplő
ket számtalanszor tapsolták a lámpák elébe.

Az operett fordítása Méreg Andor e Féld Aurél 
sikerült munkája. ( M - a )

Y v e t t e .
Pária. október 27.

Óriási sikert aratott ma este a párisi r<iNrfen?fe» 
szinházban Pierre Berton Yvette című színmüve. A 
párisi lapok már jó előre napokig fogia koztak vele..

• mert Berton, midőn Maupassaut regénye alapján 
j Yvette megírására vállalkozóit az elhunyt zseniá is 
. regényíró meghiúsult tervét hajtotta végre noha
• erre a munkára többszöri ígérete dacára képtelennek 
. tartotta macát.

A gyönyörű és megható regény megjelenése 
után a legelső színházak igazgatói fordultak M,.u- 

1 passanthoz azzal a kéréssel, hogy dolgozza át szín- ' 
I darabbá Yvettét, amelyet legjobb müvének tartottak, j

Maupassant nem szerette a színházat és az ' 
' igazgatók kérését kereken visszautasította. Carréhoz, az 

Opera Comique jelenlegi igazgatójához intézett levevelé- ! 
i ben maga mond a, hogy soha színházba nem jár és ha . 
; másnak a darab át nem nézheti végig, nincs annyi lelki | 
1 ereje, hogy maga írjon színdarabot Szerinte mindaz, 

ami a regényben szenvedély és élet. ami jellemzés is  ’ 
részlet ami ott vég heteti- n változatom.! . bán alakot ölt, 
a halas szempontjából hát.érbe szorul a színdarabban.

De amit színházigazgatók kedvéért nem akart 
megtenni, arra egyik legkedvesebb barátnőjének, 
Jeanno Samorvnak, a Comé he Franc a i-g hírneves mű
vésznő ének a kéréséer hajlandó volt és irodaimi 
működése utolsó évében levélben értesítette, hogy 
Yvetteből darabot csinál. Ugyanabban az esztendőben 
halt meg Samory tífuszban és Maupassant fölmentve 
érezte magát ígérete alól, amebet különben sem tel
jesíthetett volna már. mert ugyanabban az esztendő
ben ideges szembaj támadta meg, s kevéssel azután 
az a rettenetes baj hatalmasodott el rajta amely ki
ragadta az élők sorából

Halá'a után többen vállalkoztak arra a feladatra, 
hogy Yvettet színdarabbá alakítsák át de Maupassant 
anyja féltékenyen őrizve fia kitűnő hírnevét több kéz
iratot Visszautasított, míg végre Maupassant kiadójá
nak tanácsára, Berton átdolgozását chogadte. Körül- j 
belül tiz évvel a regény megjelenése után a párisi I 
közönség végre gyönyörködhetett tegnap az iroda-mi *

eseményszámba menő s a legszigorúbb kritikát is ki
álló színdarab első előadásában.

A regényekből áldolgozott színmüvek kovés ki
vétellel rossz darabok és a tapasztalat rendszerint mu
tatja hogy minél jobb a regény, annál gyengébb a 
belőle készült darab, mert tökéletesen igaza van Mau- 
passanfnak abban, hogy a regény és színdarab hatás
kereső eszközei egészen különbözők. Berton azonban 
szerencsés kézzel, kitünően oldotta meg a leladatot. 
Híven ragaszkodott a regényhez s a tehetőségig meg
tartotta az annyira élénken rajzolt, megható jelenete
ket és alakokat, akik a színpadon úgy elevenednek 
meg, amint azokat Maupassant regényében meg
teremtette.

Akik Maupassant regényét nem olvasták, hasonló 
cselekményt még regényből vagy színdarabból is 
ismerhetnek. Társadalmi problémája többször volt 
vita tárgya és Durnas, Meilhao és mások is foglalkoz
tak már vele. A kérdés az, hogy milyen sors vagy 
jövó vár olyan kalandornö leányára akinek szalonja 
Párisban minden vivór vagy küllöldi pénzes ember 
előtt nyitva áll. Valóságban úgy áll a dolog, hogy ha 
a kalandornő elég óvatos és szerencsés s nagy, 
vagy akar csak jelentékeny vagyont szerez, bizonyos 
idő múlva rendesen visszavonul, iérjet keres és sok
szor ta ál is, gyermekeit, különösen leányait kitűnő 
és gondos neve ésben részesíti és iérhez adja. De ha 
a kalandornő, szenvedélyes és elővigyázatlan és nem 
vonul vissza kellő.időben a veszélyes környezetből 
elég nagy megtakarított vagyonnal, akkor nem igen 
óvhatja meg leányát a magáéhoz hasonló jövőtől. 
Más megoldás a legnagyobb ritkaságok közé tartozik. 
Nem kerüli ki sorsát Y’vetto sem, aki Obardi márkinő
nek a körülményekhez képest elég gondosan nevelt 
leánya. Obardi raárkinő fiatal éveiben szakácsnő volt, 
neve és címe hamis, mert se nem Obardiné, se nem 
márkinő. Az emberek, lérfiak és nők. kik nagy fény
űzéssel berendezett szalónjában mozgolódnak, Dumas 
.,Demi mondénjából valók, kalandorok szerencselova
gok, hamis bárók és grófok.

Ezek között van Jean de Servignv és Pau Sa
vai. Mind a kettő gazdag, kitűnő családból való fiatal 
ember, do míg az első lóba könnyelműségben a 
párisi nők társaságában töltötte idejét, az utóbbi nem 
akart a társadalom haszontalan tagja tenni, hanem Al- 
nka és Ázsia legsötétebb vidékeiben feliedezó utazásokat 
tett, tigrisekre, oroszlánokra vadászott és láradsátros, 
sikertelies utazásából visszatérve. Jean révén Ubar- 
diné házába jut.

Y’vette. a darab hősnője ebben a környezetben 
nevelkedik. Keresetten szellemességével mindenkit 
megnver, becézik, udvarolnak neki. A vendégeknek 
a legfurcsább do gokat mondja, amelyeket maga sem 
ért és nem látja és nem érti hogy mi történik körü
lötte. Szentül meg van győződve, hogv anyja tisztes
séges özvegy és hogy a társaság, melyben napjait 
tölti, a legfinomabb és legki ogásta annbb.

Jean aki igen gyakran van együtt Y’ vette-vei, el 
van ragadtatva a tizennyolcéves leány szedemessé- 
gétői. de azért eszeágában sincs, hogy le eségül ve
gye. Az ilyen kömvezetbŐl való leány nem való arra 
jogcíme nincs ehhez de meg van győződve arról, 
hogy Y’vette kitűnő s eretó lesz. Egy alkatommal 
ajánlatot is tesz neki. Y’vette majánk ívül van. O 
Jean felesége akart tenni és egy pillanatra sem sej
tette, hogy Jean ilyen kevésre becsüli. Anyjához lor
dul és csac akkor tudja meg, hogy 01 -arámé a Kon
góból visszatért Paul szeretője. Ez a darab legszebb 
jelenete, mikor az anya szerencsétlen gyermeke könyör
gésére megmagyarázza, hogy mindaz, amit lát. hamis 
és hazug; hogy ő nem Obardi özvegye, hogy' nem 
mark inó, hogv olyan nő. kinek egyetlen kereset- 
1 ' !sa a szépségo volt. Y’vette tájdalmábau, könnyek 
közt végig hallgatja anyjáé de nem kél ki ellene, és 
végül mogigéri, hogy felejteni igyekszik mindunt.

Bánatában elhatározza, hogy inkább meghal, 
semhogy anyja példáját kövesse és egy orvostól 
szerzett méreggel, éppen mikor a meghívott társaság 
javában mulatott, meg akar a ölni magát. Do nem hal 
meg, megmentik, és Juan, belátva hibáját elhatározza, 
hogy íeleségül veszi.

Bármennyire egyszerű és nem valami uj a da
rab meséje, tagadhatatlan, hogy h néző figyelmét és 
érdeklődését elejétől végig fokoz dó mértékben leköti 
s hatása rendkívüli volt, A héromtelvonásos darab 
tele van finom pszikológiával. szellemes párbeszédek
kel. Szinpadteknikai szempontból is nagyou sikerült. 
Két nagy hatásos jelenetet Bérlőn majdnem teljes ere
detiségében megtartott. Az Y'vetto és anyja között 
lejátszódó jelenet, amikor Yvetto gyanutlanságából 
leiébred, s végre látja és megérti helyzetét, és Y’vette 
meg Jean elenetc a legérdekesebbek közül való. Az 
előadás kitűnő és bizonyos, hogy a Vaudé viilenek 
megvan erre a szezonra a kassza-darabja.

D r. A rá n y i M iksa.
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M Ű V É S Z E T .
□  A  t é l i  k iá l l í tá s .  A  téli kiállításra Btánt mü

veknek beküldési határideje holnap, október 31-ikén 
jár le, amikorra a teljes anyagnak be kell érkeznie a 
városligeti Uüosarnokba, hol a lelvéleli jury azonnal 
megkezdi működését. A kiállítást, mely az eddig be
érkezett anyag után Ítélve rendkívüli gazdagnak és 
érdekesnok Ígérkezik, november 14-ikén nyitják meg 
ünnepélyesen. November 15-ikőn a tárlat a nagy- 
közönség számára a rendes — ogy korona — be
lépődíj mellett is megnyílik. Az ünnepélyes meg
nyitásra ezúttal is csak a kiállító művészek, a 
Magyar Képzőművészek Egyesülete tagjai és a 
sajtó képviselői kapnak külön meghívót, a tárlatot 
azonban aznap a nagyközönség is megtekintheti, két 
korona belépődíj mellett A társulat tagjai és család
tagjaik természetesen tagsági jegyeik, illetve az azok
hoz eredetileg mellékelt öt darab egyszeri belépésre 
jogosító jegy alapján a tárlatot a megnyitás napján is 
díjtalanul tekinthetik meg. A megnyitás napjára min- 
dsn valószínűség szerint a képes tárgymutató is el
készül és a pénztárnál 60 fillérért lesz kapható.

TUDOM Á N Y  ÍROD A LOM.
Kisfaludy-Társaság.

B u d a p e st , október 30.
Á  Kisfaludy-Társaság ma délután rendkívül láto

gatott ülést tartott az Akadémia heti üléstermében* 
Beöthy Zsolt elnök gyengólkedéso következtében Rer- 
jeric/y A.bért alelnük vezette az ülést, aki a megnyi
tás eiótt kegveletes szavakkal jelentette be Péterfy 
Jenő síremlékének ma dé.után történt felavatását.

Vargha Gyula főtitkár ismertette a Kisfaludy- 
Társaság tair ául vá asztott Eugen Müntz francia mű
történet író köszönőlevelét, amelyben értesíti a társa
ságot, hogy székfoglalóját minél előbb meg lógja 
tartani.

Hegedűs István beszámolt szombathelyi külde
téséről, ahol Horváth Boldizsár emlékszobrának le- 
eplezésére a Kisiaiodv-Társaságot képviselte és ko
szorút hegyezett a szoborra.

A loloivasások sorát Dalmady Győző nyitotta 
meg. aki Falusi élet, As akácliget és Kytlt sir előtt című 
szép, hangulatos költeményeit adta elő nagy hatással. 
— Hegedűs István, a Iranoia anthologia számára ké
szített műfordításaiból mutatott be négy szép kül
lemén v t

Mikstdth Kálmánnak A kiadóval menyecske című 
humoros elbeszélését Vargha Gyula főtitkár olvasta 
fel. A szerző benne a szerb közigazgatási viszonyokat 
egy humoros történet keretében élesen ostorozza. A 
közönség rendkívül jól mulatott Mikstdth humorán és 
hoss: antartó tapssal fejezte ki háláját az élvezetes 
percekért

Jakab Ödön Fnek a tisztességről oimü költemé
nyével tartotta állandó derültségben a hallgatóságot.

A költeményt telkesen megtapsolták s ezután Badó 
Antal lépett a ielolvasó-asztalhoz s lelxes elismerést 
aratott nétry gyönyörű költeményének elszavalásával. 
Az Egy képre című költemény Bdkőczy emlékével fog
lalkozik, alkalmat hozzá egy kép adott a költőnek, 
amely azt a templomot ábrázolja, ahol távol idegen
ben Kákóczy hamvai nyugszanak. Nagy hatást keltett 
A kivándorlók cimü alábbi költeménye:

Kivándorlók.
Tavaly, hogy délnek vitt utam,
Szomorú, őszies időben 
Ott kóboroltam egymagám 
A genovai kikötőben.
Előttem óriási gályák 
Nyomták a  hrrhen tenger árját.
K őrültem dolgozó tömeg.
Moly véget nem lelő sorokban,
Nehéz teherrel mcgrakott&n,
A hajók alját tölti meg.

Egyszer csak egy csoport felül 
Magyar szót hallok. Odaléptem,
És láttam, hogy a földön Ül 
Egy ember szűrben és zekében.
Mellette asszony s barna lányka 
Bámul merőn az Ománra 
Egy rengeteg gözös felé 
S m'hdhárman olyan rém-kopollan 
Es oly halványan ültek ottan,
Hogy elszorult szivem belé.

S hogy szóba állottam velők.
Az ember búsan emlegette.
Hogy volt l.is földje azelőtt,
S hogy két rossz termés tönkretette 
rí aztán hiába volt akármi,
Már nem bírt többé talpra állni.
Akárhogy küzdött, fáradott,

S mert nem futotta az adóra,
Kihúzták a párnát alóla 
S foghatta a vándorbotot

„És nem sajnálja — kérdezém —
Elhagyni a szülőhazáját!- 
.Sajnálni ? A hazámat ? Én" ?
— Szólt, rút szitokra nyitva száját.
.No van miért!* És szinte hörgve 
Szorító két kezét ökölbe 
S kidagadt homlokán az ér.
.Hát mit telt értem, hogy szeressem ?
Elvette mind, amit szereztem I 
Azér’ szereztem tán ? Azér’ ?*
S mig e szilaj kétségbesés 
így tört ki ajkán szörnyű hévvel,
Mely ellen tudtam, hogy az ész 
Okokkal mindhiában érvel,
A földre nézek, s ime látok 
Egy foltos, piszkos furcsa zsákot,
Amelyre a kis lány ügyel.
S oly féltőn fogta át a gyermek,
Hogy azóltam: .Mondja csak kigyclmed,
Hát abb* a zsákba* mit visz el?"
Es annak arcén hirtelen 
A düh mély fájdalomra lágyul,
S ötöl-hatol: .Hát . . . Istenem • . .
Földet viszek Magyarországbul . .
S némán meredt maga elébe,
Fejét lehajtva tenyerébe.
.Bolondság, úgy-e?" — mormogá.
És hozzátette, szinte sírva:
,Ha idegenben visznek sírba —
Ezt hadd tegyék fejem alál"

A Beviczky-utcza és Sirkőfaragók méltó társai a 
két előbbi költeménynek.

A felolvasóülést zárt ülé9 követte, amelyen meg
választották az október 31-én. azaz holnap csütörtökön 
lejárandó pályatótolek bírálóbizottságát. A Lukács 
Krisztina-jutalom i .A. képírás mai irányainak ismer
tetése és esztétikai bírálata41 ciraü pályatételre beérke
zett müvek bírálói: Beöthy Z s o lt  Alexander Bemát és 
Szana Tamás.

A Lukács K risz tin a : Kisebb költői bestéig pálya- 
tételre beérkezett müvek bírálói: Gyulai Pál, Biedl 
Frigyes és Jánosi Gusztáv. A Bulyovszky Gyulánó: 
Szavalásra alkalmas lírai, vagy Kisebb elbeszélő költe
mény pályatételre beérkezett müvek bírálói: Lévay 
Józsei, Hegedűs István és Kozma Andor.

A társaság elhatározta, hogy legidősebb tagja: 
Tóth Lőrinc tagságának 60-ik évfordulóját az ez évi 
december havi ülésben mogünnepli. Ünnepi beszédet 
Beöthy Zsolt mond, Vargha Gyula pedig alkalmi köl- i 
teményt lóg szavalni.

SPORT.

Labdarúgás. A 33“ Football Club;a és a Fe- • 
rencvárosi Torna Club második csapatai e bó 31-ikén, i 
csütörtökön délután 3 órakor lógnak mérkőzni a 
Csömöri-uti pályán. Belépő díj 4v fillér.

A  b é c s i  pótmeetlng. Holnap lesz a máso
dik októberi meet'ns* második napja, egy pótnaphoz 
illő szánalmas programmal, meny azonban valamivel 
mégis leljebb áll a tegnapi első pótnap niveaujánál.
A nap központja a 4000 koronás őszi bandikap két
éves lovaknak, melyek közül a bandikaper kegyel
méből ezúttal Kogoodn&k, Anecdotei&k és Si<ufaiuek 
van kivételes cbancea a többi lóval szemben. A nagy- 
terhü lovak ezúttal alig jönnek kombinációba A gát
verseny crackjei közül Csitt és Beaufils, az akadály
verseny résztvevői közül a szerencsétlen kitörés 
Különc és Jourfix vannak legelőnyösebben súlyozva. 
Tipjeink holnapra a következők:

I, Csitt—Beaufils
II. K artalhuga— Tscherkessin

III. Áldomás—Biztos
IV. Kogood—Siastai—Anecdote 
V. Mautner ist.—Chryseis

VI. Különc—Jourfix
VII. Hozi—Dalttte
A  m áso d ik  p ó tm ea tlu g . A bécsi Jockey 

Klub, távirati jelentésünk szerint, elhatározta, hogy a 
hideg idők beállta miatt a második pótmeetinget el
ejti. Ennél helyesebbet nem is cselekedhetett volna.

• e A  C am brldgesh lre . Ma dőlt el az angol sik- 
versenyév egyik legnevezetesebb eseménye, a hires 
Cambridgeshire-handicap amelyben egykor Tokio vé
gezte emlékezetes futását. Mint olyan gyakran, ezúttal 
is szenzációs meglepetéssel végződött a verseny, mert 
a győztes, mint r.ew-mark éti táviratunk jelenti, oiyan 
ló lett, mely még a starterliszlnkon sem szerepelt: a 
nagy outsider Waterhead, a nagy favorit Osboch pedig 
a második helyre szőrűit a szintén outsider Lascaris 
előtt. A több: favorit, Le Sollieitos. Bogai George és 

' Black Sand h yi zvtlonül futott. < ízesen 23 ló indul.
A  b e cs i ló v e rse n y e k  e re d m é n y é i leghamarabb 

; és leímegbizhatóh'>an a Kiefon Hírmondó utján tudhatja ineg 
| a budapesti Bpnrtközönscg, inért a Hírmondó kiküldött tudá

sitójának telefonjelentései alapján már a kora délutáni órák
ban kimerítő jelentést olvastat fel a versenyek eredményéről. 
A versenyeredmények felolvasására kétszeres riadójellel hívja 
fel előfizetőik figyelmét a beszélő újság.

T Ö R V É N Y S Z É K .
Báró Wallburg Ernő biiniigye.

B u d a p e st , október 30.

Mielőtt e sokat emlegetett bűnügy krim inális 
medrét hozzávetőleg is áttekinthetnők,máris közjogi 
kérdés komplikálja az esetet. Arról van ugyanis 
s z ó : Jfctodjái-e báró Wallburgot a laibachi tórvény- 
siélenek vagy nem? A  letartóztatott báró és jogi 
képviselői a leghatározottabb alakban tiltakoznak  
a kiadatás ellen. Azt vitatják ugyanis, h ogy a  
báró magyar állampolgár. Mindenekelőtt ez a kér
dés várja a döntést, mert a budapesti törvényszék  
nem foglalkozik az ügy érdomévol, reá csak az a  
feladat vár, hogy a laibachi törvényszék m egke
resését elintézze. De ez nem fog egyhamar m eg
történni, mert, ismételjük, közjogi komplikációk  
merültek fel. Ezokre vonatkozólag a következőket 
jelen thetjük:

Ma délben 12 órakor dr. Pichler Győző or
szággyűlési képviselő és dr. Forstner ügyvéd  
W allburg Ernő védői m egjelentek dr. Puscariu 
vizsgálóbírónál s bejelentették tiltakozásukat báró 
W allburg Ernő kiadatása ellen. Tiltakozásukat 
arra alapították, hogy a báró m ég ma is  magyar 
állampolgár, mert 1859-ben Budapesten született 
s itt keresztelték m eg a lipótvárosi bazilikatom- 
plomban s igy  a honossági 1879. évi 50. törvény
cikk 19. szakasza értelmében a törvényes véle
mény magyar állampolgársága m ellett szól. A  
magyar állampolgári kötelékből báró W allburg  
Ernőt el nem  bocsátották. A z a körülmény, 
hogy 1881. évben Bécsben letette az osztrák  
állampolgári esküt, nem  jöhet figyelembe, mert 
a báró akkor kiskora volt és katona, aki a katonai 
fegyelom  kényszerítő hatalma alatt lépett át az 
osztrák állampolgári kötelékbe. Már pedig a  ho
nosság 1897. évi 50-ik törvénycikk 23. szakasza  
világosan előírja, hogy az állampolgári jogát vál
toztató embernek Cnrendelkező joggal kell b im ia. 
Ha kiskora, ez esetben lörvényes képviselőjének  
kell az engedelm ot megadnia. Miután a honosság  
dolga közjogi kérdés, rajta változtatni egyeseknek  
nem lehet. A  védők tiltakozása fölött első sorban 
a törvényszék fog dönteni tanácsülésben. A  tör
vényszék döntését aztán az összes ügyiratokkal 
együtt folterjesztik az igazságugym iniszterhez, aki 
végleg  határoz a kiadatás kérdésében. A m ig ez 
megtörténik, legalább egy hét telik el.

Erre az ügyre vonatkozólag azt jelentik  
LaibaelihíA, hogy a rendőrség ma letartóztatta 
báró W allburg nővérét, Seimici lovaskapitány  
feleségét.

E gy másik távirat azt tudatja Becsből, hogy  
ott Vogl vendéglősnél, aki báró W allburgot több
ször segitotte, a birtokában levő h iteles okm ányo
kat és a laibachi anyakönyvi h ivatal eredeti ki
vonatéinak lefényképezett másolatait lefoglalta a 
rendőrség. A  lefoglalt másolatok az Érni főherceg 
és Skublics Laura közt kötött házassági szerző
désre vonatkoznak.

Annak a rejtélyes okiratink, amelynek hamisí
tásival báró Wallburg Ernőt gyanúsítják, titokzatos 
odisszeáját a következőkben közli egy laibachi tu
d ósítás :

Ernő lóhercog halála előtt gyakran ismételte 
gyermekei előtt:

— No aggódjatok, halálom után Laibachban 
megtaláljátok igazatokat. Én már úgyis eleget szen
ved tem  érte lek .

Ezeken a szavakon indult báró Wallburg Ernő. 
amikor atyja liaiála után látta, hogy az udvartól mit 
sem várhat. ib'J'J. őszén Laibachba utazott egy jó- 
barátjának társaságában, aki katonai lelkész Tudta, 
hogy atyja ott kötötte házasságát és az volt a 
célja, hogy hiteles anyakönyvi kivonatot kapjon az 
esküvőről.

Végigjárlak az összes templomokat, azonban 
hasztalanul kutatták föl a régi anyakönyveket, ennek 
az esküvőnek sehol sem találták nyomát. Egy öreg 
rendőrtiszt, akivel véletlenül kerültek össze, végre 
útbaigazította őket. Az öreg rendőrtiszt fiatal korában 
Ernő főherceg őrizetével volt megbízva és felismerte 
bárő Wallburgot, mert rendkívül hasonlít az eihnnit 
főherceghez 0  azután elmondotta nekik, hogy Ernő 
lőheroeg a laibachi he'yőrségi templomban esküdött 
meg nejével. Ebben a templomban keresték tehát az 
anyakönyvben a házasságkötés nyomát.

Az anyakönyvból azonbau az 1887-ik évről 
éppen az a lap hiányzott, amelyen valószinüleg a 
lültcrceg házassága volt bevezetve; ez. ki volt tépve.

Bárő Wallburgnak tollát az volt most a leiadata, 
hogy kinyomozzon valakit, aki erről a kitépett lap-
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ról fölvilágositást tud adui. A közvetlenül előtte és 
utána levő lapokról megállapították annak a tábori 
lelkésznek a nevét, aki akkor az anyakönyvet ve
zette, tehát valószínűleg az esketés szertartását vé
gezte. Ezt a katonai lelkészt kellett már most löl- 
ledezni. Keresték mindonlelé a nyomát, mig végre 
kiderítették, hogy a múlt század hatvanas éveinek 
elején azt a lelkészt hirtelen elhelyezték Laibaohból 
Triesztbe, még pedig azért, mert egyszerre sok pénz
hez jutott és botrányosan kezdett élni.

Báró Wallburg és barátja Triesztbe utaztak, ahol 
aztán nyomozásuk lolyamáu meglepő eredményre ju
tottak. A keresett lelkészt 1864-ben egy állítólag részeg 
ember a tengerbe lökte. Megtalálták azonban ennek a 
lelkésznek a szolgáját, egy öreg embert, aki mint vincel
lér élt és él még most is Trieszt közelében. Ez azután el
mondta nekik, hogy ő gazdája halála után a hagya
tékában talált könyveket, leveleket elküldte az elhunyt 
lelkész fivérének, aki akkor valamelyik ausztriai ko- 
loslorban barát volt. Ez a pap pedig a mostani laibaohi 
püspök.

Visszatértek tehát Laibaohba. A püspökkel azon
ban nem tudtak érintkezésbe lépni, kerestek tehát 
valakit a környezetében, aki még a kolostorból ismeri. 
11 ént is találtak a gazdasszonya személyében. Ez az 
asszony azután előkereste azt a kis csomagot vala
honnan a padlásról. Es a csomagban, egy imádságos 
könyvben megtalálták a keresett anyakönyvi lapokat, 
amelyezre tényleg Ernő lóherceg házassági; 
bevezetve.

Ezt az okiratot báró Wallbur Ernő többé nem 
adta ki a kezéből. Több íényképmásoiatot is készített 
róla. Az eredeti anyakönv vi lapokkal visszament a 
laibaohi helyőrségi temptomba és ott az anyakönyvbe 
illeszteni próbáivá, megállapította, hogy a kitépett la
pok teljesen beléiilenek. A számozás, a papiros, az 
írás mind teljesen megxelelő volt

Báró Wallburg már most azt kérte, hogy a la
pokat helyezzék vissza és adjanak neki hiteles má
solatot róla. A katonai lelkész azonban kijelentette, 
hogy ezt az ezredparancsnokságnak kell bejelentenie, 
az ezredes pedig sietett a dologról a közös hadügy
minisztériumnak referálni. A közös hadügyminiszté
rium erre felkőldette Bécsbe az anyakönyvet, ahon- 
naá lepecsételve érkezett vissza azzal, hogy bárki is 
kérjen abból kivonatot, azt csak a bécsi hadügymi
nisztériumban adhatják ki, ahol majd akkor leveszik 
róla a pecsétek

Az Ernő ÍŐheroeg házasságkötését tanúsító lapok 
visszahelyezéséről nem tétetett em.ités.

íg y  maradt báró Wallburg Ernőnél az anya- 
kflnyr megfelelő lapja, amelynek hamisításával most 
vádolják.

Báró W allburg Ernő büntetett előéletére vonat- 
kozőlag megbízható forrásból azt jelentik, hogv azt a 
két és félévi fegyházat, amelyet a báró 1836-ben 
Oráozban töltött ki. nem a maga hibája következtében 
kapta. Wallburg akkoriban hadnagy volt és egy ka
pitány nejével bizalmas viszonyban állott Adósságai 
ekkor már voltak ogyan, de ezek nem voltak oly na
gy ok,hogy azokat ne lehetett volna sajátjából lassanként 
kiegyenlítenie. A kapitányné egy napon egy taka
rékpénztári könyvet adott át neki avval a megjegy
zéssel, hogy arra vegyen lel egy pár forintot s fe
dezze vele legsürgőrebb szükségleteit. A kapitány 
ugyanaznap észrevette a könyv eltűnését és feljelen
tést tett lopás miatt ismeretlen tettes ellen. A vizsgá
lat szálai Walibnrghoz vezettek s ö, csakhogy az 
asszony becsületét megmentse magára vállalta, hogy 
a könyvet ő lopta el. Ekkor ítélték el barmadtélévi 
fogházra.

Ami Wallbnrgnak az udvar iránt támasztott köve
teléseit illeti, Wallburg sohasem kért egy milliót Egy
általán összegről soha szó nem volt s viszont az udvar 
sem ígért neki sohasem kétszázezer forintot. Adóssá
gokat sohasem fizettek érle és csak egy Ízben, mikor 
kérvényt dobott a király kocsijába utalványoztak neki 
batszáz forintot

Béos. október 30.
A Correspon'lem Wilhelm Wallburg Ernő ügyére vo

natkozólag közli Ernő löheroeg hagyatéki gondnokának 
előadását, melyből kitűnik, hogy a Wallburg testvérek, 
akik örökösödési igényeiket a főhercegnek Wallburg 
bárónővel állítólag kötött morganatikus házasságából 
származtatják, a laibaiobi helyőrségi kórház lel
készt hivatalának esketési anyakőnt véből kisza
kított lapokra az oltani katonai káplán Írásá
nak utánzásával rávezették a főhercegnek ökubiies- 
Waliburg bárónővel l&63-ban állítólag a káplán által 
végzett esketését, holott sem a bécsi eredeti anya
könyvi mutatóban, sem a laibaohi aliabetikus esketési 
jegyzékben Ernő löherceg vagy Wallburg bárónő uevo 
elő nem fordul. Különben 1868-ban se Ernő főherceg, 
se Wallburg bárónő nem is tartózkodtak Laibacbban. 
A Wallburg testvérek ez állal okmánynamisitás által 
való csalást követtek el, amiért a laibaohi ál am- 
ügyészség elrendelte a  letartóztatásokat.

N yiltté r.

Osztálysorsjegyek
a mos kezdődő I .  húzáshoz e re d e ti Á ron  

k a p h a tó k :
*/i a o rs je ry  13 kor. I */i sorsjegy  3 .— kor. 
*/• , „  «  kor. p á  „  1 .5 0  „

BUD APEST, IV. k ér .. V áci-utca 37. sz . 
V o v ö ln k n o k  e d d ig  m á r  tö b b  m in t

1O  m i l l i ó  k°r fcettüuk C£.6n‘1
T e l j e s  Ai’b o ls b e r tá e  bie^oei^te-feilB.

A Budapesti központi tejcsarnok szövetkezete
által forgalomba hozott p a la c k  te j csak  a k k o r

friss, jó minőségű és eredeti töltés,
ha n p a la c k  ó lo in z á r jn n  a tö ltés  n a p ja  ős a  K . T . 

Jelzés tis z tá n  o lvasható .
P lo m b a  n é lk ü l i  vagy s é r te tt  p lom báva l e l 

lá to tt p a la c k o k  ta r ta lm á é r t  fe lelősséget a  Szövet
k e z e t nem  v á lla l. “ÜPO

Dr. Gonda Dezső ügyvéd
iro d á já n a k  u j e lm e :

Vili., József-fcürut 23.
G rác! Szanatórium  G rác !

Meerscheinsclüoss
id eg b e teg ek n e k , ü d ü lő -b e teg ek n e k  és íu o rfiu m -  
hete g e k n e k . Leg ú jab b  gyógy berendezések, k o m 
b in á lt  v illam o s  fé u jf i i r d ö k ,  Iiizá s i és m ás in d iv i
d u á lis  táp lá ló -gyógym ód . Képes prospektusok ingyen.

(Az e rovat euatt Közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéit 
.nem felelős a szerkesztőség.;

TÁVIRATOK.
A délafrikai szabadságharc.

H á g a , o k tó b e r  30.
A kormány politikájának a második kamara bi

zottságában való általános tárgyalásakor a kormány
párt védelmébe vette a Kuyper-minisztériumnak a 
dél-afrikai kérdésben való magatartását és konsta
tálta, hogy a miniszterelnök nyilatkozatai szerint 
nincs kizárva. hogy a mostani kormány minden tőle 
telhetőt el fog kővetni Transvaal érdekében.

P ir i i ,  október 30.
B erry  nacionalista képviselő a következő indít

ványt jelentette be a kamara elnökségénél:
A kamara fölhívja a kormányt, hogy a többi 

nemzetekkel együtt tanulmányozza azt a módot, 
amelylyel reá lehetne bírni Angliát, hogy a dól- 
airikai táborokban senyvedő asszonyokat, gyer
mekeket és aggastyánokat egészségesebb helyre 
vitesse.

A m sterd am , október 30. 
Az Ámsterdamer Courent egy munkatársa megkér

dezte Krügert. hogy mi a véleménye De Wet halál
híréről, illetőleg arról, hogy nem ad eleijeit magáról. 
Látogatását a hír.apiró igy írja le:

Az elnököt a legjobb egészségben találtam. Éppen 
cikket irt egy hollandi folyóirat részére, amelyben azt 
fejtegette, hogy a Nobel féle békedijat >tead angol libe
rális képviselőnek kell adni- Krüger ezekkel a szavakkal 
fogadta a hírlapírót

— Fogadni mernék, hogy kitalálom mit akar 
tőlem kérdezni, ön  azért jött, hogy megtudja vájjon 
meghalt-e De H d /  Nos nyugodjék meg és nyugtassa 
meg e Jelöl olvasóit is. De Ih t a legjobb egészségnek 
Örvend. Nemosak hogy nem halt meg, hanem arra 
készül hogy még jobban m« gkinozza az angolokat. 
Kényszerítve volt rá, hogy helyét gyakran változtassa, 
nehogy az angoiok kezére kerüljön. Ez könnyén el
képzelhető, mert az ellenség húszszor fölülmúlta a 
boer csapatokat En meg is mondhatnám önnek, hogy 
De Wet hol tartózkodik, de ezt az 6 biztonsága miatt 
nem tehetem. Legutóbb is, mikor elmondtam önnek 
Botha mozdulatait, azonnal megtelegra.álláfc Londonba 
és Londonból Kitchenernek. ügy, hogy tulajdonképpen 
én árultam el Kitchenernek Bolha haditervét. Tudja meg, 
hogy engem lolyton angol kémek vesznek körül, akik 
szorgalmasan olvassák az önök újságait

A hírlapírónak arra a kérdésére, hogy hogyan 
terjedt el De Wet halálának híre és hogy mennyi 
embere van D e H’ri-nck, Krüger igy felelt:

— Erre a második kérdésre nem felelhetek a 
már elmondott okok miatt Ami De Wet költött halál
hírének eredetét illeti, meg vagyok győződve, hogy 
valamelyik angol parancsnok csobogásáról van szó 
akit megbíztak De Wet kinyomozásával. Minthogy 
De Wet-ot nem találta sehol és ezt nem akarta be
vallani, azt a hirt terjesztette, hogy De Wet valószí
nűleg meghalt

B r ü ssz e l, október 80.
Ideérkezett jelentések szerint Dclarey 24-én 

fényes győzelmet aratott lord JbefAuen felett; sok 
puskaporos és eleséges szekeret, továbbá 4 ágyút 
elfoglalt. A z angolok közül 150-on estek cl és 
igon sokan fogságba jutottak.

London, október 30.
Lord Kitchener jelenti Protóriáből; E hó

27-én Williams ozredes Balmoraltól északra llüZler 
kommandójára bukkant. Harcra került a dolog, 
m ely alkalommal négy boor elesott, 54 fogságba 
jutott, 36 kocsit zsákm ányul ejtettek.

Hamburg, október 30.
A Jlerzog német birodalmi postagőzös Dél-Afri- 

kából 300 tonna salétromsavat hozott vissza. Az an
golok ugyanis kényszeritotték a portugál puskapor- 
gyárat, hogy a boerok számára rendelt dinamit és 
lővegek céljára érkozett salétromot juttassa vissza 
Hamburgba, ahonnan küldték.

A  h orvátországi v á la sz tá so k .
Zágráb, október 30. A koalioió lapjai ma 41 

kerületre nézve közlik a párt jelöltjeinek névsorát és 
holnapra még 24 kerületre nézve helyezik kilátásba a 
jelöltek nevének közlését Az eddig ismeretien 41 
jelölt között van 14 pap, 13 ügyvéd és 9 földbirtokos. 
A nemzetipárt újabban felléptotett jelöltjei: dr. 
Schwartz Lajos Sziszok, Josipovich Géza, Szenitván- 
Zsabnó, dr. Szekulics Lázár Karlóca.

A  ném et vám tarifa .
Berlin, október 30. A porosz országos mező- 

gazdasági kollégium állandó bizottsága tegnap és ma 
a/, uj kereskedeimi szerződések kérdését tárgyalta. 
A bizottság elhatározta, hogv ha a birodalmi kormány 
vagy’ a birodaloingyülés azt a szándékot nyilvánítaná, 
hogy a rozs és a búza vámja hat márkánál kisebb 
legyen, akkor az állandó bizottság a mezőgazdaság 
érdekében a- uj vámtariia-törvény tei,ea elvetése mel
lett lóg állást xoglalni.

A  francia-török  konflik tus.
L on d on , október 30. A  Moming Leademb'ti 

jelentik Brüsszelből: Ha Törökország nem fogadja 
el haladéktalanul Oroszország javaslatait, úgy 
még ezen a héten francia hajóraj fog megjelenni a 
török vizeken.

A  fran cia  kőlosön.
P árti, október 30. Caillaux pénzügyminiszter 

tegnap a kamara költségvetési bizottságában köze
lebbi lölvilágositást adott a tervezett 2b5 milliónyi 
kölcsönről. E szerint az állam 190 milliót kapna 75 
milliót pedig a khinai zavargások alkalmával kárt 
vallott francia kereskedők és iparosok kártalanításán 
fordítanának. A költségvetési bizottság még ma tár
gyalás alá veszi a törvényjavaslatot. A kibocsátás 
valószínűleg november 15-ike és 20-ika . közölt fog 
megtörténni. A Temps szerint a kibocsátási árfolyam 
köztd lóg járni a pari-áríoyamhoz.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
NewYurk, október 30. (lemunytósede., (Kár át. 

Gyapot: New Yorkban helyben 8.6/i« <8.—). oku-re 
7.35 (7.45). Januárra 7.44 (7.54« N^w-Orleansbau 
helyben 7 */a (7.Vak — Petroleum: btand white New 
Yorkban 7.65 (7.65). Stand white Philadeipliiáhan 
7.60 (7.60). Kafined in Cases 8.75 (8.75). Credit 
Batanoes at üil City 1.30 (1.30). — Zsír: Western 
steam 9.15 (9.20> Köbe és Brothers 9.40 (9.44 . — 
Tengeri irányzata szilárd. Októberre 63.®/8 (63.—) 
Decemberre 62.’/« (63.—) .— Májusra G3.8/< (63.»/i). — 
Busa irányzata állandó. Piros őszi heiybon 79.V« 
(79.'/«). Októberre 75.*/i (7ö.*/<). Decemberro 76.% 
(76.#Z<). máro.*ra 79.*/i (79.a7<). Májusra 79.V« (79.’/e). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l . 1/* (l.’/«). — 
Kávé: lair ltio 7. sz. 6.M/ii (6.®/«). Okt.-re —.— (6.05). 
Jauuárra 6.30 (6.25). — Liszt: bpring Wheat
cears 2.85 (2.85). — Cukor: 3.*/u (3 azie). — Un: 24.92 
(24.85), — Kéz: 16,’/« (ltt.’/i). — (A zárójelben .óvó 
számok a tegnapi arakat jeizik.)

Chicago, okt 30. (1 em énytőesde.j (Kárlat.'): Buzi 
irányzata állandó. Okt-ro 69.% (69.1/*). Deo.-re 
70.% (70.6/e). — 'lengem irányzata szilárd. Okt.-re 
56.1/1 (66,%). — Zsír: Októberre 8.70 (8.67). — 
Januárra 8.70 (8.67). — kánonná b ti őrt ciear 8.75 
(8.80). — tiertéshui: Októberre 14.30 (14.35), — (A 
zárójc-ben lévő szamok a tegnapi árakat joizik.)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Dalok egy fehér asszonyról.
Csak egy az Isten, ez az én vallásom,
De nem az égben van a trónusa:
A te szemedben ragyog glóriája,
S a te beszéded az ö kórusa.

Csak egy az Isten; vak hitem ez nékem,
De nem az Ősök hagyták így reám :
Hinni, imádni ezt a szent egységet 
Csapán tebenned lehet igazán.

És én imádni fogom mindörökre
Szomed szent fényét, égi szép szavad,
Míg az imádat ájtatos hevében 
Szerelmes szívem egyszer megszakad . . .

B a lo g h  Im re.

Tolsztoj meséiből.
L

Késő vétségére a fia házánál húzódott meg az 
Öreg muzsik. Dolgozott, dolgozgatott, amig bírta erő
vel, nagykeservesen meg is kereste két köze mun
kájával a magára valót, de utóbb annyira elgyengült, 
hogy egészen a fia kenyerére szorult tehetetlen
ségében.

Nem nagy örömmel látták a fiatalok az akadé
koskodó öreget, akit hova tovább arra so lehetett 
használni, hogy apróíát hasogasson. Hanem azért csak 
megtűrték maguk mellett

Egyszer aztán evés közben kihullott az öreg 
reszkető kezéből a kanál s összetörte az asszony 
kedvenc tarkamázas cseréptányérját. Szitkozódva, 
bosszúsan támadt rá az apósára, hogy ügyetlenségből 
már a tányért is eltöri evésközben, hogy csak kárt 
tesz a háznál, pedig jómagával is tehetetlenül ugyan 
meg nem keresi az árát.

Azontúl aztán nem ültették az asztalhoz. Fa
kanalat, fatányért faragott neki a fia, azon kapta az 
ételt oda a kuckóba . . .

Munkából hazajövet, látják egyszer a fiatalok, 
hogy a kicsiny fiuk nagy igyekezettel iaragcsál egy
fadarabon.

— Mit csinálss. Vanyusko? — kérdik tőift
— Fakanalat faragok, — feleli a gyerek.
— Minek az?
— Hogy legyen, mire ti megöregesztek.
. . .  Azontúl cjra az asztalnál evett az öreg s 

cseréptányéron kapta az ételt.

IL
Utat építtetett a város egy meredek hegy lábá

nál. Munka közben egyszer hirtelen ielhőszakadás 
támadt, amely alámosta a hegyoldalon meredező szikla-

REGÉNY.
TÜZZEL-VASSAL.

Irta; SIENKIEWICZ HENRIK.
(70) --------

így mondta a szava:
—  K érlek titeket.
Hanem  a hangja ezt mondta:
— Paranosolom, hogy így határozzatok!
Zugiig kisérto a szavait, amelyből lassan fé

nyvető  hangok váltak ki.
Csarnota és Hadsiaos tüzelték főként az elé

gedetleneket.
Chraielnickij türelmesen hallgatott, de emlé- 

kóbo véste az ellenkezők neveit.
Most fölállott Wyhovski és olvasni kezdte a

levelet,-
— Én régi barátom és jóakaróm, vezére a 

saporogiaiaknak! Sokan vannak ugyan, akik té
ged a köztársaság ellenének hisznek, én azonban 
nemcsak hogy bízom a to rendíthetetlen hűséged
ben, hanem a szenátor urakat és társaimat is 
erről igyekszem meggyőzni.

— Három bizonyíték is támogatja hitemet.
— Mindenekelőtt a kozákság régi hive a 

királynak, a köztársaságnak s az ügy, amelyért 
harcol, mindig szont és igaz ügy volt.

— Másodszor a ruthén nép inkább maga 
rohanna a halálba, semminthogy a vallása ellen 
hitbuzgó létére bármit is vétene.

— És végül, ha történt is vérontás, sajnál
játok, tudom, ti is a kiontott vért. Mert mind
annyian testvérek vagyunk, gyermekei közös 
anyánknak, drága jó hazánknak. E s ti is uralmát, 
nagyságát véditek, hatalmát gyarapitjátok küzdel
meitekkel.

Eoboda közbeszólt:
— ügy van! Igaza van l

tömböket és azok közül egy éppen az ut köze
pére esett

Ott a munkát nem lehetett folytatni.
Mind kimentek a város vezetői, tanácsosok, 

mérnökök s tanakodni kezdtek, hogy a hatalmas kő
sziklát miképpen lehetne onnan eltávolítani.

Az egyik azt mondta, hogy kötelekkel kell el
vonszolni, a másik emeltyűket akart alkalmazni, a 
harmadik meg már egy külön szerkezetet is tudott a 
kő elguritására. A negyedik, aki valamennyinél oko
sabbnak tartotta magát, azt ajánlotta, hogy egysze
rűen robbantsák szét a  sziklát, a kis darabokat aztán 
könnyű lesz elhordani.

— Ugyan mit töritek a fejeteket ilyen semmi
ségen, — szél közbe az ötödik — ha a kő el nem 
megy az útból, hát «z ut térjen ki neki. Építsük 
mellette 1

Kz a tanáos látszott a legegyszerűbbnek, de a 
szép egyenes utat nem szívesen törték meg a többiek 
a kő miatt

— Bízzátok csak rám a dolgot, — szél az első, 
— ezer rubelért magamra vállalom az egész munkát, 
két hét alatt rendben lesz.

— Én ugyanannyiért egy hét alatt megcsiná
lom, — mondja a második.

— Nekem nyolcszáz rubol is elég lesz, — foly
tatja a harmadik.

Mialatt így vitatkoznak a város mérnökei, nagy- 
szerényen odabaktat egy öreg muzsik és illeiutudóan 
köszöuti az urakat.

— Megcsinálom én húsz rubelért azt a munkát.
Csodálkozva néznek az elöljárók az igénytelen 

parasztra, nem akarnak hinni a szavának. Ue a sze
gény muzsik csak erésitgeti bízzák rá a munkát, két 
nap alatt elkészül vele s ha akkor jónak látják, adják 
meg a kért jutalmat.

Meg is bízzák a munkával.
Az aztán nagy lyukat ásott a szikla elé, addig 

ásta, addig ásta, mig a görgetegkő magától szépeu 
belegurult. Akkor aztáu belödte, elsimította, úgy, hogy 
a nagy sziklából semmi sem látszott.

íg y  aztán két nap alatt a kő is eltűnt, még az 
utat sem kellett megtörni.

A szegény muzsik meg dupla jutalmat kapott 
okosságáért.

Oroszból: S z cd la o a e k  Á g e s t .

A  p o b á r k ö szö n tö k  á r ta lm a ssá g a . E g y  an go l 
orvosi szaklap kikel a tósztozási mánia ellen, amelyet 
kőzegészségi szempontból is károsnak tart. A nyil
vános lakomákon harminc-negyven pohárköszöntó 
meghallgatása határozottan kellemetlen, mert a sok 
szép. de legtöbb zagyva beszédnek állandó hallga
tása rontja az idegeket és leitartóztatja a gyomor 
hasznos kielégítését. Hiszen már az is baj, hogy a 
legjobb ételek kihűlnek. Bosszantó a sok tőszt ncm-

A többiek is ráhagyták.
— Igaza van.
De Csarnota tombolt.
—  Hazudik a gazemberi
— Magad vagy a gazember! — hallgass! 

kiáltottak feléje.
—  Árulók vagytok! — Halál reátokl
— Halál rcád!
Nagv nehezen elcsitult a zaj.
— Halljuk tovább az írást! Olvassad!
A levél igy folytatta:
— Legyen bizalommal hozzám a kozákság, 

mórt én egy hiten lévén vele, barátja vagyok. 
Fejezzétek be a harcot, küldjétek haza a tatáro
kat, vagy iisselok rcájok s azután pihenjetek meg 
a köztársaság iránt való hűségben.

Az utolsó mondatok igy hangzottak:
— ígérem néked, oly szontül, mint jó szol

gája vagyok az ég urának s hü fia egy régi 
ruthén családnak, hogy minden jóban szívesen 
segítelek. .161 tudod, hogy a köztársaságban az 
én szavam sokat nyom a latban, hogy nélkülem 
nem határozhatnak háború és béko felől. Én 
vagyok az, aki legkovésbó óhajtom a polgár
háborút . . .

Változó hangulattal fogadták a lévőiét, de 
úgy általában jó hatást te tt A tanácskozó-helyi
ség előtt összegyúlekezett tömegnek is fölolvasták 
az Írást, s a fölolvasás betojeztével egyszerre 
kezdett szólani valamennyi ember. Ezeren ordí
tottak egyszerre, mint valami hangyaboly, úgy 
nyüzsgött a tömeg. Élénk taglejtéssel kisérte 
miudemkök a szavait, az ellonfelek ököllel fenye
gették egymást A főemberek között volt a leg
hevesebb vitatkozás. Pirosak voltak az arcok, 
gyűlölettől izzók a szőrnek, tajtékosak az ajkak, 
igy rohantak egymásnak, élükön a háborupárt 
fejével, Csarnotával, aki valósággal őrjöngött. 
Chmielnickij béketüréso is a végéhoz közelodett 
már, s az ö ordítására el szokott hallgatni minden 
más ember. Ezúttal azonban megelőzte őt Krse- 
csovski. Fölugrott egy lócára, s onnan ordított alá-

oaak a hallgatóra, de a szónokokra nézve is, akik 
fáraszt ák magukat a szebbnél-szebb gondolatok ki
préselésével, aztán mikor leülnek, rendesen dühös
kődnek, hogy valamelyik eszméjüket ellelejtették bele 
venni a beszédbe. Az angol szaklap egyenesen po
kolra küldi a pohárköszöntőt.

*
+  B razilla l szerelem  éz gyC lölel. A  párisi

lapok egy szenvedélyes kis szerelmi tragédiát rész
leteznek ez idő szerint, mely pompásan illusztrálja a 
délvidéki vér iorrongását és azt, hogy a szerelemnek 
van ugyan határa, ellenben a gyűlöletnek ninosen. 
Egy kis párisi színpadnak egyik brazíliai származású 
fiatal és ezemrevaló énekesnője barátságot kötött egy 
férfikollégájával, mikor ennek résztvevő szívre volt 
szüksége. Az énekesnek meghalt az előbbi szeretője s 
fájdalma vigasztalásra szorult. A vigaszt a brazíliai 
énekesnő, de Mello kisasszony nyújtotta s önfeláldozó 
vigasztalásában elment a legvégső határig. A vég
zet elragadta a fiatal énekes szerelme tárgyát és de 
Mello kisasszony iparkodott elfelejtetni a gyászolóval 
a veszteséget. És ez sikerült is neki. Nehány hét 
múlva azonban a csélcsap énekes njabb vigasztalók 
után vágvódott s ezt a déli ég küldötte, a vigasz
taló amazon megtudta. ,. A hűtlenség halált érdemel" — 
ez volt életmottója a megsértett hölgynek. Sajátkezüleg 
akarta kivégezni a hütelent, még pedig — borotvával. A 
merénylet pillanatában a megtámadott férfi a karjával 
fogta fel a nyakának szánt beretvavágást s nagy 
nehezen sikerült kicsavarnia a szenvedélye; bosszúálló 
kezéből a borotvapengét. Most de Mello kisasszony 
a párisi rendőrség egyik ehambre separéjában sza
vazatja el a véleményét a „nyomorultról." Égész 
határozottan állítja, hogy az a nyomorult, akivel a 
végzet ót összehozta, a leggyávább lérfi e világon.

— Még a nyakát se engedte át az én boszumnak, 
holott én a szivemet engedtem át neki.

Nem sokára az esküdtek elé kerül a tüzesvérü 
hölgy és nincsen ok kételkedni benne, hogy föl fog
ják menteni.

•
4- Az emberélet ez égbolt bettllbea. Félig az 

ábrándozás, félig a latalista hit számára bizonyos 
rendszerré verődik a babona és a osillagjősok révén 
hét korszakra osztja az emberi életet Hat égitest ural
kodása alatt áll az emberélet és pedig: 1. a hold kor
mányozza a születést, a csecsemőkort: 2. a Merkúr a 
gyermekkort egész a tizounegyedik év ig ; 3. a Vénusz 
az iijukort a huszonnyolcadikig; 4. a Marsz dominálja 
azt a kort, melyben a lerfi ambíciója kibontakozik 
és a tetterő érvényesül, ez — a csillagokból 
leszűrt bölcseség szerint — a 42-ik és az 5ö-ik 
életévig terjed; 6, ekkor veszi át Jupiter az
uraimat és a komoly megfontoltság, az élettapasz
talás korszakán vezérli át az embert egészen a het
venes éves kezdetéig; 6. végül pedig a Szaturnusz 
gyakorolja a védnöki tisztet az elaggott ember lölött.

—  Barmot őrizni talán jók vagytok, do ta
nácsot tartani nem !

Csarnota azt hitte, hogy Krseesovski a 
háború m ellett szólal fői, csillapítani kezdte tehát 
a zajongókat.

—  Csönd legyen! Halljuk a derék Krse- 
csovskit I

—  Csönd legyen! kiáltották mások is.
Krsecsovskit az egész sereg tisztelte. Nem

csak jó harcos voltáért, meg a csatadöntő árulá
sáért, de főként azért, hogy nemes ember létére 
a kozákokkal tartott. Kíváncsian várták, hogy 
mit fog mondani s maga Chmielnickij is feszülten 
figyelt a szavaira.

Csarnota azonban alaposan csalódott vára
kozásaiban: Krseesovski nam a háborút pártolta, 
mert ravasz fejével belátta, hogy a sóvárgott sta- 
rosztaságokat és óhajtott nngyméltóságokat most 
lehetno a legkönnyebben megszereznie, ha alkudo
zásra kerül a sor. így szólt tehát:

— Az én elemem ugyan a harc és nem a 
sző, do minthogy már tanácskozunk, hát kimon
dom én is a véleményemet. Miért fogtunk fegy
vert? Hogy visszavivjuk régi jogainkat és ki
váltságainkat A braziavi vajda azt írja, hogy 
most visszaszorezhotjük egyszerre mind. Nos, te
hát, ha nem igy lesz, akkor folytassuk a hábo
rút, de ha beteljesül az írása, akkor béke legyen. 
Miért is a vérontás? Ha kielégítenek minket az 
urak, majd mi is kielégítjük a kőrénk seroglette- 
ket és akkor vége a harcoknak. A Chmielnickij 
terve kitűnő. Mi a király pártján állunk, híven 
kitartunk mellette, ami nem maradhat jutalom 
nélkül. Ha pedig ez nincs kedvére az uraknak, 
hát majd teszünk róla. Majd leszámolást tartunk 
velők. A tatároktól persze szép szerével meg kell 
szabadulnunk.

A Chmielnickij arca felragyogott és sokan 
kiáltoztak igy:

— A háborúnak vége I Követet küldünk 
Varsóba!

Csarnota azonbau tiltakozott az ilyesm i ellen  
és torkaszakadtából ordítozott.
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Ennéliogva tehát aki Merkúr uralma alatt születik, 
az mindvégig fiatal marad. Aki Vénusz uralkodása 
idején jő a vi ágra, az mindig szerelmes lesz. Mars 
uralkodásának szülöttei ambíciókban gazdagabbak, 
tetterőben bővelkedők lesznek. Akik Jupiter jogara 
alatt kerültek a töld színpadára, azok mindig ko
molyak, bölcsek és szomorúak, akik pedig Szatur- 
nuszban bírják az égi patrónust, azok számára hossza 
életkort biztosit a végzet, a csillagjósok által meg.ej
tett égi hierogüiák szerint.

Szerkesztői üzenetek.
— kéziratokat nem u«lnnk vissza. —

R O. Sopron. Besnyő Béla: Institúciók és pan- 
dekták. Úgy ezt a könyvet, mint valamennyit, amelyre 
az egyetemen szüksége van, megrendelheti Potitzcr  
Zs. és fia könyvkereskedésében (Kecskeméti-utca 4.)

W. D. Inam , 1. Belépési, születési, érettségi é6 
szegénységi bizonyítványok. 2. Be kell igazolnia, 
hogy hivatásában volna gátolva ha illetőségi helyén 
kellene megjelennie a sorozásra.

A llqu is Azokhoz a szabókhoz, akik a hírlapok
ban hirdetnek egész bátran fordulhat; majdnem vala
mennyien íogialkoznak ruhakölcsönzési üzlettel.

F. Á. 1. Választott községi képviselőtestületi tag 
lehet olvan is. aki írni és olvasni nem tud. 2. Akik 
községi választási ;oggal bírnak.

H M. Ha a háztulajdonos megengedi, szabad. 
De viszont a háztula donost is bárki íöljélentheti 
miatta a kerületi elöljáróságon.

Szecseny. Igen, oda utazott s csak november 
végén tér vissza. Hogy lesz-e eredménye a tanulmány* 
utnak. azt égj előre nem lehet még tudni.

Versekről.
Z . G. (Imádás.) Miért ír a papír mindkét olda

lára ? Ezentúl a verseit — kérjük szépen — egyik 
oldalra se Írja. — AT. B . (Piros ákác stb.) Versei alatt 
olvassuk, hogy kolozsvári joghallgató. Lehetetlen 1 
Ok derék, jó üuk. Ha nem töri ketté a lantját, óvja 
a hírnevüket s legyen diskrétebb. — Pankota. Vala
mely déiafnkai boer-párti kalendáriumnak küldje e t
—  Fortes fortuna . . .  A téma jó, a forma ügyes, kár 
hogy itt-ott zavaros és északi módra szimbolisztikus.
— L . S, „Van szerencsém* — olvassuk a levelében
— ..Rémitő éjjeli percek * című versemet küldeni.** És 
a versben, amelyet e kabalisztikns magyarázat kisér:
— 4, 3. 4 — 4, 4. 4, — olvassuk e sorokat:

Olyan rideg hangulatot kölcsönöznek 
Ezen őszi jelenségek a szivemnek.
Hogy a nyomott kedélyből ki nem ragadna,
Ha eljönne a szerencse is egymaga.

Lássa, ilyen a szerencse . . .  — F , S. (Emlékezés.) 
Kedves. intim sorok, az érzés" megható. Nem baj, ha 
ólombetű nem is éri igy is értékes. — F. G . (ószi 
rózsa stb.) Ártatlan középszerűség. — F. Z s. (Válasz
tások után.) A kúriai bíráskodás törvénye tiltja az

Krsecsovski íenyegetőieg mérte végig, az
után igy kiáltott feléje:

— Most persze tudsz szájaskodni, háborúért 
és vérontásért epekedni, de bezzeg gyávaskód tál 
Korzunnál. Mikor a Donouovski emberei rádron
tottak, az inadba szállott a bátorságod, sírtál, 
mint a szopósmaiac és megfutottál az egész szá
zadoddal !

— Hazudsz kutya 1 — tombolt Csarnota. — Ép
pen oly kevéssé félek a lengyelektől, mint tőled! 

Krsecsovski nekirontott, a békepárt hívei is
nagyokat rúgtak a kapitányon.

Végre szólásra emelkedett Chmielniekij.
— Elhatároztam, uraim, hogy követeket kül

dök Varsóba a királyhoz, akik hódolatunkat néki 
fölajánlván, jutalmat kérjenek a számunkra. Mind
azonáltal ha van, aki háborúzni akar, hát annak 
a kedvét is betöltőm. Elküldöm őt hadba, de nem 
a király és köztársaság ellen, amelyet mi sosem 
támadtunk, hanem legádázabb ellenünkre uszítom, 
aki gazol a kozák vérben. Követeket küldtem 
hozzá és pecsétes levelet, kérve Öt, hogy hagyjon 
föl a harccal, de 6 kerék betűretto a követeimet és 
választ sem adott. Most pedig közeleg felénk, 
Pogrebistcso lakosait mind egy szálig kardélro há
nyatta s amint éppen most jelentették, ma Nio- 
mirovban tartott rémes végítéletet, A tatárok gyá
ván nem merészkednek vele megütközni, egy-ket
tőre itt teremhet s a király háta megett és akarata 
ellenére szétveri seregünket.

H a l o t t i  c s ö n d b e n  h a l l g a t t á k  C h m i e l n i e k i j  

szavait, ő pedig ily folytatva:
— Az isten ugyan a pártunkat fogja és se

gített megvernünk a hét manókat. De Ő gonoszabb 
ellenség, mint a hetmanok, mert ő az ördög fia, 
aki hazugságból él. Ha én személyesen vezetnék 
ellene sereget, azt jelentené Varsóba, hogy mi 
nem akarjuk a békét és panaszt tenne ellenünk 
6 fenségénél. Ennek pedig nem szabad megtör
ténnie.

(Folytatása körotksA)

ilyen rigmusok közlését — Csángó. Mi van a versei
ben? Ambioió. És mi nincs bennük? Poezi3. Ha for
dítva volna, kedvére cselekednénk. — K . L . (Séta.) 
Azok közé a versek közé tartozik, amelyek mihelyt 
a nyilvánosság elé kerülnek, rosszak. így, eltemetve, 
elfeledve: csak gyönge. — M ir—miz. Jobb lei
dolgozást érdemel. — Katona. Kérdéseire sorba vá
laszolunk. 1. Nem. 2. Nem. 3. Nem. 4. Nem. — K . 
G y. (Romantika.) Ugyanerről, ugyanez alkalomból 
többen jobban énekeltek. — D elüa. Gonosz hold az 
a zugligeti hold, — igazán olyanokat susog? Meg se 
érdemli, hogy nőgyhelenkint megújul. — H . G. D . 
Legközelebb sorra kerül. — T. J ,  (Másodvirulás.) 
Közvetlensége megnyerő ; ha kísérlet, akkor biztató. 
—  D . J ,  A cim kedves : — „Az én ba(W)ám.* A 
két b a g y -e  bár a lokozott szeretet jele ? Es ez a 
négy sor megható :

Nagy bánata lehet néki 
Igen rosszul néz szegény ki.
Mily hattovánv az orcája,
Nincsen emberi formája.

K. T . (Elmerengve.) Nem biztató. — Tavasz. 
Lehetetlen eldönteni, hogy melyik gyöngébb. Egy
forma valamennyi. — Antonielte. A sok próbálkozó 
közül erősen kiemelkedik; van rá remény, hogy egé
szen jót is fog küldeni. — D - a .  Gyönyörű szép a 
verse de mi haszna, ha igy kezdődik: — „Házmes
ternek nem ó lenni, — Mert rá szoktak ijeszteni.. . “ 
Hiszen ez ambíciókat lojthat el csirájában. . .  1 — JA 
2’. Már megüzentük egyszer, hogv közölhetetlen. — 
Sz. G. ízléstelen és profán. — Sz. J . (Nő.) Elmés 
replika.

Kém  közölhetők a következők: L . V, (Az esküvő), 
G. J , (A bolyongó), S. R . A . J ,  (Oszszel). Valaki,
V. P , (Hozsánna) H . J . (Kínos..) K . Z s, (Október 6.).
F , P . (Vallomás), V. J . (Október 6), P . G y. (Ejjel- 
nappal), T. A . (Betegágynál), L . J .  (Lenke), G. J . 
(Elhagyottan), K . J . (Ábránd stb.). L . Gy. (A szobor), 
R . Gy. (Vigasztalnak . . . stb.), M . M. (Banda Ilka), 
R. M. (Ábránd), 7/wa, K . B . (Atom stb) A’. R . (Te 
meg én . . .), R . L . (A városligetben stb.), K . Gy. 
(Elmerengve stb.), R. K . (A bujdosó), Armosd. Szep
tember 20., K . J . (Válasz). D . J . (Túl a Dunán . . . ),
G. 8 . (A vadvirág). K . M . (Őszi rózsa).

A. B U D A P E ST I N A PL Ó  telefonja.
—

S s e r k e u tö ié g 5 6 - 1 2
K iadóhivatal 5 4 - 3 9

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Ipar és kereskedelem.

Az Ipar a kamarai Jelentetekben Az Országos 
Jparegyesiilet összes szakosztályai Thék Endre egyesü
leti ale nők elnöklésével ülést tartottak. A tárgy dr. 
Soltész Adóit A z ipar a kam arai jelentésekben című fel
olvasása volt. Fölolvasó tömör képét adta a hazai 
ipar múlt évi állapotának, úgy, amint az a kamarák 
jelentéseiben tükröződik. A legtöbb iparágban ked
vezőtlen a helyzet, azonban a kereskedelmi kor
mány nagyarányú iparfejlesztési akciója, amelyet 
úgy a törvényhozás, mint az iparpártolási moz
galom révén a társadalom is támogat, jobb jö
vővel biztat Az az áldozatkészség, amelyet a 
kormány és a törvényhozás az ipar érdekében 
tannsit és a társadalom felébresztett kötelességtudnsa 
mind oly momentumok amelyek az ipar mostani szo
rongatott helyzetében is alkalmasak arra, hogy a 
csüggedéstől megóvjanak. Az elnök a szaké ztálvok 
nevében köszönetét iejezte ki az érdekes lelolvasásórt 
dr. Soltész Adolfnak.

A newyorki tőzsde. New Korából jelentik ok
tóber 29-iki kelettel: Az értéktőzsde szabálytalanul 
indult Az árfolyamok emelkedtek, mert a baissierek 
fedezték és a pénz drágulásától való aggodalom 
gyöngült és mert ismét bizalom kezdett nyilvánulni a 
Northern-kérdés rendezése tekintetében. Az utolsó 
tőzsdeórában azonban az árlolyamok ismét hanyat
lottak realizációkra és aranykiviteh kötésekre. Zárlat 
lanyha és nyomott Rész vénylorgal óra 514.000 darab.

Ssssxárak A kontingens uyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.60 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 89.20 korona pénz
ben. 39.60 aorona áruoan.

üan apeati aertee-konxum vásár. A erencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-ióvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901 évi október 30-án Készlet 
881 darab. Érkezett 997 darab Összesen 1878 darab, 
E.adatott 1168 darab. Maradt 710 darab. .Napi arak: 
120—180 ki ogramm súlyban 80—86 koronáig 220— 
280 kilogramm suiyoan 80—fcb koronáig. 320—380 
kigr. súlyban 80—90 K.-ig. Öreg nehéz paronkmt 
400—500 kilós 80—86 koronáig. Malac 66—68 ko
rona. Az irányzat lanyha.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, október 30.

A mai buzaüzletben szilárd volt az irányzat 
Forgalomba került 40.000 mótermázsa búza, a jobb 
minőségű áru és a később szállítandó 5 fillérrel ma
gasabb árakon, kész waggonáru pedig változatlan 
árakon.

Rozsban változatlan árak mellett volt némi 
kereslet

Zab 10—16 fillérrel magasabb áron kelt e t
Kiadatott:
B u sa. T isza v id ék i: 1900 mm. 80 5 k. S K. 65 

2000 mm. 79 5 k. 8 K. 60 1000 mm. 80 k. 8 K.
60 t., 500 mm. 79*5 k. 8 K. 60 1., 300 mm. 79 5 
k 8 K. 65 1., 1500 mm. 79 k. 8 K. 65 1., 400 
mm. 79 k. 8 K. 45 f., 100 mm. 79 k. 8 K. 45 1., 
100 mm. 78*5 k. 8 K. 40 1.. 300 mm. 78 6 k. 8 K. 35 ...
300 mm. 78 k. 8 K. 50 f., 200 mm. 78 k. 8 K. 40 t ,
löd mm. 78 k. 8 K. 35 f„ 400 min. 78 k. 8 K. 35 
1., 100 mm. 77-5 k. 8 K. 35 f., 200 mm. 77-8 k. 8 
K. 35 f.. 3000 mm. 77 k. 8 K. 66 t ,  200 mm.
77*5 k. 8 K. 30 f., 300 mm. 77 5 k. b K. 30 :., 250
mm. 77-5 k. 8 K. 30 f., 300 ram. 77 k. 8 K. 30 f., 
100 mm. 77 k. 8 K. 30 kOO mm. 77 k. 8 K. 27»/« t., 
ICO mm. 77*6 k. 8 K. 27«/a i., 100 mm. 77 5 k. 8 K. 
27tys I-. 100 mm. 76-6 k. 7 K. 80 t  dohos.

Fehérm egyei: 260 mm. 78 k. 8 K. 32y» f., 1450 
mm. 767 k. 8 K. 17>/> 1-

Pestmegyevxdéki: 400 mm. 76 k. 8 K. 27l/s 1., 
1000 mm. 76 6 k. 8 K. 22*/i 1., 1000 mm. 76 k. 8 K. 
22Vi fillér.

B án ság i: 1000 mm. 77 k. 8 K. 30 L, 6400 min. 
76 k. 8 K. 27V« i.

b á csk a i: 200 mm. 75 k. 8 K. 17>/» f.
P alan ka i: 1900 mm. 76-5 k. 8 K. 20 £,
D u n a i:  2700 mm. 75*2 k. 8 K. 10 f.
S zerb ia i: 3000 mm. 74 5 k. 7 K. 45 f., 2900 mm. 

74 k. 7 K. 42»/s 1.
M ind három hónapra.
R ozs: 1300 mm. 6 í .  97’/> f., 100 mm. 6 K. 92>/a 

f., 200 mm. 6 K. 90 f., 500 mm 6 K. 90 1., 200 mm. 
6 K. 87«/i f ,  100 mm. 6 K. 77tyi í.. • 00 mm. 6 K. 85 
f., 300 mm. 6 K. 85 f.. 100 mm. 6 K. 85 f. paritásra.

Á r p a : 100 mm. C K. 05 f., loü mm. 6 K. — f., 
100 mni. 5 K. 90 f.

Z a b : 100 ram. 7 K. 55 f., 100 mm. 7 K. 40 f., 
100 ram. 7 K. 40 f., 100 mm. 7 K. 35 f.. 400 mm. 7 
K. 30 í., 200 mm. 7 K. 25 f., ICO mm. 7 K. 20 f., 400 
mm. 7 K. 10 t ,  200 mm. 7 K. 10 1.

Tengeri: 400 mm. 6 K. 20 t
Készpéntliselés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 

I értéktőzsde s o  kasai s/ennt készpénzben 50 
tdlognuumonkint — A minőség hektoliterenkint és
kiiogrammonkint

Áprilisi búza 1902 j 
Áprilisi rozs 1902 . 
Áprilisi zab 1902. .
Mi ősi tengeri 1902. 
Augusztusi repce 1902.

8.42—8.41—8.42—8 43-8 .44  
7.20-7.19-7.20-7.21 
7.39-7.88-7.40-7.41-7.43 
6 .18-5.19-5.21-5.23-6.24 
0.—

D éli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

8 44 pénz 8.46 áraÁprilisi búza 1902.
Áprilisi rozs 1902 . . .  . 7. 0 ‘ w 7.21 „
Áprilisi zab 1902...................  7.42 „ 7.43 „
Májusi tongeri 1902.. . . • 6.24 6.25 „
Augusztusi repce 1902. ; . 11.70 „ 11.80 „

n ó lu tá a  té l 6 órakor /á ra i:
Buzu áprilisra 1902........................  8.44— 8.46
Áprilisi rozs 1902.......................... 7.21— 7.22
Áprilisi zab 1902. • . • • • 7.42— 7.43
Májusi tengeri 1902. • • • • S 6.24— 5.25 
Augusztusi repce 1902................... 11.70—11*80

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsdo gytngén indult; később ué- 

uiilog javult s szilárdabban zárult,
Allamvaautakban agy elsőrangú bécsi oég esa-
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közölt vételekot, melyek ez értékben 3—4 korona 
áremelkedést eredményeztek.

A helyi piao teljesen szünetelt
A déli tőzsde tovább is előmeneteleket tett 

Az emelkedés iőlog Allamvasutakban jutott kife
jezésre.

A helyi piao is kedvező volt Előnyben Rima
murányi részvények részesültek.

A valutapiac változatlan.
A i  e l ö t i a d t : javult
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 632____ 634.—.

Osztrák hitolrészvóny 616.----- 618,60. Allamvasnt rész
vény 617.60—621.50 korona.

A  d il i  tfasde: kedvező.
Jegyezlek'. Magyar hitolrészvénv 634.----- 636.—.

Osztrák hitelrészvény 618.----- 619.50. Államvasutak
621.60—626.—. Rimamurányi 427.-----428.—. Jelzá
logban 437.10—439.—. Ipar- és Kereskedelmibank 
64.— korona.

/wyotomia k e r ti t  to v í ib d :  Salgótarjáni kőszén
bánya 621.-------- . Koronajáradék 92.10—93.16 korona.

U tótötsde. A 4 örai zárla tko r m arad t:
Osztrák hitelrészvény 620.60. Magyar hitelrész

vény 634 50. Leszámítoló 411.—, Itimamurányi vasmű 
427.—. Osztrák-Magyar államvasnti részvény 624.60. 
Köznti vasút 667.—. Villamos vasút 279.— korona.

bányarészvény 313.—. Májusi járadék 98.55 Magyar korona 
járadék 93.50 Török sorsjegyek 91.75 Német birodalmi 
márka 117.22—26 (november végére). Napóleon d’or 19.04.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szozúnzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a tsrmény- 
iixleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
lolyamokat állapította meg:

J  egysetek: Heremag: lucerna magyar 41,—48.— 
korona, vörös aprőszemü 3 9 .-4 3 .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, kozépszemü 46.-----47.— korona, nagyszemü
4 8 .-6 2 .— korona. Disznózsír: budapesti 60 60—51.— 
korona, vidéki —. .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 44.----- 44.60. korona. 3 darabos 45.------45.60
korona, üstölt —.-----— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 14.60—15.— korona 120 da
rabos —.---------.— korona. 100 darabos 15.60—16.—
korona, 85 darabos 16.-5—16.75 korona azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.60—16.— 
korona, íUO darabos 16.50—16.— korona, 86 darabos
16.----- 16.25 korona. Szilvái: : siavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai 17.----- 17X0 korona azonna. való
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
B écs, október 30. (A Budapesti N apló  telefon-

jelentése.) A Iolyton tartó csekély árukínálat a határ
időpiacon a vásárlási kedvet erősen előmozdította, 
különösen tengeriben, amely cikk Ő fillérrel emelke
dett; zab újabban ismét 6 fillérrel javait, ellenben 
búza és rozs 6 fillér omelkedést ért eL Élénk üzlet 
mellett köttettek: Búza tavaszra 8.61—864, rozs ta
vaszra 7.52, zab tavaszra 7.73—7.77, tengeri május— 
júniusra 5.53—6 56—6 64 korona Őszre némi fedezeti 
szükséglet mutatkozott rozsban és zabban, noha e 
részben a kötések lebonyolitottaknak látszottak. Ilyen 
körülmények között jelentékeny árfolyamjavulások 
állottak elő és rozs őszre 7.40, zab őszre 7.47 koro
nán fizettetett Névleg jegyeztettek: Búza őszre 
8.30—8.33, tengeri szeptember—októberre 6.C0—5.66 
koronán. A külföldi mértékadó piacok közül Knr 
York  és P ó r it  gyöngülést je.entettek és a liverpooli 
tőzsdén is árhullámzások mutatkoztak. Zárlatkor ma
radtak: tíuza tavaszra 8.66, rozs tavaszra 7.63, zab 
tavaszra 7.70—7.78, tengeri május—júniusra 5 56—5.66 
korona.

Külföldi értéktőzsde.
B erlin , október 30. (loudei tudósítás.) Tartós, nagy

mérvű üzlothiány mellett a forgalom ma rendkívül korlátolt 
volt. Az árfolyamok nagyrészt a tegnapi magasságon tartot
tak magukat Northern, Canada-Pacific és Transvaal vasúti 
részvények javultak. Ipari értékek a készpénzpiacon gyön
gébbek voltak. Magánkamatláb 27/s°/o.

B erlin , október 30, (Zártai./ 4*2°/o-os papírját ad ék
98.60. 4n/o-os osztrák aranvjáradék 101.10. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar kordbajáradék 93.90. Osztrák-magyar állam
vasut 134.10. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.30. Aipe6Í bánya* 
részvény —.—. Disconto-Commandit 171.50. Általános villa
mossági Edison 180.—. Gelsenkircheni 156.75. Laura-kohó 
178.50, 4*2° oos ezüstjáradék 98.60. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.75. Osztrák hitelrészvény 195.25. Déli vasút
15.60. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.80. 
4°/u-os uj orosz kölcsön 95.80. Törők dohányrészvény — . 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank—.—. Dynamit Irust 
—.—. Harpeni 153,90. Az irányzat csendes.

B erlin , október 30. (A budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgatom. 4°/o-os magyar aranyiaradék 
99.75. Magyar koronajáradék 93.90. Osztrák hitelreszvény 
195.10. Osztrák-magyar államvasut 134—. Déli vasút 15 75. 
Északnyugati vasút 216.80 Elbavölgyi vasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschbehradi —*— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lomhard —«—.

F ra n k fu rt, október 30. (Zárlat.) 4’2%-os papir- 
járadék 98.60. 4°/>os osztrák aranyjáradék 101.10. Magyar 
Koronajáradék 93.95. Osztrák-magyar bank 116.20. Déli vasút 
15 70. Elbavölgyi vasút 119.—. Londoni vaitóár 20.38. 
Bécsi bankegyesület 106.—. Villamos részvény 116—. 3%-os 
magyar aranysőlcsön 83.70. 4*2°/o-os ezüstjáradék 98.55. 
4°.o-ob magyar aranyjáradék 99.80. Osztrák hitelrészvény 
155.—. Osztrák-magyar államvasut 133.—. Eszasnyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 852.16. Pánsi váltóár 812.75. 
Unió bank —.—. Alpesi hányarészvény 173.50. Az irányzat 
szilárd.

F ra n k fu r t ,  október 30. <A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Artolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészveny 195.30 Német bank —.—. Disconto
171.60. Berlini kereskedelmi bank —.—w Gelsenkircheni 
—.—. Harpem 154.30 Laura-kohó 178.25 Olasz járadék 
99.—. Szilárd.

H am  búi g, október 30. 4‘20/o-ua ezüst-
járadÓK y8.40. 18d0. sorsjegy 139.40. Déli vasút 15.50. 4°Zo-os 
osztrák aranyjáradék 101.05. Osztrák hitelrészvény 195.—. 
Osztrák-magyar államvasut 134.—.Olasz járadék 98.75. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 99.86. Az irányzat nyugodt

P a ris , október 30. (Zárlat j  Uszir&x-maB,_r állam
vasut 675.—. 4°/»>os osztrák aracyjáradék — — Osztrák 
Lánderbank —.— 3°/x>« francia járadék 100 80. Uttoman- 
bank 506.—. V/Mo-ot francia járadék 101.90 Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút — . 4°/oos magyar arany
járadék 102.10. Páris. bankrészvény 964.— Olasz járadék 
98.90. Francia törleszth. járadék 59.45. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény — Török dohányrúszveny 307.—, 
Az irányzat nyugodt

állás 2 hét a la tt — A buziási járásbíróságnál irnoki állás 2 
hét ala tt — A kormöczbányai adóhivatalnál pénztárnoki állás 
14 nap a la tt — A titeli adóhivatalnál gyakornoki állás 14 
nap a la tt — A nagyszebeni adóhivatalnál adótiszti állás 2 
hét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár: Csütörtök, október 31. Római katholikus: 

Lucilla sz. — Protestáns: Reí. emléke. — Görög-orosz: 
(október 18.) Lukács ev. — Zsidó: Marcheschwan 18. — Nap 
kél : 6 óra 28 perckor. — Nyugszik; óra 26 perckor. — 
Hold ké l: 8 óra 2 perckor este. — Nyugszik : 10 óra 37 
perckor délelőtt

A miniszterelnök és belügyminiszter fogadd, u. 4 órakor.
A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter logad délután 1 órakor.
Nemzeti Muzeum. Tcrmészetrajzitár, nyitva d. e. 9 órától 

délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Nemzeti Stalon állandó kiállítása d. e. 9 órától este 8 
óráig. Belépődíj 50 fillér.

Országos képtár zárva.
Iparművészeti . muzeum és az iparművészeti társulat 

állandó bazárja az Üllői-uton nyitva délc.őtt 9—1-ig.
leknológiai Jparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepcsi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet muteuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Díjtalanul.
Közlekedési muzeum zArrn.
Az Akadémia Ooethe-szobája zárva.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai kónytár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig, 

d. u. 3—8-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

GC fillér.
Magyar Kereskedeimi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szarnönyvtár és keleti mintatar: V. serüiet VáokÖrut 
32. szám aiatú Hivatalos érák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiál)ilá«& és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, tovább.'; a házi-ipari Kiállítás (melynen az üz- 
letvezetőseg árusításokat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Yáci- 
kömt 32. szám alatt.

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtózsde csöndes, javult, a végén barátságos 

irányzat mutatkozott
A déli tőzsdén az árfolyam javult
Z árla t szilárd.
Beoa, október 30. (Magyar értékek zárlata.' 4°/o-ob 

irányi árad ók 118.55. Tiszai es szegedi kölcaőn sorsjegy 144.—. 
Magyar vasúti köicsőn ezüstben 99 80. Magja* kelet vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló- ci penzváitóbank 
<C9 —. Rimamurányi vasmürészvény 425.— . Magyar 
ronajáradéK 93.05, 4u/ocs Magyar földt»»herm. kötvény 92.—. 
Magyar hitelbank részvény 635.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 178.50. Kassa - oderberp vasút részvény 
348.—. Magyar keresáedelmi bank —.— Magyar cukoripar

B éoa, október 30. (Osztrák értékek tárlata.) 4*l*/<w>s 
papirjkradék 98.55. 4 -os osztr. aranyjámdék 118.55. 1860-os 
-őrs jegy 138.75. Osztrák hitelaorsjcgy 400.50. Angol-osztrák 
bank 259.—. bécsi bankegyesület 419.50. Osztrak-magy** 
bank 1596.—. Déli vasút 60.75, Dunagőz hajózási részvény 
• 77.—. hohányrészvénv 274.— Császár, és királyi arany 
11.32. Német bankváltók 117.22. 4*2°/»os ezüst járadék 98.30. 
Osztrák koronajnradek 95.50. l«64-tki sorsjegy 217.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 619.—. L’nionbank 612.—. 
Osztrák Lánderbank —.—. Osztrák-magy** államvasut 
f 24.50. Elbavölgyi vasul 468.25. Alpesi bányarészvény 343.50. 
20 irank. arany 19.03. Londoni váltóár 239.05. Bécsi lramway 
LittB.234 —. Bécsi lramway Litt A. 239.- Lipót kohó320.— 
Az irányzat szilárd.

Beoa, október 30. (A /W npasri Napló tudósítójának 
telelonjelentése.) A délutáni magánforgaiombno a sáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 619.25. Magyar 
hitelrészvény 035.—. Angol-Osztrák bank 260.—. Bécs bank- 
egyesület 420.—. Union bank 512.—. Láuderbank 392—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 624.75. Déli Tasut 61.—. 
Libavölgyi vasút 469.25 Északnyugati vasút részvény 461.50. 
bohányrésxvény 276.—. Rimamurányi vasmű 426.50 Alpesi

Budapest-köbanyal sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Október 30. A seriésüziet irányzata változatlan.
A) Bitóit törtétek ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

-------- hllérig. óreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) -------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli suiybanj 92—93— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 91—92— út
ié ng. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban)---------•-fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüii súlyban) -----------  fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —  ül
lőn jr. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — 111. R o m á n i á i :  Nehéz .páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — — -  — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ———— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— . fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l) .  
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — ■ — — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz ípáronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 88-----90 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiyban) 86----- 88 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 84— 86 
hllérig.

J S e r t é s l é t s z á m  1901. október 28. napján volt
l Készlet 38.830 darab. — 1901. október 29. napján leihajta

tott 647 oarab. 1901. október 29, napján elszállittatott 605 
darab, 1501. október 50. napjára maradt készletben 38.872
darab.

K ivonat a  hivatalos lapból.
— Október 30. —

/Tűteveréaeft. Az igazságügyin niszterBnócz Imre verseczi 
járásbirósági joggyakornokot a tchértcmplomi kir. törvényszék
hez aljegyzővé ; a fövámigazgató vezetése alatt álló budapesti 
fövftmhivatalboz Réncr Béla vámgyakomok jelöltet segélydijas 
vámgyakornokhá; a marosvásárhelyi kir. ítélőtábla elnöke 
Rács János gyulai lakos jogszigorlót a maros vásárhelyi kir. 
ítélőtábla kerületébo díjtalan joggyakornokká: a budapesti kir. 
ítélőtábla elnöke a vezetése alatt álló kir. Ítélőtáblához Vasas 
János boszterczebányai 16. honvédgyalogozredbeli igazolvány
nyal ellátott őrmestert lll-ad osztályú hivatalszolgává ne
vezte ki.

Előléptetés. A temesvári kir. ítélőtábla elnöke Pejevzko 
Ignác lugosi kir. törvényszéki másodosztályú hivatalszolgát I-«ő, 
KuJics István alibunári kir. járásbirósági harmadosztályú hiva
talszolgát pedig 11-od osztályú hivatalszolgává léptette elő.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Kauten Miklós ká- 
rolyfalvi kir. járásbirósági aljegyzőt a fohértcmplomi kir. tör
vényszékhez helyezte át.

kamara. A székesfehérvári ügyvédi kamara 
közhírré teszi, hogy dr. Palkóvics István ügyvédet. Duna-Adony 
székhelyijei az ügyvédek lajstromába fölvette.

Névmagyarositas. Fischcr Sándor magyar állaravnsuti 
ellenőr budapesti lakos Klekre magyarosította vezetéknevét 
belügyminiszteri engedélyijei.

Pályázat. A azensi-szent-gvörgyi és kézdi-vásárhelyi adó
hivataloknál egy-cgy díjtalan adóhivatali gyakornoki állás 14 
nap alatt. — A gyönki járásbíróságnál III. oszt. hivatalszolgai 
állas nov. 27-ig — A hevesi járásbíróságnál albirói állás 2 
hét a la tt — A kun-szent-miklósi járásbíróságnál végrehajtói 
állás 2 hét alatt. — A dárdai járásbíróságnál szerb-horvát 

» tolmácsi állás nov. 30-ig. — A szentesi járásbíróságnál albirói

I d ő j e l z é s .
— A z Országos M eteorologiai in téze t hivatalos je le n té se .^  

Budapest, október 30.
A tegnapi északi depresszió kevéssel keletre vonult a 

Fehér-tenger vidékére és Skandináviától nyugatra és délre 
az Atianti Óceánon, illetve az Észak: tengeren uj maximum 
képződött. A földközi depresszió ellenben határozottabb ala
kot öltött

Közép-Európában az idő túlnyomóan száraz és a hő
mérséklet csak északon csökkent. Jelentékenyebb esők Olasz
országban voltak.

Nálunk az idő jobbára borús és a hőmérséklet nyu
gaton kevéssel emelkedett. Esőt jelentettek Selmeczbányáról.

Kilátás. Lényegtelen hőváltozással túlnyomóan borús 
idő várható, legfeljebb az ország délnyugati részein némi 
esővel.
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botor »tb. napry raktára
B u dapest, ) l l . ,  E rzséb e t-kö ru i 90  

.irj«yy*^bct kívánatra Ingyen éaMnnentva küldök. VldAIrí m rf.  
Itndtléeek pontoean rtzközöltototek, nem t<*t«z6 áruk kicserélte*

a tk . vagy a pánt vtaaiatlaUk.
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Budapest, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 10OE október 31. •IOO. száOL

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  heB^sk.
M . K IR . OPERAHAZ.

Csütörtök, 1901. október hó 31-én.
Pollininé Bianchi Bianca vendégfolléptével.

A s e v illa i b o rb é ly .
Vig opera 2 felvonásban. Zenéjét szorzotté Rossini 

Személyek:
Déri Figaro
Hegedűs Bertha

Almaviva 
Bartol o
Rosina
Baeilio

Fiorillo
Ortiszt

Pollininé 
Komái

Kezdete 7 órakor.

Takáts
Válent 
Mihályi 
Ney B.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1001. október hó 31-én.

A b o r .
Paraszt-vígjáték 3 felvonásban. Irta Gárdonyi Géza 

Személyek:
Baraes Imre Gyenes Eszter Gerö L.
Matyi Rózsahegyi Göro Gábor Újházi
Baracsné Alszeghy Görenó Vizváriné
Szunyogné György né Durbinta Vízvári
Rózsi Ligeti Káeaa Faludi
Mihály Gabányi Bige Narcziaz

Kezdete 71/! órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utca 17.

M a  u t o l j á r a :

G u erre ro
Conchas

O. K. Sato
M ö rb iiz

S ie s s ü n k  m e g n é z n i  t
A z előadás 8  ó r a k o r  k e z d ő d ik .

Jegy elővételi díj nélkül előre Tiltható d. e. 10-től 1-tp a pénttirn il

BÚTOR
minden kivitelben, o l c s ó n

részletfizetésre.
P ollák  N. Ignác
B̂udapest. VI., Terez-körut 23.

N&gy képes Arjegyrók 40 fillér

DOGZI M.
Felöltő és télikabát.

T é l i k a b á t  16 í r t ,  ’B u n d a - s a c e o  20 í r t ,  
V á r o s i  b u n d a  65 f r t ,  m i n d e n  t i s z t a  
g y a p j ú b ó l  R o t h b e r g o r  J a k a b n á l ,  cs. 
é s  k i r .  u d v . s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  V á c i -  

u t c a  6.
R u h á k  b o c a e r  ó l t  o t n o k ,

MAGYAR S ZÍN H Á Z.
Csütörtök, 1901. október hó 31-én. 

Másodszor:
A  at illáitok.

Víg operetté 3 felv. Zenéjét szerző Ziehrer C. M. 
Magyarosították Féld Aurél és Mérői Adolf. 

Személyek:
ilka, herceg Borosa 

Mimt, táncosnő Szoyer
Blitz Fritz 
A felesége 
Hodenstvin 
Muggenheim

Sziklai 
Ledofsky 
Margó 
Dóry

Malter Prém 
Rolaud 
Anna 
Kampel 
Ksmpelné 
Szepi

Kezdete 71 a orakor.

Delli
Farkas
Turcsányi
Mátrai
Sellő
Dalnoky

Folies M oderné
K e re p rs i-n t  C3. szóm.

11 ó r a k o r :

AZ A LSÓ S P A R T I
Német bohózat. Irta B v art-K aasza-U ltlm ó .

------- E z t  m e g e l ő z i  > 2 lO  ó r a k o r : ---------
1 Í I S  P A P A  A I ^ Z O I  ?

Eredeti bohózat. Irta: D on D ugó.

Nappali pénzt. d. e. 11-12, d. u 3—5-ig. este 7-től kérdve.
A téli kertben 12 órától kezdve rcirgcli 5 óráig hang-ver-cny.

c ip é s z

S z í n h á z j e g y e k ,  az  O p e ra .  N e m z e t i -  é s  
M a g y a r  s z í n h á z  ö sszes  e l ő a d á s a i r a  k a p 
h a tó k  é s  e l ö j e g y e z h e t ö k :  l l á r d  F e 
r e n c  é s  T e  a  tv .  z e n e m ü k e r e s k e d é s é - i  
b e n  K o s s u th  L a j o s  -u. 4. ( T e le f o n  656) é s

A n d r á s s y - u t  2. (T e le f o n  25—13) sz. a.
V ÍG S Z ÍN H Á Z .  í

Csütörtök, 1901. október hó 31-én.
A z  a l in a f a .

ályanyertcs vígjáték 1 felvonásban. Irta ifi. Bokor 
József.
Utána:

Pálmay Ilka asszony vcndégfelléptével: 
P i l la n g ó  k is a s s z o n y ,

Énekes dráma 2 szakaszbau. Irta Belasco Dávid. 
Fordította: Faludi Miklós. A prológust irta Holtai J.

Személyek :
Pink értőn Bihari Nakodo Rónaszéki
Fitty Szerémy G. Pillangó k. a. Pálmay
<narp.eas Balassa Suzuki Rostagni
Vamadori Szerémy Prológ Lenkei

Kezdete 71! órakor.

NÉPSZÍNHÁ Z.
Csütörtök, 1901. október hó 31-én.

K a t a l i n .
Eredeti r.sgy operett 3 felvonásban, egy változással.

Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő. 
Személyek:

Zilahmé MárII. Katalin 
Gr. Gnrackij 
Buranov Iván

Kenedich
Szabó

Trojkov Fedor Tollagi
Aiekszej 
Sundenand
Bacakov

b’«gy
Újvári
Havasi

Olga
Téiémaque 
Duplessia 
Amca 
G re gór 
Tiszt

Kezdete 7 órakor.

Nyíri 
Nyári 
Németh 
Kury 
Bojár 
Kiás M. 

Szerdahelyi

E l a d á s  c s a k  d é l e l ő t t .

K i s e l e j t e z e t t
k is  h ib á k  m ia tt  te lje s  6 s z e m é ly e s ,

d ú sa n  a r a n y o z o t t ,  r e m e k  fe s té sű
É tk e z ő -k é s z le t 5 .7 5  
K á v é s -k é s z le t 3 .—  
T e a -k é s z le t  3 .7 5
M occa. p o rc e llá n tá la k  3 .7 5  
CsemegeáUványlWó*; 2 .—
Azonkivu. rendkívüli szép és tinóm kzetué- 
ly e s  készletük szintén potom olcsó áron kiáru- 

s itatnak.

O rtn e r Rezsőéi tá rs a
H z t - I  . ő i - i n e z i

P orce llá n íestő -lp a rte iep
T e réz-kö rú t 3 2 . szám.
v / i r t C I Z I  ren d e lesn e l k é rjü k  a v a s ú ti á llom ás  
V I L /E r N I  m eguevezesA t

Budapest legmegbízhatóbb, 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő is csizma raktára
K c re p e s l-n t 1 0  S>.

Férfi posztó búrról_ _ _ 8.20
„ .  oroszlakkal — 8.80

Női posztó bőrrel '-----------3.—
. „ -  oroMzlakkal 3.30

Női posztó bőrre! fllzós _  2.20 
Ff 13 hAr&nybön l 4 .- női 3.8u 
Tart. fért v. rüi M fs lM  3.— 
Fűzi t. borjúból ! SÍ női — 8. 
F .sős borjubörből férfi — 8.20 
< iioszlak fllző, v. eugoe női 3.80 
i truszlak fűzős v . eugos férfi 8.60 
Fért! v. női box bőr fűzős 3.7) 
férfi rhevroanx 4.50 női 4.— 
Fiú csizma lak-7Árral l.SO-lől

2.40-ig.
BőrCbizma 7.— b^llnAból 4.50

Árjegyzék, csomagolás ingyen. 
Vidékre 10 ft-ton felül fflr.kó. 

Nem tetsző Árut becserélek.

EP3ZT
SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(T lM zofize th sto  te t
s z é s  sze rin ti k isebb  
r e sz te tek b en  la) bár
m ily ö s s z e g e t  ig-en 

o lezon  ad

K ő v á ry  Ármin
IMZ lidSr.l Itt.

IV. 1 , l  rrm rlrk -tvre  9. 
Gróf CzirAky-paleta.

URANIA S ZÍN H Á Z.
Csütörtök, 1901. október hó 31-én.

R ó m a .
Három szakaszban. Irta Irmei Ferenc. 

Kezdete 7*/i sraKor.
VÁRSZÍNHÁZ?

Csütörtök, 1901. október hó 31-én.
O t t h o n .

Lráma 4 felvonásban. Irta Sudermann Hermann.
Személyek:

Schwartao Gál Auguszta Lendvayné
Magda Jászai Franziaka Rákosi Sz.
Mariska Molnár Wendlovszky NádayB.

Kezdete 7 orakor.

T l t m M T Á S !
A  Z I E G L E H - f é l e

t á n c t a n i n í é z e t b e n
A n d r á s a y -u t  2 5 . (följarat Dalizintiaz-u. I)

F. év* november hó 1-én veszi kezdetét a

m á so d ik  cso p o rt
tanítása. Növendékek fölvétetnek naponta d. u. 
3—8 óráig. Számos látogatást kér

Z ie g lc r  J ó z s e f ,  tu n r tn n itó .

Villany és légszesz 
csillárok,

légszesz-kályhák. 
légszesz-fözök

le itn a ir y o b b  v A ln s a td h , 
leffuM-MOhb A ra k

Pollak Ferenc
Budapest, Teréz köret 3 sz. 

iKemnttser-ntca ssrok.j
T e le fo n  l.3 £ 6 . ■  T e le fo n  1 3 -U 6 . C

S IN G E R -
varrógépeket

mélyen leszállított árban 
f» «»vi J ó t í s l ln - j - » n l
szállítunk úgy helyben 
mint vidékre 4—5 frios 
havi vagy heti 1 forintos 
részletre. Használt gének 
a legmagasabban becse

réltetnek.

Láng Jakab és fia
v a rr o p sp  n a g y  rak tára  

B u d a p e s te n ,  
J C z a e l-k b r u t d l .  szA m . 

l l « k U i l t l :  K ot (e n b l lle r -
ut«-i» 1 . Á r j . ' . \ , f k  injry.-n.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .

F O G A K
IÍJ. PROHÁSZKA IGNÁC

■Agyar klrályllag aiab*d*űme*ott k ö n n y e n  v is e lh e t ő  «■ 
« ll» r h « U e n  fogsorok fü ltalA löJA uA l.A lapítva 1889. 

Elvess*: Jn tA ssyoe A rak mellett iin c y  fo r g u lm a t  eldrssl*  
N sA in es k it  Ö n te tr e .

M. Kir. Operahál Nemzeti ezlnhaz Vígszínház Népszínház

P é n te k A bibliái tm bsr d. n. Medea
e. A vörös talár

d. a. Ocskay
este Rccne* leAny,

Bzcnea logéuy
I’illaQfó k. a.

dólutAn MolnAr é* 
gy.-rnieAn

eeUr MolnAr óa 
gyrrmeke

Szom kat Teli Vilmos Az ember 
tragédiája

A nevezetes
kastély

Molnár és 
gyermeke

4 . « .
T a a á rn a p

e«te. Fidelio

Demimonde

A vörös talár

Kccnoa leAny,
Kzenco legény 

rUlscgó k. a.

A nevezetes kaetály

Molnár és
gyermeke

Katalin

d. u. Hsulamit 
vate Svibákok

Rvibákok

A veszta-sziizek

Svibákok

K áv é t é s  th e á ti
küld az általá- A R R T A "  d ^ 10* * 1* 1* U r- |  
nosan elismert y,aAl/Ál**a saság Fiúméból í

h f r m e n t v e  5  k i l ó s  r * o m » iu k b ü n  i s  
41 /> Ko Sanlos frt5.40 I Cuba ká»é frt 6.751 
412 Ko Gyöngykávé 7.424>/s Kólává , 6 97 | « °c°» • -  7 42 J
Mandarin-lhea > i ko írt I 30. Peko Congo ‘/.ko frt 1.15. |

A rj £ Isiy.vesv «* k é r m v a t v e .

firehar Antal seríözdéjanek
jelenleg VII., Vesselényi-utca 4 . sz. alatt levő

sörraktára és városi irodája
f. évi november 5-töl fogva

V i l i . ,  . J r t z s e f - u t c u  3 < i .  szara ala 
helyeztetik át.

\a g y o b b  óm a zo n n a li r é t c l e k n é l j
kötelezettség nélkül ajAnlunk

legfinom abb gya lu lt erd é ly it
savanyú káposztát

hordókban ds bödönőkben, m m . - k l n l  t t a x t a  a u l y .  
m a i l é i t  B  k o r o n i t a l ,  *«-.ó! té -zp /isf X

• ka n é  k ü l.  Tai
.5  1 " I

T r a n s s y l v a n i a  conservgyárj
D é v a  (Hunyadmegye).

Gyümölcs és vetemény conserveink. valamint L 
ayiimölcslzeink mindéi nagyobb fiiszerkeresdesbt, &

ic n p H a tó lz . |
Ádeoyzék kivánstra in g y e n  és b é rm e n tv e .  J

„TSie W reN lian i*
életb zito sitó -társaság  Londonban

l i ó l c :
B u d a p e s t ,  V„ F e r e n c  J ó z s e f - t ó r  5 - 0 .

a társa?-ág házában.
A társaság vagyona 1900. decem

ber 31-án............ ........ ........... —kor. 184,387.703.—
Évi bevétel biztosítások és kamat

ból 1900. óvi deccinb?r 31-en .  31,190.563.—
Kiűzöl/sek, bistoUtási és járad ki

szerződések, valamint vi^szva- 
sár.ások stb. után a társaság 
fennállása óta (la4M) — — — .  405,300.4'Jo.—

Az 1900. évben a társaság 5556 
kötvényt á ütött k i ____ _____  . 50,898.207.42

összeg «rtékekhen. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a Ursaaá,; kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlat->kkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet liókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a Hók minden nagyobb váro

sában.

Az őszi és téli idényre ►

Bcdapest, IV., I ta n m -K ö rn t 1. sz.
Ö mmI  ón (é li ö ltönyöke t.
Á tm eneti k a b á to k a t Pouble, L’lster és Ragián) 
lia te lo rk u ija k k a l és ujjak nélkül 
T é li  k a b á to k  és
lá r o a i  b u n d á k at.
G a z d a s á s i  k a b á t o k a t  szövet vagy szőrme

béléssel.
E re d e ti dán Ira m s /irs n m  k a b á to k a t

flanelt vagy szűnne béléssel.

Nagy választék gyermek- és fiú- öltilnySkhcn.
M in ták  es árjeg yzékek  k ív á n a tra  ingyen es Inrmentve. 
V ld c k l tu e»ru n d o le*u ku u l e leg en d ő  m é rté k n e k  e « y  

k abátnak  a  b ek ü ld ése .
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Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, molylyel az ol- 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ír, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez ogy csodálatos 
csodagyóíryszor, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és tlgyengült férfieröben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E Láziszerrol a baj odanaza gyógyítható ós 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Örogek ós fiatalok Írhatnak 
a .State Medical lnstitut“-nak alanti cimeu, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldct k. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezolés miatt otthonukat nőm hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet o vészedé mos bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nőm tesz kivétole^ot. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkreoió mellett egy gyógyszerküldemény külde- 
t k felvilágosító könyvvol együtt. Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen vau csomagolva, hogy tar
talmát senki som gyanítja. A lovelek következőleg 
i imzendők: State Medical Institute, 0. Elektrom 
Building, Fort Wayno, Ind., America és minden 

lóvéi bérmentesítendő.

660,000 korona nyerhető
a  k ö v e tk e z ő  7 darab er ed eti s o i8 |e g y g y e l '•

3 iósziv-sorsjegy 
1 Bazilika-sorsjegy 

1 magyar vörös-kereszt-sorsjegy 
1 olasz vörös-kereszt-sorsjegy 

1 3’ o-os osztrák földhitel-ayeremeny-jegy
É V E N K IN T  14 H Ú Z Á S .

Legközelebbi húzások már november 2-án ás 15-án.
A föntnevozett h ó t darab eredeti sorsjegyet niadjuk 36  havi 
& korona 40  fillére-, részlettlzetósre. A z  e l io  ré s z le tn e k  
postautalvÁnyuyai való beküldése ut&n azonnal megküldjük 
a norajegyok sorozatét és azémot tartalmazó törvényos 
rószlotivet. m e ly e k  után  a z  öaszos n y e re m é n y e k  a  v e v ő t  
il le t ik . K é t  ré s z le t hcküidf-Mt* esetén h áro m  ré s z le te t  
nyu g tázu n k , te h á t o g y  ré s z le te t Ingyen . — A teljes 
befizetés befejeztével fönti sorsjegyek a v e v ő  k o r lá tla n  
b irto k á b a  mennek é», a ki azokra iné? körülbelül 4 0  év ig  

játszik, mely idő alatt
F V  m in d e n  s o r s j e g y  o k v e t l e n ü l  n y e r .

S Z A L A !  é s  T A K S A
bank- é» viltó-üzlets, a m. k. szab. osztálysorsjéték foárusitoja 

BeJ^pest, VII.. Ensébet-körnt 12. (Dohány-ulea sarok). 

Pénzkölcsön " A " V Pa X ^ " r ‘ l ' ' y * ‘,r<“ * ’

Asztalos és kárpitozott

B Ú T O K
minden kivitelben előnyős

részletfizetésre
kapható

Schw arcz Lipót és Testvére
kirpitosmester cég bútor- 

raktáraiban
Bpest, VII., Hársfa-utca 37.
(Wcsselényi-o. keresztezésnél.)

biztos és gyors gyógyító erejével felülmúlja a külföldi 
szereket Hírneves orvosok és más férfiak egyaránt

dicsérik kiváló hatását azon bajoknál, hol 
S á n t á i  o l a j ,  C o p a i v a  v a g y  C u b e b a

van javasolva. Csak a törv. védett , , t ig r ia - fe ju 
védjegy gyei valódi. Ara 3 korona. Vidékre 3 kor. 
40  fi k előloges beküldése után bérmentve küldi a

k  K á t ío r - g y ó g y s z e r tá r ^
B U D A P E S T ,

V I. , V á c i-k O ru t 17. sz .

LÁTVÁNYOSSÁG
8 0  m in ta s z c b a  fö lá llítv a  lá th a tó .

Szalon-, háló-, ebédlő-, leány- és uriszoba

S ze c e s s z ió , b a ro k k , ango l, e m p ir -  és  
ó -n ém e t s tílb e n  ná lu n k  k itűn ő  m inőségben, 
m eglepő  nagy v á la s z té k b a n  lego lcsóbban  
k ap h a tó k . V id ék i ren d e lm é n y ek  vászo nban  
és  re k e s ze d b e n  cso m ag o lva  b izto s ítva  

s z á llít ta tn a k .

SZABÓ FERENC és TÁRSA
Budapest, Kerepesi m  12. szára, a  S ip -ntca  sarkán.

Á r je g y z é k  I k o ro n a  b e k ü ld é se  e lle n é b e n  k aph ató .

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (qummi és halhólyag, 
úgyszintén összes nő' 
óvszerek) F. Bergaerand 
fils loghimevesebb pá
risi gyárostóll egelőnyö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SANDOR-uál 

BUDAPEST,
VII., Erz8Óbet-körut 50 

Kósaletes k-»pea árjegy
zék ingyen, zórt borítékban. 

Ezen birdatéa beküidóee
e»etónl6°/. engedmény. 
Kkrapatott: a „Bodapeati 

Baplo‘ -öoL

F é r f i - ö l t ö n y  .  .

B é l e l t  v a d á s z k a b á t  

K a g l á n  . . . .

T é l i  k a b á t .  .  .

F i ú  t é l i  k a b á t  .  

é s  f e l j e b b .

1 0 0 0  k i v i t e l b e n  c s a k i s

„ A n g o l  d i v a t h o z . "

□  B p e s t ,  K á r o l y - k ö r u t  1 6 .  

é s  K ö z p o n t i  v á r o s h á z  

6 .  é s  7 .

V i d é k i  r e n d e l é s n é l  c s a k  

a  n a g y s á g  s z ü k s é g e s .

Magy. kir. államvasutak. 
Uudapeal-balparti fizletr.

Titkos betegségek ellep
| 25 évi, részben katunaorvom ta bécsi és ooda- | 
| pesti katonákórhárakban), részóén magánorvos 

tapasztalatai után lezmélerebben ajánlható

.D-KAJDACSY,!
v. ez. és k i r .  e z re d e s rő l és k ó rh á z i fö -1

, orvos
i E le c t r o t h e r a p ia i  r e n d e lő - in té z e te  j 

IV. K igyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota J
(atjarohkx e s  Ilit h aszn a ié t).

1 A legolhaayo<olubb hugycsőfdyáookat, legaa- 
| iyoaabb hagy hólyaghaj okát, bajakóros sebeket, ! 

syphihst, az onfwtözXetés utóbajait 1

J L 3 jV Y J t£ ít - fé le

e l l e n  le g j o b b  é* le g b ls t u s a b h  
• s e r .

1 e re d e ti te k e re s  HO (III.
1 korona beküldése után bérmsatve 

küldi az egyedim készítő

Vöröskereszt
S l gyógyszertár

Budapesten. VI. Andrássy-ut 84.
K a p h a tó  g y ó g y s z e r t  .Ira lib n n  4 s  d r o g n e r lS h b a n .

tyúkszem, DórRereg 
és börkeményedés

Elgyengült fé r f ie rő i & —
világ állal ! égni abban olyannyira fel* 

karait és hatásában páratlan sikerű

I Electro-áéassaqe
vagy Psychrophorí

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást beíees* ► 
kosdetés nélkül, a legmakacsabb bőrből ogsége’ i 
kel, valamint ifjúkori bűnöz következtében oo- ■ 
á lljtt ideg és ennok ulóktvetkőzi .-lényekén:, létre- B 
jatt hátgerincoan kat gvógrit a legújabb gyógy* /  
na ód m enőt aiattosau óe brétoe, álladóé sikerrel. R 
k endéi: délelőtt óratói 4 óráig: ealo 7—« órái/ u 
Nőknek úgy mint fériraknak külön bo és kijárat ■  

Külön várótermek.
I.evetekre díjtalanul aeennal válasanltalik; esőt- g

lég gyógyszerekről m c-ondo* kodra lesz. S

a „  K E I M  F É L E

AS6IDIN6ER KÁLYHÁK
A feltaláló Of Meidinger fané'ittál kizár jogosított g yá ra  

C S  i s  K I R .  ÜCVMI SZÁLLÍTÓ

H  E  I M  H .
BUDA P E S T  THOMSTUPVAR

E ID IN O F R  OFEn I BHUm iUIÜI(ffénzaMlál 
óva intünk

Prospectusok es költség veresek incjyen és bementve. 
Ekédéiihen kaphatók Bec s . odtR-oöBLiNo.
CSAKIS GYÁRUNKBAN BEC S. I.KCMLMARKT 7.
VAOY FIÓKJAINKBAN PRAGA.HYBEhHER07.

H.HEIM álló védjegyre.

rr>agyar Ljf öny^tár Szerkeszti: = = = = =  II
—  R A D Ó  A N T A L  '

Kiadja:
Linpil I [Wcdiiaar F. ti Fiii

j lz  októberi főzetek
=  a következik:

*sy-«gy szám 
íra 30 fillér.

Mindan ftzst sgysn-
kéat kapható. =

T « lja a  J a g y i ék m ia 
t t a  kftnjrvkaraaka- 
0*ab«a kapható. =

Az eddig megjelent 
számok részletfize
tésre is kaphatok

Maxim Gorkij. Csudra M a k a r  é s  e g y é b  t ö r t é -  2 5 2 .

n e t e k .  Ford. Afr.brozovics De?ső. — A legújabb 
orosz irodalom legjelentékenyebb iro-anak négy remek 
elbeszélése. ■=-■ - ■ ■   —=

Franczia Elbeszélők Tára. Lv é„F̂ , “ & T “ » 253.
Banville egyegy  gyönyörű munkája. —  ---------

9fihlllflr T e li V i l m o s .  Színmű 5 felvonásban. 9 Í J Í — 9 5 f i  
Ú u l H H C I .  Varadi Antal nak. a Nemzeti Színház L U U .

számára készült kiváló ford ítá sa .----------- ■

lílfüi Mnr N é p v i l á g .  Bevezetéssel és jegyzetekkel 
J u l i u l  l i l l ’ l .  elátta : Szinnyel Fcrencz. — A világ vége, fcU“ . 

A népdn’ok hőse és Kötél Áztatva jó czimü három 
kis remekmű gondos iskolai kiadasu- = = = = =

♦  /g. éTí* "SV * // SV í\V  V7 tSVSSÍ ♦

LAM PEL R Ó B E R T (W O D IA N E R  F. És FIAI)

A m. kir. államvasutak 
budapoFt-baloarti üzletve- 
zetősógóhez tartozó buda- 
pest terézvárosi osztály
mérnökség vonalszaka
szán levő pöcegodrők és 
pöcocsatornák xiürité-e és 
tisztításával járó munká
latoknak az 1902—1904. 
óvekro való biztosítása 
iránt nyilvános verseny- 
tárgy alust hirdetünk.

A teljesítendő munkák 
mennyiségére vonatkozó 
tájékoztató adatok, vala
mint a munkák végrehaj
tását szabálvozö részletes 
feltételek alulirt üzletve
zetőség pályafonutartási s 
öp.tési osztályának helyi
ségében (VI. Teréz-körut 
62. I. em. 11, ajtó) a ren
des hivatalos órák alatt 
átvehetők.

Jogérvényes és kellőleg 
bélygzett a.ánlatok f. é. 
november hó 5-ig, déli 12 
óráig általános osztályunk 
v zetőjénól (VI. Teréz- 
körut 62. I. em. 6. ajtó) 
nyújtandók be ezen cim 
a la tt: .A jánlat az 1902— 
r*04. években foganato
sítandó pöcegödör éa pö- 
cccsatorna tisztítási mun- 
.^akra.“

Később érkező ajánla
tok nem fognak figyelőm
be vétetni.

Bánatpénz fejében leg- 
ké- őbb< n  l. évi novomber 
hó 4-én déli 12 óráig 400 
korona, azaz négyszáz 
korona készpénzben, vagy 
ülamí letétekre alkalmas 
rlékpnpirókban a buda- 

iiost-baiparti úzletvozető- 
'.óg gvü,tőpénztárában le
fizetendő.

Készpénz után kamat 
nem követethető, az érték
papírok pedig a buda
pesti, illetőleg bécsi tőzs
dén legutóbb jegyzett 14 
napnál nem régibb, utolsó 
napi árfolyam szerinti ér
tékben. do semmi esetre 
névértéken fölül, fognak 
számíttatni.

Az ajánlatok között a 
szabad vá'asztási jogot 
magunknak fenntartjuk.

Budapest, 1901. évi okt.

H e ck en a st G usztáv
h írn eves  xongora-to rm ében

BUDAPEST, most Gizella-tér 2. sz. (& Váci-utca sarkán)

Kaphatók a leghíresebb bel- és külföldi zongorák* 
pianlnók és harmoniumok. — Ehrbar és fiai bécsi í 
Schiedmayer stuttgarti udvari zongora-gyarak egye

düli képviselete.
Nagy kölcsönző-intézete. Árjegyzék ingyen.

Ropo&M
|  legolcsóbb

id e g f e r ö s i t ő .s z e r .  
Használatban kedvelt.

Vérszegénység, s á p k o r , e lgyengülés, 
serophnlos ls , lá b a d o zó k n á l, &tb. orvosilag I

kipróbált.
Kapható m in d en  gyógy szertárban és droguista I 

üzletben. M ó r . 2 .5 0  és 1 .5 0  ével. S
Roborin-táblácskák. Cukormentes étvágytalanoknak. |

Dentsche Robonn-Werke, Berlin N. W. 7.

2)urbini^ ^ógor
Mert mondok, ha mán írtak könyvet luról is, 
gyesznórul is, miért ne lőhetne könyv a sógorul 
is?  Vagy más szóval ez a könyv főképpen Dur- 
uints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor

tcethaláia is mög más efféle keeörves történetük. 
K c y  k ö n y v  1 f o r i n t .  

Megrendelhető a „Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-korut 18.

PRÓBA SZERENCSEI

CS. ÉS KIR. JDV. K Ö N Y V K ER ESK ED ÉSÉBEN , V I., B U D A PEST. A N D R A SSY -U T
= -  , ■■ és minden könyvkereskedésben.

!1. SZÁM.

T U T O R O K

úgy készpénzért, mint

i«|g|[i»tssrs
>a legegyszerűbbtől a J  
S* legfinomabb kivitelig^
*4 legjntányosabban Jj

5 'í t e t r f i ü  és Fnchs|
testvéreknél,

S l I . ' D A P K M T . ^  

Ji VI., Teréz-körnt 8. *1 
l^Andrásey-ut közelében.*^
Skspss érjegyztk io,y«a.£
l u i i i i i u i m n

lok, ha az általam föltalált „ G n z l “  kenöccsöt, 
melyet ingyen adok, bekeni. Mértéknek elerendő egy 
papírlapon harisnyában a lábtalp rajza. K é r je  k é 

pes á rje g y z é k e m  Ingyen .

Kétkrajcáros levelezőlapon 
tett megrendelése cle-

Sendő, hogy meggyőző-
ést szerezzen cipőim jósá

gáról, mely ha nem felelne 
meg, a pénzt haladék
talanul visszaadom.
Minden ci-

I

Férfi sim a v tx o lp ö ------S.
Férfi eleg-óns v lx  ftlxöt 3 .30  
SArfra bajrarla f ú c ó s _  3 60  
B o x ca lw . bor V. sva lon-

takk. alaR-óns. ff isó s  4 .— 
Möl Kerge ö k r ö s  V. ffiaés 3 .— 
A n gol b o x ca lw . bor V.

sxa lon ln k  tür.oa _  3 .50  
B agaria  r s is m a  e g y  d a

rabból. h n lh ö ly a g g a l

b e le lv e  v lxm en tea ,
eró a k iv i t ő l______  7.—

E g y é v e s  ön k én test o s ls -  
rokk, e le g á n s , e lő  rán
c o s ---------- -----------------i o . _

O nk ón tesl b a k a n cs , e le 
gáns . . . --------- ... _  a.—

H allna  oslsm a , té rd ig  
éró  m a g a s  bőr b o r ítá s
sa l, ő rö s v Ism e n to s 4 .50

Cw0v4Zfoa4a /  Ig* a úazte’.t verőim erives tudomásár* hősöm, 
cégen) Agulér likvid fis, ezentúl vajét nevem alatt vetetem.

A f a  k Í K  IGWÁTZ
B u d a p est, D E Á K -T É R  6.
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Minden ezó o^y szeri boiktat&sa 
nonparelUe betűkből 4 fill. Y asta -

g-abh be tűkbő l N f il lé r . APRÓ Hl A hirdetésekre dijuientc -eu ad 'e l- 
világosító st a kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Létéiből! tudakozódásra ingo tt adunk feltiligoelUel, eeak a  télaaxra eittkeégM bély.S«  kall mellékelni, rudakoeédéeoknil a  hirdette le im ét e kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p r ó  h ir d e t é s e k e t
központi Irodánkban orr-
len nyugta ne.lett még a

kővetkező fiókokban lehet föl-
adnl:

B r e n c r  n ő v é re it
dohánytözsdéje.

Terét-körút 54. stítn  alatt.

F n c r lra a n n  J lo r
gyors- aitónyomda,

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvke/eekedéao.
V. , Gró' Czir.lky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utoa, Kígyó-tér,
korosai.erceg-utca sarkon.)
J a m  h r l k  o v i n

dohány tőzsdéje, 
Kerepeel-utéú.'Takarckp. épül.)

F c lis te in  B e rn á t
hirdet' sí írod..,

V. ker„ Fürdő-utca 4. szaza. 
Fftncher J .  D . 

hirdetési iroda,
IV ., Zatb .rna-ukea 7. xám.

Goldbcrgcr A . ▼.

H aasersteín Vog ler
hirdetési troua.

V. ker.,Dorcutya-utea 9. szám.
L e o p o l l  M 7 n l a

hirdetési irodája,
TII.. Brreébet-kArut 54.1. éra.

v ♦ s v- R u d o l f
hirdetési írodt,

TI! kor., karoly-korút 9. az.
B e l e i  A n t a l

hirdetési irodája 
V Glzciia-tér (Has--palota).
fcchwarcx -József

hirdetési róna.
’ • kér.. Marokköi-uie.. 4. ez. 

T e n e x e r G .rn la  
hirdetési iroda.

IV. kér., bcerrltatér 8. szám.
S ifc r a j Sütnu

bír "i s ironája 
Brdapoo:, Vari-tórát 'K

K e r n b -r g  R o z á lia
dohány. '■ -edéje.

Vili. kor.,Muz ura-k -nt 19. k».
í r j .  o t t ®

képyrk f reokedC, 
Muroum-ko-ut 2. sz. (Nemzeti

8alimaz téruaza.)
B e n r l e r k  A. J.

n’-ég-ámdáia,
Petőfi-tér 3. azam.

R e h o n e /i I lo n a
dobáavtöz sdéje 

ándrassy-ui 4*. s z ia .  
h u n  i o tf •  r

é  o p r  o n y | V.
dohányos -vérűt.

Vili krr..ker*o<-ai-ut Lazám. 
S e b t  j t t a l t l  F e re n c n é  

dohány-tro'.'-j.-'
Ferenc-körút Sí' »’*">
I  o I d i  I. a J o i

köayrkereakcdMe.
kcr.. FC-utra S. a:ám a

G o ltís rn b e r  M ó r
z |  nyv aereeaedő

Buda II.. F5-utea .7. szám. 
Miauéi i • t .r ,. tét , meiy»t
I tt «aiv s o r a i *  lu i a d a i k ,  
n.ar Beásná: lu t -g j ' ie u iU  ■ h n u tp r iu  Napiéba*.

le e n ik rk  K ik  sasé,
Aaarawy-ut ka. 

W e itx e o re K  J a k a b , 
ktra.y-uica 1. 

Z lp e rr  re  h ó n ig
z Ozieu-L kereskedése,

AEcrzrtT-ct «. szán alatt.
lie n d a  Jcsae fae ,
___ A u ia a s j- .;  ik.

A. V.'
Szombati hirdetést csak vasár- 
nap olvashattuti, így csak most 
’ -élőszóinál. n. Jl-ön és 2l-án 
ment levél tőlem, 2-ára ígért 
e —üi'g előbb érkezik, benne

. ••a felv:lá*o«ita». Vétkeztem 
r Aga ellen, de térdreborulva 
kérem, l>orsá-snn meg, nem 
t< nrttem máskép. írj >n minél 
< 1 • ah, hogy ir.l tör1 ént.

A ran y  ra u e tü

• e e.ején irt oka nagvon 
bántott a csak később tudtam 
meg, hogy a hangulata tartja 
otthon, de ezt meg nem értem, 
annál le inkább nem. mert Írja, 
hogy nyugodt, pedig tudja, 
h gv Pestre lővelelé.Ől meny
nyit várok. Miért Is tesz ig^ ? 
t"gja gondolni ; megint a szo- 
hoit kérdések, pedig nem ezt 
ke.ioné gonuolma, hanem érez
nie i.agv ezer* - írnemet, a mibe, 
néha úgy (Vz. m — * minek 
oka sok minden, miket ismer, 
de részben maga is édesem — 
bolefarad am. .Minek folytatja 
lehat tovább így ? Nagyon kö
szönöm levelét ■ kérem több
ször írjon és Jöjjön minélalóbb 
hosszabb időre I'cetre a akkor 
várom, hogy fogadjon. IhíSrt

f  ia ln i ,  sx ó p
és Jobl>m d«ln  leányom szá
mára s z e r t  kere-i k B ntoa  al
kalmas férjét, insgssabb rangú 
bank- vagy állami hivatalno
kok i-.os.tu. m ert. habár olyan 
a tárastluln.i Állásom, hogy bár
hol megloKluitintnéa, tmgr az 
eseUi-ijes ö«» ekoitetésr-ket leá
nyom érdekében magam ksrss- 
sem, de nagy vállalkozásaim 
, .tgaci vezetem és k.-Tér az 
Időm. Ezért kérem azesat. kik a 
l.-nt jelzett álltában vannak és 
kiknek knmolv a hazasuláei 
szándékuk, hogy elmüket. Igé
nyűkul s ít . ,.!•» avee** jeligé
ről ellátott levH.ukei e lap k i
adójába küldjék számomra.

Noém i.
Hiszen nem volt rossz az Idő,

F e k e te h a jn  asz
szonyka. Amint parancsolja.

E n g lis h  lad  les
co gentleinen can have vi

Im á d o tt Angyalom !
Drága kézírásodnak rég,elönti 
megörültein 6s az volt vasár 
napi mulatságom, de felér 
minden mással. Oly gyorsa: 
múlnak ügye a napok s ig 
nemsokára le. erég a mi Időül 
is. Az által hogy állandóa:

tudod, hogy olvan mint 
.sz ik la v á r i vihar tombolhat, 
hullámok csapkodhatnak, 
födhetik . . . .  de el nem 
merül. Dacosan áll és vtseia- 
pattan róla minden, ami földi 
és anyagi. Azután újból kisüt 
a szerelem egén a tiszta verö- 
féntos nap és sugaraival be
aranyozza a viharedzett e’ik- 
lavórt, mely magában foglalja, 
magihoz öleli azt. ki nála 
találja meg Mindenét" és akit 
ré . -.anü: szerét az ő hűséget 
Mindene.

KERESLET.
Szobafestő. családos 
em ber, h a n a u d s r i alláai 
k ere s . a házban előforduld 

s - s t ő  munkákat tőgyen 
végezné Cím ‘•teiaer Izidor.
Hl /  • hy- tira 13. ez. 4̂ 21

■ a tc l l lc c n s
r.'egjelenesü leány, skl a sza- 
1 .»■. vsrráat t ökéletesen épfl, 
n d rat-Uzje-ben p*nztámoki 
v így e ’.rur.t női állást keret. 
Cím Yördemarry-utcá 8 b. 11. 
éra. 20.

Dotiánytőxsdébcn
elárusítón  » évadék képes, na- 
gy< ' vldé*i varosban felvéte- 
• k. Fé .• t éopel ellátott ajánla- 

kst .T  r s s «  jelige alatt a
kiadó forabbit.

1 l i z t r u l c r s
. sínes leány jó saladbél elá- 
ru»:t n i vagy ehnez hasonló 
állast keres. e«~tleg évadékkal 
Dcuány-utca 64- 1. em. 14

4n»

F ra n c ia  játsxátárw  
• • •

.-é r té s  - fran .aorsrágbol, 2
•1 sze z' ssel. állas' keres 
z Leli be *, tsre, rím Tér Fe- 
ei r .-yr usége áltel Bttda- 

í*. 1. s.e-
ra. 1O59T

M in d a ra b ,
kedneb-s: *. :r->-lalPrBtaal 

alkotnak, küldjék be rlmfl- 
Grórgy Istvánnak, Nagy

idra. íű S l

F é rd  ru h á k a t
v e sz e k  le g m a g a s a b b  ár ér t • 
g> r Márausz Lujza-utca 3

KtM

fsóp- éa c jo ra lró n ő .
k.:'..u ö  képzettségn, szorralmaa, 
tehetsége*, o lc so  feltételek 
me..et, a lk a lm a z á st k ere s  
Cím Bacbarbita J. n i. n»utr- 
utca 2 H. f.ildec. 9. W95

r.lsxám o láara
Dohánytözade vagy pékflókot 
keres minőkét ezakmát Jólértö 
é ’ » »épet intaUigsns nö.
áj*nlatok .Elazám.'la.r 8 • alatt 
kén tnek s lap kiadóhivatalába.

<01

I> o g  k u ty á m  
szttrk c  O(> c e n t i 
m é te r  m acns hím  
e lv e s z e t t  k é z r e k e -  
r l ‘ő jé f fe je d e lm i  
ju ta lo m b a n  r é sz e 
s íte m . Ilőacbbct  
IWIemets G y u lá n á l 
J ó x s e f -k ő r a t  lk .

KÍNÁLAT.
In tc lllc e a a

magános nö, ki s hágtsrtá* 
minden ágában jlrtae, h'iave 
zeté.nónek, »sgy nagyobb 
auj.t.an gyermekek rueÜ* 
aiivahi lyettssusk ajánlkozik 
Czim a kl*d  hivatalban,

K o rre p e t ito rn a k  
aján lkozom  g y m n a a l u m l  
vag y  p o lg á ri is k o la i tan ú  ó 
hoz szerén y  fe lté te le k  m e l
le tt. Címem ffosk Fztlárd-u 
17. 1. éra, é F. >.r. Ár •

In z o l ,  fra n c ia
tapasztalt nyelvmester kt nyelv• 
tanulmányai, klllfdieóp végezte. 
m»r n hány szabad ♦zi-al ree 
dél tarts álrerss módatwr. El
tűnő refe, soriak. Cím GAspái 
Rsrrál, beesszrffy-u Jő. II. |7

V i l i .  rym n,
tanuló Igen siarénr feltét# eV 
mellen elvállal bármlai d él
utánt Iro d a i loglaikozást, vagy 
alsóbb osztálvu tanulók tan i 
tusát, c ím : B. M. TD. Óvoda- 

I u. Tt. II. 2á. éüO'i

<»ymviAftluBil.
reál iák ólai vagy polgári iskolai 
tantárgyakból. klUlnŐ raódazor 
szerlnt tanit pbilologue é* ma- 
thematiku*. Előkészít egyévee 
önkéntességi szolgAlatra jogo
sító vizsgára, Kcreakcílplmi, 
reáliskolai ö* gymnaalumi érett
ségire. I'.gyeoklntl tanltáa. Ta
nítványok csak mérsékelt szám- 
bán fogadtatnak el. Kitűnő ro- 
ferenciák. Goitein Henrik, Bu
dapest, VI. Csengery-utca 52.
I. em elet 8. <036

Fk.t ll j
Rlnger-gép cllcöltözködés végett 
eladó. Csengery-utca 6. ez m 
11. cm. 28. <114

B iz a lm i értesltéHcfc,
üzleti hitelviszonyok felett, 
mogántudósitáaok, kutatások, 
helyben és vidéken. Pénzbehaj
tások. Szigor-an lelkirmerotes 
klazolgélAa. Benedek 11. hitel
tud óaltáaí éa pénzbehajtási iro
dája által Budapesten, Eötvös
ü ké 26 B.

Olcsó pénzt.
30.000 korona oleaó kamatokra
II helyre hu iapestl klaeibb 
házakra elhelyezendő. Magyar 
I.eon, Kereprsi-ut 6.1. II. SL 
Beszélhető 12—2 óráig naponta. 
Előleg nélkül.

H  n to r
legjobb mL”. é«égben. legolcsób- 
’ an. részletre é« k/azpenzért 
kapható U 'íinterger Fülóp' 1 
VI., Nagymerö-utca 66. 4 36

V irá g ü z le t
a főváros legszebb éa legna
gyobb forgalmú helyén, igen 
elegánsan berendezve, bebizo- 
□yitkató évontel tiszta jövedel
me őiXW korona, mindennemű 
kiadást már levonva, a 
Jatányoasn eladL H, vet . t
Msmstz Gyula üzletek adáe- 
▼StóU *■ ' < ta Budapesten. 
Józvsf-gOrut 19. 10238

B ú to ro k .
Keveset használt hálószoba, 
azönysgdiván. olcsón eladó 
Vas-utca 7. ajtó 14. I02RW

Cvcracgcftzölő.
L*gédesebr i ti»*«elAB öl kllöa 
aoa»r 1 írt beküldése után bér 
mentve küld Wlckl Ernő I’an- 
eaova. 1023*

B á to ro k
nagyon olcsón eladók. Gyár- 
ntca 21. Butorraktár utcai 
{•tneehelylaég. 10.97

F g y  valód i
Meldlngsr-kályha fehér ematl
Jó karban, azonnal eladó. Cím 
a kiadóhivatalban. 401*

fg y c ii k é n y  velőnő.
ki már hoeazabl' ■ le.g alkalma
zásban volt, a u.agyar é* né
met nyelvet, vs amint a gép- 
írást bírja, alkalmazást korcs.
Ctm • W. O. v i i  i-iván-ot 26. a
házfelügyelőhöz. 4'07

K e r é k p á ro k a t
zálogházból k it  állottakat. S*> 
fonattól feljebb azoiutünk Láng 
és 1-ta kerékpártirlet, József- 
körút 41.

M l k iló
Idei friss libahá). zsír olvasztva 
eladd. Cím a kiadóhivatalban 

4024

A i  m ö i - u i .B
I-aő emHeten. bútor nélkül 
vagy seeticg bútorral kiadandó 
fg* utral szoba előszobával 
r.sv. 1-től. Cím Barvos utca 4« .
I. em. 25. 4« 28

J la g á n d tk á r l
vagy n Ss btzalirl állast elfogad 
kereskedelmileg képzett, Intel 
Itgrna fiat a ember. Szives meg
keresések .Megb f  .tó- Jellgó 
vei a kiadóhivatalba. *r29

|Calno«
kla u to s l azoba, különbejá- 
i s t t a l  4a fttrdoaaoba haaz- 
ná.att& l, Igen  Olcsón a z o n 
nal k iad ó . Ffi-ntkirályi-uica 
22. II. 26.

Kxatócftfizlct
mankáskörnvéken. kaszárnya 
mellett. ISO frt évi i- r lak 
sál együtt, berendelés éa áru
val 160 írtért elad Citn a
kiadóhivatalban. 4"3-

F.«y
azepUB bútorozott külön bejáratú 1 
ntcal vagy udvari szoba kiadó i 
I.ovag-utra 6. II. éra. Wc n 
barger. 4 30 1

K iad ó  ftxofca.
Csinosan bútorozott utcai szoba ' 
külön bejárattal 1 vagy 2 ur 
részére k adó a Kerepesi-ut é« 
Népszínház kötelében Akácfa- 
u. 10. 1. 2. <027

F < y  ffépéftikováca
és végzett patkcló ajánlkozik 
.vadalomba vagy gózmalom-
ha az

• C T ».,•
í sió  Maglódl-ut 77^° Monlcl- 
pál téglagyár, Ádám István

4061 (

K la ffc r-v a rró g é p c -
kst , a legolcsóbb árakkal, i 
előnyOs firetésl feltété . kkel 
sjáillvunk. Láng J. é* fia ke 
rékpérudet Budapesten, Józaef- 
körut 41.

ftsép b ü kk fa » xé n
vargonazámra eladó. Bővebb 

feivliagr'Biiáat Braun Ede,
Dund, o. p. Tsrnova

WomcN é n e k lő
kanárik mély, változatos ós elő
kelő hangit, szorgalma*, nap
pal és lámpavtlágnál • fa lók  
drbja 6 márka, nöatény 1 1 > 
márka utánvétel melle,,. Tia 
napon belül kicserélhető, egész
ségben való m egérkezésén és 
énekért jótállás. Árjegyzék !ln- 
gyen. H. Gorgos Thale Harz 
ZUchterei Hüttenetrasseüí.

P r l i á l  k n ta ló .
Iroda Vád-körűt 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseké: 
nyomozásokat elvállal, uj y ma
gán, nnnt családi-ügyekben
K o ssá  M a gyary  G éza. T h
lálhatö 10-2-lg. 9201

€>ymn?tzifttA
tanuló elválalja szerény díjazás 
mellett elemi, vagy I. közép
iskolai tanulók tanii.iaát. Héber
ben nagy jártasság. Cím : 
Magdolna-u. 43. III. em. 80 

4025

V á c I-lrŐ rn t 35.
III. em. 18. szára alatt egy két 
ablakos, elegánsan bútorozott 
utcai szoba külön bejárattal, 
egy vagy két ur részére oh só 
árért kiadó. 4020

K itű n ő  fe h é rv a rró n ő
sjánlko-ik Címe: Magdolná
mra 42 fdsz. 9.

F ' r j  k isasszony,
ki már 5 év óta van miut V >*t 
gép- é* gyorairónő alkalmazva 
egy irodában, állását óbaraná 
változtatni. Cím : Klein Samu, 
Vörüauiarty-utca 48. I. em. 3983

,O k l.
gyermekkertéa/nő, ki a taní
tás és kézimunka terén kitűnő 
elkert aratott, még nenány érá
val ren<l> lkezik. Magántanuló
kat 1* elfogad. 6ngár, Elcmér- 
ntra 22.

I le g e d u o k ta iá *
Kitűnő módszer azeriut u n itik  
hegedülni a legszerényebb fel
tételek mellett. Laká»< :n . K. J. 
VI. tízlv-u. 39. B. 1. em. 8.

4010

S x ö lő trlcp
2h00 nemesített gyümölcsfával, 
akóházzal, öasztertdet IS1/? hold 
Szentendrén, balá.eaot miatt 
Irökóaök által Jutányos írbau, 
Kedvező fizetési feltételek m*l- 
ett eladó. Értekezni lehet az 
Flr/aébetvárowí Népbank titká
rával VIL Csömöri ut 6. az. al

m e

A kJ h e re d ü t,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai bangsaereket. vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket títernberg Ármin ée 
fot-.vere ca. e« kár. udv. .oang- 
a/ergyötösöktől Carweel-ut 36 
meiy cég minden cikkről kUlön 
liusztrált árjegyzéket kibd tel

jesen dijtaianu..

< o r r c p e t l io r
Telesen ércttaégiaetl Jog'a'lgaté, 
ki hegedűn 1* játeaik. íoglalko- 
sást k-n»e mint kor- j etltor, 

evelö vagy ház;tanító. Cím 
W. J. Mána-uua 15. a iám fö’c- 
arlnt 6. 4"11

« ficm cccsxőllo l. 
legnem eaeb  fájókb ól ’• kilóé 
to-árt an 4 kor ' rt b erm ontve
ntánvéfol al MM H orváth  F e-  
reno Pozsony Szőilöe. VtS&i*

K ltA n ő  átxabónő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját 1 ásásán 
ké«zlt el. Kenováláeosat is vé
gez kitűnő ízléssel, özv. Lédé- 
rcr l.lpótné. Wesse*ényi-ut«a 
54. n i em 42.

K itű n ő  rn h n ia r r ó n ő
munkát vállal mérsékelt d ij a ié 
ért. Cím: Bu a. 11. kvr. bzéna- 
tér 1. sz. 11. em. 23.

Szép
alkofoe Ozlethelvlség, kettős 
portállal, 60' frt házi ér, C« >- 
mörl-nt 18. az. a november hú 
1- n< kiadó, jelenleg divat »ru 
Üzlet van benn. 899ö

E z y
K^ch *  Karseltt-fél* matt 
kereazthnroa ; laninó sürgésen 
eí.idd. Aggtelekl-atca 4. III. 
Denker.

K itű n ő  Mxabónő 
aján lkoz ik  e le g á n s  ruhák  
k e s z l t s e s t e  aajat la k á 
sán  5 ín tó l  fel)< bb. r.k v 
próba bárk it ki* lé g it  S zeu t-  
k lrá ly l-u to a  33. U  26.

Z e n e ó ra
fekete, kereeztnoroa. zevassé
hasznait, díszes kiállítású 25U 
ín é n  óladé. Fodor, l'vi \ út
ra sz. 111- em. a,tó l . .  Meg-
teáinUietó oaafc reggci A—k-ig.

J licnon
fekete zongora, kereszthui oa, 
kevéssé használt, olcsón eladó. 
Pál-utca &. II. em, 12.

Zo n cn ra ,
Kramer-féle kitűnő bangr u.

déiutén 2 5 lg. NefelvA- .tea 
16 1. 11.

H ö lg y e im .
Csak egyst r próbaképen rcu- 
deljrk meg a esodahaláei', va
lódi angol szépítő szr rl, Ugorka- 
te je t  és mo&fnguak róla győ
ződni, hogy ez.en csodaszer 
azonnal eltávolít azepiot, m áj
fo lto t, mindenfélo ,i-ztá'Jan«á- 
got az arcról ós a bőrnek gyö- 
nyöi U üdeeéget, fiatalságot köl- 
csóuöz. Ára 2 korona. Valódi 
augo! ugorka-szappan 1 kor., 
3 drb 2 kor. 4ü, púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő
ségben k apható csakis B a la s sa  
K ornél g\i'/yt..r.iban, T ö m re -  
var, a hova mluden postai ren
delés Intézendő. Buda c*teu 
kapható Török-féle gyószer: ir
hán. Király-uctalS. és Andrássy- 
ut 2ü. 6543

Férfi felöltő.
Úri fJöltö...............  3  í r t
Úri mencsikofT ____ -t „
Sacco ...................... 3 „
Zsakett........................ «  „

W éples-osxtály. 
Ilo th b c r f fc r  J a k a b  

Kristóf-ter 2.

Ég Csillag Anna!

V alód i Fcho-I*hon«»-
grapn, teljes felszereléssel 

együtt 20 írt. gyönyörű „«
Z« uésttetá hengerek, dr1 '* írt 
l.&O, üres bscgersk drbja ar. 
Bternterg Áruin éa Testvére 
re. ée klr. udv. hanir»t< rgyá- 
rosob Phouograph-oaiiAlvAhan. 
Károly-körút : . /Kossuth Lajos- 
utca sarok i Zenepalota

Fn káN vn lto z ta tő k
figyelmébe ajánlom legmoder
nebb lakás.ilazcfmet u. m.í o)aj- 
festménv. k, aquareilek, «• 
metszetek, díszes keretek, kézi 
é« fali tllkr k , stájerek, szalon- 
szekrények, kot’ft-ál'ványok, 
oszlopok, paravánok, dohányzó-, 
kártyázó-, toilette-, szalon-, 
szervit--, fénykép- és díszes női 
Íróasztalok, órák, kandeláberek, 
szobrok, iró- és szivaikészictek, 
díszes kasetták. bronz-, por- 
i clláu- és üvegiüszek etb. Nagy 
választék ná /ajándéknak al
kalma* tárgyak :an. melyek 
mindegyikén a legolesóbt) 
á, .1. számokkal vannak fcl- 
tür. H e g e d ű t  Z slgm oud , 
An lrá a sy -u t 17. szám .

H a s z n á l t  
f é r f l r u h á k a t  le g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v esz  W ela z  I .ip ó l, 
IV., K ristór-térX  
K ív á n a tr a  a  vevő  
a  h e ly i i z in é n  m e g 
j e l e n i k .

M »»sasc-t
a beteg lakásán is végez igen 
jutányos honoráriumot egy első
rangú vizgvógyinU'.'et volt al- 
er- o*a. Cím. Erzsébetek érát 34. 
sz. f. II.

K it ű n ő  N /a b é n ö
Ajánlkozik házakhoz és házon 
kívül is. stern A. N’epszinház-u. 
Ct. II. 19.

In M rn c to r .
fll reál, végzett felső kereske
delmi iskolába járó fiatalember 
1—2 polgári, reál va; y keres
kedelmi Iskola alsó r.sziélyu 
tanulót csekély díjazásért taní
tana B udán , I I .  8 z o n a -te r  
1. az II. 33. ■ <

H nrnvfhordók
nagymenn viaAgü minden nagy
ságnak, Jutányosán eladók. 
Cím Központi lejcsarnok fiókja. 
Nagydiófa-u. 4.

I d d  Akácm éz
elsőrendű pergetett méz, n
k l i e *  l>*<t«>Kl>o<l»ni b é r -  
m e n tv e , p u v iá n  fi k o rm a -  
O r s iá g i i t  m e llé  a z r t i  eg y  e- 

e u te t Hn«li» |>ret, V I I .
D a n iju n te li-u ir ia  3 4 .

Bútor
csak jó  minőségül
Hálószoba, kredenc, finom sző- 
nyegdlvány, asztal székek, iró- 
asztal, kunyvszekréuy, őri *zö- 
nvegfotiol, ottoman, szalon- 
garnitúra, különféle tükrök és 
máa mindennemű dísztárgy, 
úgy egyenklnt Is, sürgősen 

nagyon ölesén eladó.
b tc in b e r g e r  Slrtiid  

kárpitos mesternél.
V  l . .  < . y u r - u l c f t  i g n . n c u m

Útbaigazítással,
t  n  n  n  c  r  e  «  n  I

szolgál, minden képzelhető

teendőket elvégez, 
okm ányokat megszerez
minisztériumoknál, bármely ha
táságnál, jogtanáoi'is.t segélyé, 
vei bíróságoknál, katona, n; w -  
könyvl, telekkönyvi, illetóz, 
*JÓ, ipar. útlevél, nagvkorusi- 
ráa. Örökbr fogadás, törvónyosi- 
tőn, honpolgáráig, Illetőség és 

megsemm .sitési ügyekben.

Örökségek, követelések, le
tétek értékesítése.

S lr liz jS rsh n s Ii CwssVtss 
g r n e ,  u j  Ip a r a  á l l a im  o k 
n á l  e n g e d é ly  •  á l la m i  
k e ih e i in é n y  kleszközb'se.
iSokoldalú tapasztalat. F '-fos  

szolgált* M/ ltánv * di'szá**.
Kdml ée R ó m m á  Budapest,

!t"g i ; ' •:.! BlM '• i

ISA em - k. ór iá s  L oreley- 
h a la m m a l, melyet az  á lta la m  
fö lta lá lt  k e n o c sc e e l  14 havi
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
h a jh u llá s  e llen , a  n ö v e sz té s  
o ióu iozd ltáaára  e a  haj talaj 
o eó stto ee re  aikalniasnnk tidái- 
tstot,. Uraknál s / 'p  tcllezakól- 
nÖvést s ntás rö v id  h as zn á la t  
ugv a haj, mint szak á inak  
,er: .észcti « fé n y t és eü i üve
g e t  kób-tönöz a a g y o r s  oaaú- 
le a to l legmagasabb korig meg

óvja.
E r y  té re ly  á r a  1, 3, 

3 és 3  fo r in t .  
S zé tk ü ld é s  n ap o n ta  a pénz  
o lo le g e s  b ek uld cao v a g y  
u tá n v é té i m e lle tt  as egész  
v lla  ba a  g yárb ó l, a  hova a 

n  nd lé s e k  o lm sendók.

Csillag Anna
BÍXS: L Sr.'.’föUM 5. 

BERLIN: RMlteMTIM M.

T. (Sillair Anna úrnőnek ! 
>ZÍ» '(‘bk« .d j''tl '• tóg«'.vt 
elianiert hajnöreaztö

keaőcfteböl ku.deni után
vétet alanti elm em re: 
Gavriani*Auer»perg grófné

SchloBs Cileiciienberg- 
Oma.

tőrt aranyat, etil 
l.tnsköveket leguiagastu 
bán vesz Schiller Iz«. 
Királyi Pái-utca 12. F 
tér mellett.

H asznált
író g é p e k .

J 'o e t, N n i l lh .  K e n  ln g to n  
e tb . te l je s e n  Jó k a r b a  
b e ly e a v e , U s e m lié p e s  rtl- 
la p o t  b e n  k n p l io f ó k .  R e -  
m in g to n  M bolee C o . Itu<tu - 
p e e t. H o r o n y  a - o i 'a  I I .  az.

Uraság! bútort
eladok és veazek. Majdnem

. • • ■ .-/• 
ebad lo-, h áló- éa a z a lo n -b e-  
rend ezeaeh et. g a rn itú rá k a t-  
p e rzs a  é t  aam lrn a -szo n ye- 
g e k e t, g á z - esTU lam oB -osIl- 
larok et, lrod aberend ozoso-  
het. egcas u j angol k e ré k 
p áro ka t. v a rró g é p e k e t, va  
léd l ''la |fe s tm ? n y e k o t. bá
m ulatos olcsó á ra k o n  e l 
ndok. l .v.lág-uica 21. I. cm.

Nevelönöket
magy. oki. tanítónőket, zene és 
nyelvismerettel 4*a>—bOOfrt év 
tlzoiéssel tfirgfisen keresek, 
n é n o fr a n c ia ,  angol nevelő- 
nőket, kitűnő zenetár.it nőket, 
bonneokat, gyrrmokkorfosznó- 
ket • /< azon * bAzhos, vagy fel- 
napokra, vagv leckcórákra la

lclaliamcrceaen ajánlok. 
Srcfihöoé S. I.n jx a  

B udapest V I. D eas e w ffy -  
utoa 33. es.

Gyorsirási
tanfolyam

nyílik november hó elején
H am b urger M argit oki. 

gyors: ro tun ltono vegetése
alatt Levr.ező és vita. nagy r 
• s ' 'i c  nyelv. Jelen,ke.nl
b r< • R eu ilng  on B bolea  Co.

Budapest, I roroitya-uica 11.

A j t ó k  é s
a b la k o k

nagy vAlaecU-khsn, nagvon ol
csón kaphatók

W ie n e r  A . u tó d á n á l
HMlsÓ f 1141-nt IK 3 . »>ám

a régi vámmal szemben.

Legolcsóbb
forrás

b e e e e rs á s á re  lég e e e a s - á *  
v i l la n tv l ld g ltá a l in s .  V i l 

lá m -  4e lé g s a e e z  v l lá g l tá e l  
In a ta L la t ld k .

C sil lá rg y á r ;
Steril, Merkel és társai

B F D A P E 9 T ,
¥ I.s  S ic rccb cB -n . 35 .

rgy szeszgyár-berendeiese. 
mely a leszerelő* előtt 

20° >al olcsóbb. 
T a r tá ly o k  különféle nagystg- 
bon szesznek és vtzuee valók, '• 
C ornw aU -k asán . V íz m e n te s  
u iagaanyom áaugép  8 0  H P . 
V íz m e n te s  m agaanyom éau- 
gOp 30  H P . G őzgép  1O H l ’ 3 
eszte rg a p a d  5 50  Ille tő le g  
4 6 0  cm. noaazu C e fre  g o r-  
a z tv n tty u  M é rö k e a zü le k e k  

(ó rák ), D ep h leg m alo ro k . 
B z e a zk o n d e n zá te ro k .C e fre -  
hüto. E leszto foso . H íd m é r

leg  V a c u n n is z lv a tty u h  
Ec.kert fe le  cukru a lto készü - 
le k»k . H e n ic h c  c e lre p á -  
ro ló . B sevzflnom itohouger. 
T ra n s zm is s z ió k . B z l,ko ro n 
gok . S zl|n k  R ónkcváoe-, 
la k a to s - é t  ko váoau .dhelyek  

éa e g y e k  tárgyak . 
Kérdngóaködéaek a 

*ze*Zflyirté» szeszfinomitót 
leszerelötelephez Szegeden, 
Felső Tiszapart 33. az. ala 

v»fy
Budapest, Uj-utca 44. szám.
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T. C» llag Anna urnSnck! 
Károm cimemre isuió*

2 tégelytkitiiaohajnövesztő 
kenttotéböl puátautáovéttol 
ktildoxu.

Baumgarten Em i
Öteyer.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem címemre eiry 

tégelyt kitűnő kenőcs eból
küldeni.

Lovag Lleblg Lajos
Kvichenberg.

Tűk. Csillag Anni úrnőnek 
A óxzuntre oxálhtvlt

konőcs kitűnő szolgálatot 
tett s örömömre ozo.gái. 
hogy oly rövid hasin* lat 
után már annak olónyo* 
hátasáról értesíthetem. Vé
gül ; .egjo^ytem, hogy 
minden barátomnak és 
iemerósömnek szívósén 
ajánlom. a

Sondrock Adél 
■ iinéaxnő.

“  T. c.
Tisztelettel kérem ne

kem ojty tégelyt kitűnő 
hsjkenccsebW poetaután- 
v éttel kiildoni.

GrOt Starhemberg 6o1do, 
Ktlposd.

T. Csillog Anna úrnőnek I 
Kérem nekem kivóló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebeosteiol Girardl Jakab
Trieszt.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Káruk egy tégely Cail- 

lag-féle hnjkenőceőt, mint 
mar volt elmemre posta-
utAnvétel küldeni.

Hobenlohe heroegnő,
otfll.Salmhjnó, Alt-Aosgee

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem 2 tégelyt kitűnő 

kenődéből postafordultá
val cimomre küldeni. 
Relndorfl Schweng L.-aé.

cs. és kapitány neje, P rága.

T Calllag Anna úrnőnek' 
Hírneves kenőcsből kér

még egy tégelyt.
6róf Courey Félix. 

Béce.

zenet%c3%a1r.it

